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Prihovor ministra

Vaiené damy, vazeni pani,

ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja
ovplyviuje Zivot kazdého z nds. VSetci vyuZivame cesty,
Zeleznice alebo verejnu dopravu. Kazdy ¢lovek ma ambiciu
byvat v peknom a kvalitnom prostredi. Rozvoj regionov aj
cestovny ruch su takisto oblasti, ktoré vyznamnym sposobom
zasahuju do kazdodenného Zivota Slovakov.

Tento fakt vnimam ja osobne ako velky zavazok. Aj preto
sme pocas uplynulého roka vystupriovali tempo prace
v tomto klu¢ovom rezorte. Zrealnili sme plany na vystavbu
dialnic a velmi intenzivne sme pracovali na priprave novych
dialni¢nych uUsekov, ktoré sa uz onedlho za¢nu stavat. Uro-
bili sme velkd koncepénu zmenu v osobnej Zelezni¢nej do-
prave, ktord prinasa na Slovensko to, ¢o v okolitych $tatoch
uz uspesne funguje. Velkd pozornost nielen odbornikov, ale
aj Sirokej verejnosti si ziskala priprava nového stavebného
zdkona. A rovnako intenzivne sme pracovali aj na projektoch
podpory byvania alebo strategickych dokumentoch na pod-
poru cestovného ruchu.

KedZe ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvo-
ja plnilo v roku 2012 aj funkciu centradlneho koordina¢ného
organu, velmi intenzivne a ¢asto sme rokovali v Bruseli nielen
o otdzkach vyuzivania eurofondov v doprave, ale uz v roku
2012 sme pracovali na priprave nového programového ob-
dobia.

Rok 2012 bol pracovne velmi narocny. Verim vsak, Ze sa
nam podarilo rozbehnut vlak, ktory bude v roku 2013 uz
len zrychlovat. Verim, Ze na konci tohto roka budeme mat
rozostavanych vyrazne viac kilometrov dialnic ako na jeho

zaCiatku. Som presvedceny, Ze novinky, ktoré pripravu-
jeme na Zelezniciach aj cestach, zlepsia kazdodenny Zivot
obyvatelov Slovenska. A rovnako tvrdim, Ze nové zakony
a strategické dokumenty vypracované v priebehu tohto roka
zavedU novy Standard, ktory bude esSte dlhé roky pozitivne
vplyvat na kazdodenny Zivot Slovakov.

V rukdch drzite vyro€nu spravu ministerstva dopravy, vystav-
by a regionalneho rozvoja za rok 2012. Okrem zhrnutia
vysledkov nasej prace z minulého roka a velkého mnoistva
uzito€nych a zaujimavych informacii v nej ndjdete aj struc¢né
plany na rok 2013. Vysledkom kaZdej prace totiz podla mna
musia byt aj nové ciele.

Jan Pociatek
minister dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR
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Address by the Minister

Ladies and gentlemen,

The Ministry of Transport, Construction and Regional
Development influences life of us all. Everyone uses roads,
railways or public transport and all people have the ambition
to live in a nice and quality environment. The regional
development and tourism are also areas that significantly
intervene into everyday life of Slovaks.

| personally perceive this fact as a great commitment. That
is why we accelerated work in this key sector during the
previous year. We made the plan for motorway construction
more realisticand intensively works on the preparation of new
motorway sections, the implementation of which will start
very soon. We made a major conceptual change in passenger
railway transport, which brings to Slovakia something that
has already been successfully working in the neighbouring
countries. The preparation of the new building act attracted
attention of experts as well as of the general public. With
the same intensity we worked on housing projects and on
strategic documents for promotion of tourism.

As the Ministry of Transport, Construction and Regional
Development also fulfilled the function of the central
coordination authority in 2012, we were intensively working
and holding meetings in the Brussels, dealing not only with
issues of use of the EU funds in the transportation sector, but
in 2012 we already worked on the preparation of the new
programme period.

The year 2012 was very labour-intensive, but | hope that
we have already managed to start up a train which will only
accelerate in 2013. | believe that in the end of this year much
more kilometres of motorways than at its beginning will be
under construction in the Slovak Republic and that the news
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prepared on railways and roads will improve everyday life
of Slovak population. And | also claim that the new acts and
strategic documents drawn up during this year will introduce
a new standard which will positively influence everyday life
of Slovaks for many years in the future.

You are holdinginyour hands the annual report of the Ministry
of Transport, Construction and Regional Development for the
year 2012. Besides recapitulation of results of our work from
previous year and a large amount of useful and interesting
information you will find there concise plans for the year
2013. It is because in my opinion every work must result,
among others, in setting of new aims.

Jan Pociatek
Minister of Transport, Construction and Regional
Development of the Slovak Republic
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1.1 Vedenie ministerstva

Jan Pociatek (1970)
minister dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja

Studoval na Slovenskej technickej
univerzite v Bratislave na Fakulte
elektrotechniky a informatiky
so Specializdiciou na informa-
tiku a na Ekonomickej univerzite
v Bratislave na Fakulte ndrodného
hospodarstva. V rokoch 1998 — 2005
sa zUcastnil na viacerych vzdela-
vacich programoch na univerzitach
v Bratislave, Osle, Barcelone, Bang-
koku, Moskve, New Yorku a Parizi.

Od roku 1995 pésobil ako projektovy inZinier v spolo¢nosti
Telenor Ltd. V rokoch 1995 — 1999 v spolo¢nosti Telenor
vykondval funkciu riaditela oddelenia projektov a od roku
1999 do roku 2000 funkciu projektového riaditela Inter-
national Satellite Communication, Telenor Slovakia, s. r. o.
Od roku 2000 do roku 2001 vykondval funkciu obchodného
riaditela a zastupcu vykonného riaditela Telenor Slovakia,
s.r.0.Je spolumajitelom spolo¢nosti FoRest, s. r. 0., FoodRest,
s. . 0., Rostik Restaurants, s. r. 0. a LM development, s.r. 0.

V rokoch 2006 — 2010 posobil ako minister financii SR
a od roku 2010 do roku 2012 bol poslancom NR SR. Do funk-
cie ministra dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Sloven-
skej republiky bol vymenovany v aprili 2012.

FrantiSek Palko (1972)
Statny tajomnik

Studoval na Ekonomickej univerzite
v Bratislave na Obchodnej fakulte
odbor komerc¢né inzinierstvo, ktoru
ukondil statnou zaverec¢nou skuskou
v roku 1996. Studijné pobyty absol-
voval v Soule v Juznej Kdrei na Korea
Stock Exchange (november 2002)
a v Spojenych S$tdtoch americkych
(april — maj 2006, Studijny pobyt za-
merany na finanény systém USA).

V rokoch 1997 — 1999 pracoval ako bankovy Specialista
v Narodnej banke Slovenska na odbore menovej politiky.
V rokoch 2000 az 2003 vykonaval funkciu ¢lena Vyboru OECD
pre financ¢né trhy, Vyboru OECD pre poistovnictvo a Vyboru
OECD pre verejné financie. Pocas svojej doterajsej profesion-
alnej kariéry posobil predovsetkym na Ministerstve financii
SR. Od roku 2000 tu pdsobil ako generdlny riaditel sekcie
finanéného trhu, od roku 2003 ako generalny riaditel sekcie
rozpoctovej politiky. V tejto faze svojho posobenia bol gesto-
rom komplexnej rekodifikacie legislativy v oblasti finanéného
trhu. Bol negociatorom Slovenska s EU v dvoch pristupovych
kapitolach: Slobodné poskytovanie sluzieb a Volny pohyb
kapitalu. V rokoch 2006 az 2009 pésobil v pozicii ¢lena Hos-
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1.1 Management of the Ministry

Jan Pociatek (1970)
Minister of Transport, Construction
and Regional Development

Mr. Pociatek studied at the Slovak University of Technology
in Bratislava, Faculty of Electrical Engineering, specialisation
“Information Technology”, and at the University of Economics
in Bratislava, Faculty of National Economy. In the years 1998
— 2005 he attended several educational programmes at
universities in Bratislava, Oslo, Barcelona, Bangkok, Moscow,
New York and Paris.

Since 1995 Mr. Pociatek worked as project engineer in Telenor
Ltd. In the years 1995 — 1999 he was the project department
director in the company Telenor and in the years 1999 — 2000
the project director of International Satellite Communication,
Telenor Slovakia, s. r. 0. In the years 2000 — 2001 he worked
as commercial director and deputy executive director of
Telenor Slovakia s. r. 0. He is co-owner of companies FoRest,
s.r.o, FoodRest, s. r. 0., Rostik Restaurants, s. r. 0. and LM
development, s. r. o.

In the years 2006 — 2010 he was the Minister of Finance of
the Slovak Republic and in the years 2010 — 2012 a deputy of
the National Council of the Slovak Republic. Mr. Pociatek was
appointed Minister of Transport, Construction and Regional
Development of the Slovak Republic in April 2012.

FrantiSek Palko (1972)
State Secretary

Mr. Palko studied at the University of Economics in
Bratislava, Faculty of Commerce, specialisation “Commercial
Engineering”, from which he graduated by final state
examination in 1996. He attended study programmes in
Seoul, South Korea, at the Korea Stock Exchange (November
2002), and in the United States (April — May 2006, study
programme aimed at the US financial system).

In the years 1997 — 1999 Mr. Palko worked as bank specialist
in the monetary policy department of the National Bank of
Slovakia. In the years 2000 — 2003 he was a member of the
OECD Financial Markets Committee, the OECD Insurance
Committee and the OECD Public Finance Committee. During
his professional career he was for the most part employee of
the Ministry of Finance of the Slovak Republic. From 2000 he
worked there as the General Director of the Financial Market
Sectionandfrom 2003 asthe General Director of the Budgetary
Policy Section. In this phase of his career Mr. Palko was the
administrator of comprehensive recodification of legislation
in the area of financial market. He was the negotiator of
Slovakia with EU in two acession chapters: Free Provision of
Services and Free Movement of Capital. In the years 2006
— 2009 he was a member of the EU Economic and Financial
Committee, the Alternate Governour of the International



podarskeho a finanéného vyboru EU, bol takisto alternantom
guvernéra Medzinarodného menového fondu a ¢lenom ad-
ministrativnej rady Rozvojovej banky Rady Eurdpy. Do jula
2010 vykonaval funkciu Statneho tajomnika na Ministerstve
financii SR. Od roku 2010 do aprila 2012 vykonaval funk-
ciu riaditela nezavislého apolitického think-tanku s ndzvom
Institut hospodarskej politiky. Do funkcie Statneho tajomnika
na Ministerstve dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja
Slovenskej republiky bol vymenovany v aprili 2012.

Andrej Holak (1973)
statny tajomnik

Studoval na Pravnickej fakulte Uni-
verzity Komenského v Bratislave.
Po skonceni Studia pracoval na Ka-
tedre Statneho prava UK v Bratislave.
V rokoch 1999 aZi 2004 pbsobil
v Kancelarii prezidenta Slovenskej
republiky na odbore legislativy
a milosti. Od roku 2004 do roku
2005 vykonaval funkciu veduceho
licencného odboru Rady pre vysiela-
nie a retransmisiu. V rokoch 2006 az
2010 zastdval funkciu veduceho sluzobného Uradu Minister-
stva dopravy, post a telekomunikacii SR a pésobil v dozornych
radach viacerych statnych podnikov a obchodnych spolo¢nosti
s majetkovou UGcastou $tatu (Letové prevadzkové sluzby, 3. p.,
Verejné pristavy, a. s., Narodna dialni¢na spolocnost, a. s.,
Letisko M. R. Stefanika, a. s.). V roku 2010 sa stal ¢lenom
dozornej komisie Slovenskej televizie. V obdobi 2010 — 2012
bol asistentom poslanca Narodnej rady Slovenskej repub-
liky. Do funkcie statneho tajomnika na Ministerstve dopravy,
vystavby a regiondlneho rozvoja Slovenskej republiky bol vy-
menovany v aprili 2012.

Martin Catlos
veduci sluZzobného uradu

Studoval na Ekonomickej univerzite
v Bratislave na Obchodnej fakulte
so Specializdciou na zahrani¢ny
obchod, ktord ukoncil Statnou
zdverecnou skuskou v roku 1993.
V roku 1996 absolvoval Studijny
pobyt v Japonsku na JETRO (Japan
External Trade Organisation). Absol-
voval kurz pokrocilého projektového
manazmentu podla metodoldgie
PRINCE2 britského institutu APMG.

V rokoch 1993 az 1995 pracoval na Ministerstve zahrani¢nych
veci SR na odbore zahrani¢nej pomoci (program Phare).
V nasledujucich rokoch (1995 — 2006) realizoval projekty fi-
nancované z prostriedkov Eurépskej komisie a v rdmci pro-
gramu pomoci Velkej Britanie (DFID) v Slovenskej republike
aj v zahranici (Madarsko, Taliansko, Bulharsko, Rumunsko).

Od roku 2006 aZ do roku 2010 posobil ako veduci sluzobného
uradu Ministerstva vnutra SR.

Monetary Fund and a member of the Administrative Council
of the Coucil of Europe Development Bank. Until July 2010
he worked at the position of State Secretary of the Ministry
of Finance of the Slovak Republic. From 2010 to April 2012
he was the director of the independent apolitical think-tank
Economic Policy Institute. Mr. Palko was appointed the State
Secretary of the Ministry of Transport, Construction and
Regional Development of the Slovak Republic in April 2012.

Andrej Holak (1973)
State Secretary

Mr. Holak studied at the Faculty of Law of the Comenius
University in Bratislava. After graduation he worked at
the Department of State Law of UC in Bratislava. In the
years 1999 — 2004 he was employed in the Office of the
President of the Slovak Republic, Legislation and Pardons
Department. From 2004 to 2005 he was the manager of
the Licensing Department of the Council for Broadcasting
and Retransmission. In the years 2006 — 2010 he was the
Manager of the Service Office of the Ministry of Transport,
Posts and Telecommunications of the Slovak Republic and
a member of supervisory boards of several state enterprises
and companies with state participation (Letové prevadzkové
sluzby, $. p., Verejné pristavy, a. s., Narodna dialnicna
spolo¢nost, a. s., Letisko M.R. Stefanika, a. s.). In 2010 he
became a member of the supervisory board of Slovak
Television. In the years 2010 — 2012 he was assistant of
the deputy of the National Council of the Slovak Republic.
Mr. Holdk was appointed State Secretary of the Ministry of
Transport, Construction and Regional Development of the
Slovak Republic in April 2012.

Martin Catlo$
Manager of the Service Office

He studied at the University of Economics in Bratislava,
Faculty of Commerce, with a specialisation in foreign trade,
which he terminated by state final examination in 1993. In
1996 he was at study visit at JETRO (Japan External Trade
Organisation) in Japan. He attended the advanced project
management course according to methodology PRINCE2 in
the British Institute APMG.

In the period 1993 — 1995 he worked at the Ministry of
Foreign Affairs of the Slovak Republic in the Department of
Foreign Aid (the Phare programme). In the following years
(1995 — 2006) he implemented projects financed from funds
of the European Commission and in the framework of the
UK aid programme (DFID) in the Slovak Republic and other
countries (Hungary, Italy, Bulgaria, Romania).

From 2006 to 2010 he was the Head of the Service Office at
the Ministry of Interior of the Slovak Republic.

In the period 2007 — 2008 he was the chairman of the
supervisory board of the Hospital of the Ministry of Interior
of the Slovak Republic. From 2008 to 2011 he was a member
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V rokoch 2007 az 2008 zastaval funkciu predsedu dozornej
rady Nemocnice Ministerstva vnutra SR. Od roku 2008
do roku 2011 bol ¢lenom dozornej rady Nemocnice sv. Mi-
chala. Neskor bol ¢lenom predstavenstva spolo¢nosti Odvoz
a likvidacia odpadu, a. s., a to v rokoch 2011 az 2012.

Do funkcie veduceho sluZzobného Uradu na Ministerstve do-
pravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky
bol vymenovany v aprili 2012.

1.2 Profil ministerstva

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja SR
(MDVRR SR) je Ustrednym orgdnom Statnej spravy pre:

a) drahy a dopravu na drahach,

b) cestnu dopravu,

¢) kombinovanu dopravu,

d) pozemné komunikacie,

e) vnutrozemsku plavbu a pristavy, namornu plavbu,

f)  civilné letectvo,

g) posty,

h) telekomunikacie,

i)  verejné prace,

j)  stavebny poriadok a izemné planovanie okrem eko-
logickych aspektov,

k) stavebnu vyrobu a stavebné vyrobky,

I)  tvorbu a uskutocnovanie bytovej politiky,

m) poskytovanie Statnej prémie k stavebnému sporeniu
a Statneho prispevku k hypotekarnym uverom,

n) cestovny ruch,

o) energetickd hospodarnost budov,

p) tvorbu a uskutocnovanie politiky mestského rozvoja.

Ministerstvo plni funkciu $tatneho dopravného uradu a na-
morného Uradu, koordinuje vyuzivanie finanénych pros-
triedkov z fondov Eurdpskej Unie, koordinuje pripravu politik
regionalneho rozvoja, vykondva v rozsahu svojej posobnosti
Statnu spravu a Statne zaleZitosti, podiela sa na tvorbe jednot-
nej Statnej politiky v jednotlivych oblastiach a uskutoc¢riuje
tuto politiku.

Ministerstvo bolo zriadené ako Ministerstvo dopravy a spo-
jov SR s ti¢innostou od 1. augusta 1991 zakonom ¢. 298/1991
Zb., ktorym sa meni a doplfia zakon Slovenskej narodnej rady
€. 347/1990 Zb. o organizécii ministerstiev a ostatnych Us-
trednych organov statnej spravy Slovenskej republiky v zneni
zékona Slovenskej narodnej rady ¢. 197/1991 Zb.

Na zaklade zdkona €. 403/2010 Z. z., ktorym sa meni a dopfﬁa
zdkon ¢&. 575/2001 Z. z. o organizacii Cinnosti vlady a orga-
nizacii Ustrednej Statnej spravy v zneni neskorsich predpisov
a ktorym sa menia a dopifiaju niektoré zakony, sa od 1. no-
vembra 2010 zmenil nazov Ministerstva dopravy, post a tele-
komunikacii SR na Ministerstvo dopravy, vystavby a regional-
neho rozvoja SR.
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of the supervisory board of the St Michael Hospital. Later
in the years 2011 — 2012 he was a member of the board of
directors of company Odvoz a likvidacia odpadu, a. s.

Mr. Catlos was appointed the Head of the Service Office
at the Ministry of Transport, Construciton and Regional
Development of the Slovak Republic in April 2012.

1.2 Profile of the Ministry

The Ministry of Transport, Construction and Regional
Development the Slovak Republic (“MoTCRD”) is a central
body of state administration responsible for:

a) railways and railway transport

b) road transport

c) combined transport

d) roads

e) inland navigation and ports, maritime navigation

f)  civil aviation

g) posts

h) telecommunications

i)  public works

j)  construction regulations and territorial planning except
for environmental aspects

k) construction and construction products

I) development and implementation of housing policy

m) provision of state bonus to building savings account
and state allowance to morgage loans

n) tourism

o) energy performance of buildings

p) development and implementation of urban develop-
ment policy.

The Ministry fulfils the functions of the state transport and
maritime office, coordinates the use of resources from the EU
funds, coordinates the preparation of regional development
policies, takes care of state administration and state affairs
within the scope of his competences, participates in the
development of uniform state policy in individual areas and
implements this policy.

The Ministry was established as the Ministry of Transport
and Communications of the Slovak Republic with effect from
1 August 1991 by Act No. 298/1991 Coll. amending and
supplementing the Act of the Slovak National Council No.
347/1990 Coll. on organisation of ministries and other central
state administration bodies of the Slovak Republic, asamended
by the Act of the Slovak National Council No. 197/1991 Coll.

According to the Act No. 403/2010 Coll. amending and
supplementing the Act No. 575/2001 Coll. on organisation
of ministries and other central state administration bodies
of the Slovak Republic, as amended, and amending and
supplementing some acts, the Ministry of Transport,
Posts and Telecommunications of the Slovak Republic was
renamed to the Ministry of Transport, Construction and
Regional Development of the Slovak Republic with effect
from 1 November 2010.



1.3 Organizacna Struktura

V roku 2012 zabezpecilo ministerstvo prechod pracovno-
pravnych vztahov zrudenej rozpoctovej organizacie Uradu
verejného zdravotnictva MDVRR SR, ktorého prdva a po-
vinnosti presli na ministerstvo od 1. jula. Rozhodnutim
ministra bol v ramci organizacnej Struktury vytvoreny novy
organizany Utvar: Utvar veduceho hygienika rezortu, ktory
pini ulohy organu verejného zdravotnictva podla zdkona
¢. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného
zdravia a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov.

1.4 Subjekty v pésobnosti
ministerstva (k 31. 12. 2012)

Rozpoctové organizacie:

e Letecky urad SR

¢ Slovenska sprava ciest

e Statna plavebnad sprava

¢  Slovenska stavebna inSpekcia
o Statny fond rozvoja byvania

e  Agentura rozvoja vodnej dopravy

Regulac¢né urady:
¢ Telekomunikacny drad SR
e Postovy regulacny urad

e Urad pre regulaciu Zelezni¢nej dopravy

Rozpoctové organizacie — krajské urady pre cestni dopravu
a pozemné komunikacie (KUCDPK):

e KUCDPK Banska Bystrica
o KUCDPK Bratislava

o KUCDPK Kogice

e KUCDPK Nitra

e KUCDPK Pregov

e KUCDPK Trentin

e KUCDPK Trnava

e KUCDPK Zilina

Rozpodtové organizacie — krajské stavebné trady (KSU):
e KSU v Banskej Bystrici
e KSU v Bratislave

1.3 Organisational Structure

In 2012 the Ministry ensured the transfer of labour relations
of the abolished budget organisation of the Public Health
Office of MoTCRD, whose rights and obligations were
transferred to the Ministry with effect from 1 July. By
decision of the Minister a new organisational unit — unit of
the chief public health officer was set up in the organisational
structure of the Ministry, which fulfils functions of the public
health authority according to the Act No. 355/2007 Coll. on
protection, support and development of public health and on
the amendment of certain acts, as amended.

1.4 Subjects reporting to the
Ministry (as of 31. 12. 2012)

Budget organisations:

e Civil Aviation Authority of the Slovak Republic
e Slovak Road Administration

e  State Navigation Administration

e  Slovak Building Inspection

e  State Housing Development Fund

e Water Transport Development Agency

Regulatory authorities:
e Telecommunications Office of the Slovak Republic
e  Postal Regulatory Authority

e  Railway Regulatory Authority

Budget organisations — Regional Offices of Road Transport
and Roads (KUCDPK):

e KUCDPK Banska Bystrica
e KUCDPK Bratislava

e KUCDPK Kosice

e KUCDPK Nitra

e  KUCDPK Predov

e KUCDPK Tren&in

e KUCDPK Trnava

e KUCDPK Zilina

Budget organisations — regional building authorities (KSU):
e KSU in Banska Bystrica

e KSU in Bratislava
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http://www.telecom.gov.sk/index/index.php?ids=5641
http://www.telecom.gov.sk/index/index.php?ids=5641
http://www.telecom.gov.sk/index/index.php?ids=83621
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e KSU v Kogiciach
e KSUv Nitre

e KSU v Predove
e KSU v Trentine
e KSU v Trnave

e KSUvZiline

Statne podnikatel'ské organizacie:
e Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, 3. p.

e Zeleznice Slovenskej republiky, Bratislava

Prispevkové organizacie:
e URBION

e Slovenska agentura pre cestovny ruch

Neziskové organizacie:
e Vyskumny ustav spojov, n. o.

e Technicky a skusobny ustav stavebny, n. o.

Obchodné spoloénosti s majetkovou uéastou statu:

¢ Ndrodna dialniéna spoloénost, a. s.

¢ Slovenska posta, a. s.

e Letisko M. R. Stefanika — Airport Bratislava, a. s. (BTS)
e Letisko KoSice — Airport KoSice, a. s.

e Letisko Piestany, a. s.

e  Letisko Poprad — Tatry, a. s.

e Letisko Slia¢, a. s.

e Letiskova spolo¢nost Zilina, a. s.

e Zelezni¢na spolo¢nost Slovensko, a. s.

e Zelezni¢na spolo¢nost Cargo Slovakia, a. s.

e  Postova banka, a. s.

e  METRO Bratislava, a. s.

e Technicka obnova a ochrana Zeleznic, a. s. (TOOZ)
e Verejné pristavy, a. s.

e Slovenské aerolinie, akciova spoloc¢nost v konkurze

Pocas roka 2012 prebiehala priprava transformacénych zmien
v postaveni a pdsobeni subjektov Specializovanej miestnej
Statnej spravy v oblasti cestnej dopravy a pozemnych komu-
nikacii a v oblasti vystavby. K 1. 1. 2013 doslo k zmene po-
driadenosti krajskych stavebnych dradov z pésobnosti Min-
isterstva dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR do po-

e KSU in Kogice
e KSUin Nitra

e KSUin Presov
e KSUin Trentin
e KSUin Trnava

e KSUin Zilina

State enterprises:
e  Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, . p.

e Zeleznice Slovenskej republiky, Bratislava

Subsidised organisations:
e URBION

e Slovenska agentura pre cestovny ruch
(Slovak Tourism Agency)

Non-profit organisations:
e Vyskumny Ustav spojov, n. o.

e  Technicky a skuSobny Ustav stavebny, n. o.

Companies with state participation:

e Narodna dialni¢na spolo¢nost, a. s.

e Slovenska posta, a. s.

e Letisko M. R. Stefanika — Airport Bratislava, a. s. (BTS)
e Letisko KoSice — Airport KoSice, a. s.

e Letisko Piestany, a. s.

e Letisko Poprad — Tatry, a. s.

e Letisko Slia¢, a. s.

e Letiskova spolo¢nost Zilina, a. s.

e Zelezni¢na spolo¢nost Slovensko, a. s.

e Zelezni¢na spolo¢nost Cargo Slovakia, a. s.

e  Postova banka, a. s.

e  METRO Bratislava, a. s.

e Technickd obnova a ochrana Zeleznic, a. s. (TOOZ)
e \erejné pristavy, a. s.

e Slovenské aerolinie, JSC in bankruptcy

During the year 2012 the preparation of transformation
changes in the status and functions of subjects of specialised
local state administration in the area of road transport and
roads and in the area of construction was implemented. As
of 1 January 2013 the regional building authorities were
transferred from competence of the Ministry of Transport,
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sobnosti Ministerstva vnutra SR. Takisto doslo k zruseniu kra-
jskych uradov pre cestnu dopravu a pozemné komunikacie
a k prechodu po6sobnosti a majetku na obvodné urady pre
cestnu dopravu a pozemné komunikdcie.

1.5 Personalne otazky

K 31. 12. 2012 zamestndavalo ministerstvo 637 l'udi.

Charakteristika zamestnancov podla vekového zloZenia:

- do30rokov—111 zamestnancov
(z toho 62 muzov a 49 Zien),

- od 31 do 40 rokov — 180 zamestnancov
(z toho 86 muzov a 94 Zien),

- 0d41do50rokov—111 zamestnancov
(z toho 48 muZov a 63 Zien),

- 0d 51 do 60 rokov — 168 zamestnancov
(z toho 61 muzov a 107 zZien),

- nad 60 rokov — 67 zamestnancov
(z toho 41 muzov a 26 Zien).

Charakteristika zamestnancov podla vzdelania:

- zakladné vzdelanie — 1 zamestnankynia,

- stredné vzdelanie — 7 zamestnancov (z toho 7 muzZov),

- Uplné stredné vieobecné vzdelanie — 11 zamestnancov
(z toho 3 muZi a 8 Zien),

- Uplné stredné odborné vzdelanie — 52 zamestnancov
(z toho 6 muzov a 46 Zien),

- vysSie odborné vzdelanie — 11 zamestnankyn,

- vysokoskolské vzdelanie I. stupria — 13 zamestnancov
(z toho 2 muZi a 11 Zien),

- vysokoskolské vzdelanie Il. stupfia — 519 zamestnancov
(z toho 265 muZov a 254 Zien),

- vysokoskolské vzdelanie Ill. stupna — 23 zamestnancov
(z toho 15 muzZov a 8 Zien).

MINISTRY OF TRANSPORT, CONSTRUCTION AND REGIONAL DEVELOPMENT OF THE SLOVAK REPUBLIC

Construction and Regional Development to the Ministry of
Interior. Moreover, the regional offices of road transport and
roads were abolished and their competences and assets
were transferred to district offices of road transport and
roads.

1.5 Personnel matters

As of 31. 12 . 2012 the Ministry had 637 employees.

Characteristics of employees by age structure:

- below 30 years — 111 employees
(init 62 men and 49 women),

- 31— 40 years — 180 employees
(init 86 men and 94 women),

- 41 - 50 years — 111 employees
(init 48 men and 63 women),

- 51 - 60 years — 168 employees
(init 61 men and 107 women),

- above 60 years — 67 employees
(init 41 men and 26 women).

Characteristics of employees by achieved education:

- primary education — 1 employee (woman)

- secondary education — 7 employees (in it 7 men),

- complete secondary general education — 11 employees
(init 3 men and 8 women),

- complete secondary specialised education — 52
employees (in it 6 men and 46 women),

- higher specialised education — 11 employees (women)

- university education of first degree — 13 employees
(init 2 men and 11 women),

- university education of second degree — 519 employees
(init 265 men and 254 women),

- university education of third degree — 23 employees (in
it 15 men and 8 women).



Vzdelavanie zamestnancov

Vzdelavacie aktivity pre zamestnancov rezortu ako sucast ich
celoZivotného vzdeldvania boli v roku 2012 zabezpecované
v sulade so vSeobecne zavdaznymi pravnymi predpismi, in-
ternymi predpismi a dalSimi dokumentmi. Cielom bolo
zabezpecenie odborného a osobnostného rastu zamestnan-
cov a zlepSovanie ich pracovnych vykonov.

Ministerstvo v spolupraci so vzdeldvacimi instituciami orga-
nizovalo vzdelavacie podujatia r6znymi formami: Skoleniami,
kurzami, workshopmi, seminarmi, konferenciami a vzdela-
vacimi tréningami. Boli zamerané okrem iného na problema-
tiku Eurdpskej unie, riadenia bezpecnosti podla poZiadaviek
ICAO, legislativnych dokumentov, digitdlnej gramotnosti,
finan¢nej kontroly a vnutorného auditu, forenzného auditu,
dobrovolnictva a aktivneho starnutia, verejného obstarava-
nia, spravneho konania, trestnych ¢inov korupcie, bezpecnosti
cestnej premavky, efektivnej komunikdcie a zdravého
Zivotného Stylu, Lisabonskej zmluvy, Gzemno-planovacej do-
kumentacie, personalistiky, jazykového vzdelavania, diplo-
matického protokolu a obchodného protokolu a pod.

Vzdeldvacie aktivity v roku 2013 budd v zmysle planu
vzdeldvania schvdleného veducim sluZobného dradu
realizované adaptacnym vzdeldvanim, priebeznym vzde-
ldvanim, Specifickym vzdeldvanim, vzdeldvanim zamestnan-
cov a zamestnankyn Uzemnej samospravy plniacich ulohy
Statnej spravy a vzdeldvanim manazérov riadiaceho organu
Operacného programu Doprava v ramci projektov technickej
pomoci Operacného programu Doprava.

V roku 2012 sa zo Statneho rozpoctu na vzdeldvacie aktivity
vyCerpalo 86 618,76 eur. Zamestnanci a zamestnankyne sa
zUcastnili na 258 vzdeldvacich aktivitach.

1.6 Rezortné ocenenia

V roku 2012 sa uskutocnili dve slavnostné podujatia,
na ktorych bolo pod zastitou ministra dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja odovzdanych spolu 95 rezortnych
oceneni. 21. 9. 2012 bolo pri prilezitosti Dria Zelezni¢iarov
odovzdanych 50 rezortnych oceneni a 23. 10. 2012 dalsich
45 rezortnych oceneni. Poctu ministra dopravy, vystavby a re-
gionalneho rozvoja ziskalo 37 zamestnancov. Titul zasluzily
zamestnanec bol udeleny 45 zamestnancom. Uznanie minis-
tra za zasluhy o rozvoj rezortu ziskalo 11 zamestnancov a uz-
nanie za zasluzny ¢in ziskali 2 zamestnanci.

Training of employees

In 2012 training activities for employees of the Ministry
as part of their life-long learning were implemented in
accordance with generally binding legal regulations, internal
regulations and other documents. The purpose was to
ensure professional and personality growth of employees
and to improve their performance.

The Ministry in cooperation with educational institutions
organised different events in the form of training, courses,
workshops, seminars, conferences and others. They were
aimed among others to issues of the European Union, safety
management according to requirements of ICAO, legislative
documents, digital literacy, financial control and internal
audit, forensic audit, volunteering and active ageing,
public procurement, administrative procedure, crimes
of corruption, road safety, effective communication and
healthy life style, Lisbon Treaty, planning documentation,
personnel matters, language learning, diplomatic and
business protocol, etc.

In 2013 training activities will be implemented according to
the approved training plan by the manager of the Service
Office in the form of adaptation, interim and specific training,
training of employees of local self-governments who fulfil
functions of state administration, and training of managers
of the Managing Authority of the Operational Programme
Transport in the framework of technical assistance projects
under the Operational Programme Transport.

In 2012 the amount of EUR 86 618.76 was drawn from
the state budget for training activities. The employees
participated in 258 training activities.

1.6 Ministerial awards

In2012 two galaevents were organised, at which 95 ministerial
awards were handed over under the auspices of the Minister
of Transport, Construction and Regional Development. Fifty
ministerial awards were handed over on the occasion of the
Day of Railway Workers on 21 September 2012, and another
45 ministerial awards on 23 October 2012. Thirty-seven
employees received Honorable Mention of the Minister of
Transport, Construction and Regional Development and 45
employees were conferred the honorary degree “Employee
of Merit”. Eleven employees received recognition of the
Minister for merits in the development of the ministry and
2 employees received recognition for a praiseworthy deed.
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1.7 Komunikacia s verejnostou

Vztahy s verejnostou st déleZitou sticastou budovania imidzu
ministerstva. V oblasti komunikacie ministerstvo preto zasta-
va politiku otvorenosti a zaroven proaktivnosti. Tieto zasady
sa snazi uplatfiovat voci externému, ako aj voci internému
prostrediu. Na ucely komunikacie sa v minulom roku vyuzivali
viaceré nastroje, od klasickych az po modernejsie. Minister-
stvo aktivne spolupracuje so zastupcami masmédii a snaZi sa
s najvy$3ou promptnostou a odbornostou vybavit aj kazdu
otazku obcanov. Rezort zaroven informuje o dolezitych té-
mach aj prostrednictvom internetu, a to predovsetkym
cez socidlne siete Facebook, Youtube, Twitter a Slideshare.
Obcania sa tak na ministerstvo mézu obracat so svojimi otaz-
kami a poziadavkami aj touto modernou formou.

Komunikacia ministerstva bola aj v roku 2012 orien-
tovana na informovanie o aktudlnych témach, ktorymi boli
hlavne vystavba dialnic a rychlostnych ciest, modernizdcia
Zelezni¢nych trati, regiondlny rozvoj a podpora cestovného
ruchu. Odbor komunikdcie tieto témy verejnosti i novindrom
sprostredkoval tlacovymi spravami a tlaCovymi konferencia-
mi za Ucasti ministra a Statnych tajomnikov.

MDVRR zaroven ako povinna osoba v sulade so zakonom
¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam
odpovedalo vroku 2012 na 506 Ziadosti, ¢o predstavuje oproti
predchadzajucemu roku ndrast o priblizne 45 %. Okrem infor-
macii poskytovanych podla informacéného zakona pracovnici
ministerstva odpovedali aj na dalSie stovky otdzok, Ziadosti,
podnetov a pripomienok od obcanov.

Na internd komunikdciu je vyuZivany intranetovy portal
ministerstva. Zamestnanci na iom maju moznost sledovat
a ziskavat informacie o aktualnom diani v rezorte. Takisto tam
najdu mnozstvo dolezitych informacii, ktoré su nevyhnutné
k ich kazdodennej praci.

MINISTRY OF TRANSPORT, CONSTRUCTION AND REGIONAL DEVELOPMENT OF THE SLOVAK REPUBLIC

1.7 Communication with the public

The public relations are an important part of building of
the Ministry’s image. In the area of communication the
Ministry therefore implements the policy of openness and
proactiveness. The Ministry strives to apply these principles
to both the external and the internal environment. In
the previous years several instruments were used for
communication purposes, from traditional to modern ones.
The Ministry actively cooperates with representatives of the
mass mediaandtriesto handle each question fromthe citizens
at the highest level of promptness and professionalism.
The Ministry also informs about important subjects via the
Internet, especially through the social networks Facebook,
Youtube, Twitter and Slideshare. The citizens can address
the Ministry with their questions and requirements in this
modern form, too.

Also in 2012, the communication of the Ministry was
oriented to provision of information about topical subjects,
among others the construction of motorways and express
ways, modernisation of railways, regional development
and support of tourism. The communication department
communicated these subjects to the public and the press in
the form of press releases and conferences with participation
of the Minister and the State Secretaries.

In 2012 MoTCRD as obliged party in accordance with the Act
No. 211/2000 Coll. on free access to information responded
to 506 requests, which represents an increase of 45% against
the previous year. Besides information provided pursuant
to the Information Act, the Ministry employees answered
further hundreds of questions, requests, suggestions and
comments from the citizens.

The Intranet portal of the Ministry is used for the internal
communication. The employees have the opportunity to
monitor and acquire information about the latest events
organised by the Ministry. They can also find there many
important information that is necessary for their everyday
work.
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2.1 Cestna infrastruktura

Jednou z najdélezitejSich Uloh Ministerstva dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja SR v roku 2012 bolo zrealnit plany
vystavby dialnic a rychlostnych ciest tak, aby zodpovedali
skuto¢nosti. Odbor pozemnych komunikacii v spoluprdci
s podriadenymi organizaciami vypracoval a predlozil koncom
roka 2012 na rokovanie vlady SR , Aktualizaciu pokracovania
programu pripravy a vystavby dialnic a rychlostnych ciest
na roky 2011 — 2014“ a , Aktualizaciu programu pripravy
a vystavby ciest I. triedy na roky 2011 — 2014, V tychto ma-
teridloch je vyhodnotené plnenie uloh v predchadzajicich
rokoch a stanoveny harmonogram zacinania a odovzdavania
stavieb do uZivania a zdroj ich financovania na stanovené ob-
dobie.

2.1.1 Dialnice a rychlostné cesty

V roku 2012 boli odovzdané do uZivania tieto Useky: lavy
jazdny pas useku dialnice D1 Jablonov — Studenec, rychlost-
na cesta R1 Banska Bystrica — severny obchvat a druha
etapa dialnice D1 Sverepec — VrtiZer, |. Usek. V roku 2012
sa siet dialnic a rychlostnych ciest rozsirila o 10,9 kilome-
tra. V sucasnosti prebieha vystavba na Siestich velkych
dialni¢nych usekoch.

Rozostavané useky dialnic a rychlostnych ciest v roku 2012

Section of motorways and express ways under construction in 2012

2.1 Road infrastructure

One of the most important tasks of the Ministry of Transport,
Construction and Regional Development in 2012 was to
make the plans for construction of motorways and express
ways more realistic. The Department of Roads in cooperation
with subordinated organisations prepared and submitted for
a meeting of the Government in the end of the year 2012
documents “Update of the programme of continuation of
preparation and construction of motorways and express ways
2011 - 2014” and “Update of the programme of preparation
and construction of first-class roads 2011 — 2014”. These
documents evaluate the fulfilment of tasks in the previous
years and lay down the schedule of commencement and
putting into use of the construction projects as well as the
sources of their financing for the determined period.

2.1.1 Motorways and express ways

In 2012 the following sections were put into operation: left-
handed traffic lane of the motorway section D1 Jablonov
— Studenec, express way R1 Banskd Bystrica — northern
bypass and the second phase of motorway D1 Sverepec
— VrtiZer, first section. In 2012 the network of motorways
and express ways was extended by 10.9km. Six large
motorway sections are currently under construction.

. Ndzov stavby / Name of construction - Zdroj financovania / Source of financing

Dubnd Skala — Turany 16,5 fondy EU + SR / EU funds + SB
D1 Janovce — Jablonov, I. usek (1st section) 9,0 fondy EU + SR / EU funds + SB
D1 | Fricovce - Svinia 11,2 fondy EU + SR / EU funds + SB
D1 Jénovce — Jablonov, Il. usek (2nd section) 9,5 fondy EU + SR / EU funds + SB
R1 | Lehota, PHS 1,0 SR/SB
R2 | Ziar nad Hronom, obchvat, 1/2 profil (1/2 profile) 53 fondy EU + SR / EU funds + SB
R4 Kosice — Milhost 14,2 fondy EU + SR / EU funds + SB

Spolu / Total 66,7

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja SR
v roku 2012 vypracovalo a predloZilo na rokovanie vlady SR aj
,Program oprav a udrzby dialnic a rychlostnych ciest na roky
2013 - 2017“. V programe sa konstatuje, Ze viac ako 114 km
dialnic a 49 km rychlostnych ciest uz prekrocilo obdobie
Zivotnosti vozovky, ktora je 30 rokov.
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In 2012 the Ministry of Transport, Construction and Regional
Development prepared and submitted for a meeting of the
Government among others “Programme of repairs and
maintenance of motorways and express ways 2013 — 2017”.
The programme states that more than 114 km of motorways
and 49 km of express ways have already exceeded the useful
life of the carriageway, which is 30 years.



2.1.2 Cesty prvej triedy

Vypracovanie materidlu , Aktualizacia Programu pripravy
a vystavby ciest I. triedy na roky 2011 — 2014“ vyplynulo
z nutnosti preniest podnety z programového vyhlasenia vlady
SR na roky 2012 — 2016 do planovacieho procesu a pripra-
vy vystavby ciest I. triedy. Zaroveri bolo nutné prehodnotit
pbévodny schvdleny harmonogram zacinania a odovzdavania
stavieb.

V roku 2012 sa podarilo zrekonstruovat alebo opravit aj
viac ako 54 kilometrov ciest I. triedy a vdaka financovaniu
z Operacného programu Doprava bolo zmodernizovanych
113,82 km ciest I. triedy v Trnavskom a Nitrianskom kraji
a 168,60 km ciest I. triedy v PreSovskom a KosSickom kraji.

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja SR
v roku 2012 vypracovalo a predloZilo na rokovanie vlady
SR ,,Program oprav a udrzby ciest I. triedy na roky 2013 —
2017“. Ciefom materialu je upozornit na nedostatok finan-
cii, ktoré su urcené na opravy a udrzbu ciest I. triedy s jasne
poukdzatelnymi negativnymi nasledkami, ktoré dlhodobé
podfinancovanie Uudrzby prindsa. Na zdklade vysledkov
hlavnych prehliadok a diagnostickych merani vykonanych
cestnou databankou je cca 1 406 km ciest I. triedy v nevyho-
vujlicom stave, o predstavuje 44 percent z celkovej dizky
ciest. A priblizne 168 km ciest je v havarijnom stave, ¢o je 5,3
percenta.

2.1.3 Spoplatnenie dialnic, rychlostnych ciest
aciest I. triedy

Slovenska republika spoplatnila svoju cestnu siet uz v roku
1996. Od roku 2005 zabezpecCuje tuto sluzbu Narodna
dialni¢na spolo¢nost. Spoplatnenie je od roku 2010 reali-
zované dvoma sposobmi. Vozidla nad 3,5 t su spoplatriované
na vymedzenych Usekoch dialnic, rychlostnych ciest a ciest
I. triedy formou elektronického vyberu myta. Vozidla do 3,5t
su spoplatfiované na dialniciach a rychlostnych cestach for-
mou dialni¢nych nalepiek.

Myto

Systém elektronického vyberu myta je zaloZeny na satelitnej
technologii a v roku 2012 pokryval 393 km dialnic, 226 km
rychlostnych ciest a 1 414 km ciest |. triedy, ¢o spolu tvori
2 033 km spoplatnenych pozemnych komunikdcii. Celkovy
objem vybraného myta v roku 2012 prekrocil 155 miliénov
eur.

2.1.2 First-class roads

The elaboration of document “Update of the programme
of preparation and construction of first-class roads 2011 —
2014” resulted from the need to project the items from the
Manifesto of the Government for the years 2012 — 2016 into
the process of planning and preparation of construction of
first-class roads. At the same time it was necessary to revise
the initial approved schedule of commencement and putting
into use of individual projects.

In 2012 more than 54 km of first-class roads were
reconstructed or repaired and 113.82 km of first-class roads
in the Trnava and Nitra regions and 168.60 km of first-class
roads in the PreSov and KoSice regions were modernised
thanks to financing from the Operational Programme
Transport.

In 2012 the Ministry of Transport, Construction and Regional
Development prepared and submitted for meeting of the
Government “Programme of repairs and maintenance of
first-class roads 2013 — 2017”. The purpose of this document
was to warn of the lack of resources earmarked for repairs
and maintenance of first-class roads with clearly identifiable
negative consequences of long-term underfinancing of
maintenance. On the basis of results of main inspections
and diagnostic measurements implemented by the road
databank approximately 1 406 km of first-class roads, which
represents 44 per cent of the total length of roads, are in
unsatisfactory condition and 168 km, i.e. 5.3 per cent of the
total length of roads, are in the state of disrepair.

2.1.3 Introduction of fees for use
of motorways, express ways
and first-class roads

The Slovak Republic introduced fees for use of its road
network in 1996. Since 2005 this service has been provided
by Narodna dialni¢nd spolocnost. Since 2010 the levying
of fees for the use of road network has been implemented
in two manners. Vehicles above 3.5t pay fees for use of
specified sections of motorways, express ways and first-class
roads in the form of electronic toll collection. Vehicles below
3.5t pay the fee for use of motorways and express ways in
the form of motorway stickers.

Toll

The electronic toll collection system is based on satellite
technology and in 2012 covered 393 km of motorways,
226 km of express ways and 1 414 km of first-class roads,
which accounts for 2 033 km of all tolled roads. The total
amount of toll collected in 2012 exceeded a sum of EUR 155
mil.
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Prevadzkové parametre mytneho systému
Operating parameters of toll system

Ukazovatel / Indicator 2010 2011 2012

Pocet mytnych usekov /
Number of tolled sections

1 602 usekov / sections

1607 usekov / sections

1 123 usekov / sections

Pocet palubnych jednotiek v prevddzke /
Number of onboard units in operation

188 872 ks / pcs

199 261 ks / pcs

213 855 ks / pcs

Pocet prejazdenych kilometrov /

Number of covered kilometres 924,2 mil. km

999,5 mil. km

1101,3 mil. km

Pocet zaznamenanych transakcii /

Number of recorded transactions Transactions

447,5 mil. transakcii /

571,8 mil. transakcii /
Transactions

421,2 mil. transakcii /
Transactions

Celkovy objem vybraného myta /

Total amount of collected toll LRSS

Dialni¢né nalepky

Pre vozidla s celkovou hmotnostou do 3,5 tony, ktoré pouzivaju
spoplatnenu siet dialnic a rychlostnych ciest, je zavedené
Casové spoplatnenie prostrednictvom dialni¢nych nalepiek.
Vodici vozidiel do 3,5 tony mali v roku 2012 k dispozicii nalepky
s ro¢nou, mesac¢nou a 10-dfiovou platnostou v hodnote 50 eur,
14 eur a10eur. K1. 1. 2013 bolo prostrednictvom dialni¢nych
ndlepiek spoplatnenych 381 km dialhic a 168 km rychlost-
nych ciest. V stcasnosti platnd forma spoplatnenia dialnic
a rychlostnych ciest sa javi ako prekonana a malo efektivna.
Dialnhi¢né nélepky je mozné zakupit len na predajnych mies-
tach, pripadne si ich objednat cez portal Narodnej dialni¢nej
spolocnosti, a. s. Takisto v suvislosti s ich vyrobou, distribuciou
a predajom vznikaju vyznamné naklady a problémy. Vizualny
sposob kontroly prostrednictvom Policajného zboru Slovenskej
republiky je znacne neefektivny. Ministerstvo dopravy, vystav-
by a regionalneho rozvoja SR a Narodna dialni¢na spolocnost,
a. s., sa zhodli na potrebe zavedenia efektivnejSieho systému
a zacala sa priprava elektronizacie systému predaja nalepiek
a elektronizacie aj samotnej nalepky. Systém umozni vyuzivat
viacero réznych predajnych kandlov a bude dostupny prakticky
celosvetovo. Spustenie systému elektronického spoplatnenia
je redlne v horizonte do dvoch rokov.

2.1.4. Projekty PPP

Prvy PPP projekt v histérii Slovenskej republiky je rozdeleny
na Styri Useky. Prvé tri Useky R1 Nitra, zapad — Selenec, Se-
lenec — Beladice a Beladice — Tekovské Nemce boli odovz-
dané do predcasného uZivania 28. 10. 2011. Posledny usek
rychlostnej cesty R1, ktorym je Usek ¢. 4 — severny obchvat
Banskej Bystrice, bol odovzdany do uZivania 27. 7. 2012.

Verejny obstaravatel v zastUpeni Ministerstva dopra-
vy, vystavby a regiondlneho rozvoja SR v obdobi do jula
2012 zabezpecoval rozSirovanie komplexnej dopravnej
infrastruktury tym, Ze zabezpecoval odovzdavanie 4. Useku
rychlostnej cesty R1 do pred¢asného uzivania, ¢im spolu
s koncesionarom naplnil planovany datum spristupnenia
tejto cesty verejnosti. V roku 2012 verejny obstaravatel
vykondval kontrolu naplnenia vietkych podmienok a povin-
nosti vyplyvajucich z ustanoveni koncesnej zmluvy.
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153,9 mil. €

155,3 mil. €

Motorway stickers

For vehicles with total weight below 3.5 t, which use a tolled
network of motorways and express ways, time-based fees for
its use in the form of motorway stickers were introduced. In
2012 drivers of vehicles below 3.5t could use one-year, one-
month and ten-day stickers with value of EUR 50, EUR 14 and
EUR10.Asat 1January2013,381 km of motorwaysand 168 km
express ways were tolled in the form of motorway stickers. The
present form of fees for use of motorways and express ways
seems to be overcome and less effective. Motorway stickers
are only available at points of sale or ordered via the portal
of Narodna dialni¢na spolo¢nost. Moreover, their production,
distribution and sale significant costs and serious problems
and the visual check implemented by the Police of the Slovak
Republic is ineffective. The Ministry of Transport, Construction
and Regional Development and Narodna dialni¢nd spolocnost,
a. s. agreed on the need of introduction of more effective
system and started the preparation for the introduction of
electronic system of sale of stickers and electronic stickers. The
new system will enable the use of a large number of different
selling channels and will be accessible and available virtually
globally. The launch of the electronic toll collection system is
realistic within two years.

2.1.4. PPP projects

The first PPP project in history of the Slovak Republic is divided
into four sections. The first three sections R1 Nitra, west —
Selenec, Selenec — Beladice and Beladice — Tekovské Nemce
were prematurely put into operation on 28 October 2011. The
last section of express way R1, section No. 4 —northern bypass
of Banskd Bystrica, was put into operation on 27 July 2012.

Until July 2012 the contracting authority represented by the
Ministryof Transport, Constructionand Regional Development
extended comprehensive transport infrastructure by putting
the 4th section of express way R1 into premature operation
and thus fulfilled, together with the concession holder, the
planned date of opening of this road for the public. In 2012
the contracting authority implemented the verification of
fulfilment of all conditions and obligations resulting from the
provisions of the Concession Agreement.



Okrem tychto uloh sa v roku 2013 bude vyhodnocovat aj
potencial vystavby dalSich Usekov dialnic a rychlostnych
ciest formou PPP. V sucasnosti s moznymi a vhodnymi
usekmi, kde mozno vyuZit formu financovania prostred-
nictvom PPP projektov, vystavba dialnice D4 a rychlostne;j
cesty R7. Tento projekt sa momentalne nachadza v stadiu
pripravy. V sucasnosti sa spracovava Projektovy zdmer
na planovany projekt vystavby dialnice D4 a rychlostne;j
cesty R7, ktory ma okrem popisu projektu, predbeinej
kalkuldcie ndakladov, c¢asového planu jeho realizacie
obsahovat aj identifikaciu dostupnych finanénych zdrojov
na pripravu a realizaciu projektu. Na zaklade zaverov z pro-
jektového zameru bude mozné zvolit najvhodnejsi sposob
realizacie projektu.

2.1.5 Mimoriadna udalost na objekte ¢. 206
D1 Janovce —Jablonov I. usek

Pri vystavbe dialni¢ného useku D1 Janovce — Jablonov, ob-
jektu ¢. 206 Most na dialnici nad bezmennym potokom
v km 5,438, sa 2. novembra 2012 zrutila docasna podporna
konstrukcia. Nestastie si vyZiadalo $tyri [udské Zivoty a devat
pracovnikov bolo zranenych. Na pokyn ministra dopravy,
vystavby a regionalneho rozvoja SR boli este v ten isty der
0 19.00 hod. zastavené vsetky stavebné priace na celej
stavbe aZ do odvolania. V sucinnosti s Narodnou dialni¢nou
spolo¢nostou, a. s., bolo prijatych viacero opatreni. Narodna
dialni¢na spoloénost, a. s., preverila vietky rozostavané most-
né konstrukcie aj bezpeénost prace na dialni¢nych stavbach.
Rovnako minister rozhodol, Ze na vsetky doCasné podporné
konstrukcie budu zhotovitelia predkladat aj nezavisly sta-
ticky posudok od autorizovaného odbornika. Okrem Usekov
na dialnici D1 Janovce — Jablonov bolo skontrolovanych aj
28 mostov na stavbe dialhice D1 Dubna Skala — Turany a 15
mostov na stavbe dialnice D1 Fricovce — Svinia. VySetrovanie
tejto mimoriadnej udalosti nebolo k 31. 12. 2012 ukoncené.

2.1.6. Plan na rok 2013

V roku 2013 sa zintenzivni vystavba dialnic a rychlostnych
ciest. Do uZivania bude koncom roka 2013 odovzdany Usek
rychlostnej cesty R4 KoSice — Milhost. Aktualizovany plan
vystavby dialnic a rychlostnych ciest pocita s vystavbou 79,2
kilometrov novych dialnic a rychlostnych ciest na 6smich
usekoch. Pokradovat sa bude aj v postupnej oprave ciest
I. triedy.

Z pohladu novej legislativy bude medzi klti¢ové zakony nové-
ho roka patrit novela zdkona o pozemnych komunikaciach,
ktorej Ucelom je zefektivnit a zjednodusit procesy majetko-
vopravneho vysporiadavania pozemkov pod pozemnymi ko-
munikaciami. Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho
rozvoja zaroven pracuje aj na Uplne novom zakone o cestach,
ktory bude zdkladom pre riesenie celospoloéenskych uloh
v oblasti dopravy a cestnej infrastruktiry. Na zaklade zmien
v eurdpskej legislative a nutnosti zakomponovat tieto zmeny
do slovenského prava bude v roku 2013 nutné prijat novy
zakon o vybere myta.

Apart from these tasks, in 2013 the ministry will evaluate the
potential for construction of further sections of motorways
and express ways in the form of PPP. Potential and suitable
sections, where the form of financing through PPP projects
can be used, are the construction of motorway D4 and
express ways R7. This project is in the phase of preparation.
The project charter and the planned project of construction
of motorway D4 and express way R7, which besides the
description of project, preliminary calculation of costs, and
schedule of implementation will contain the identification
of available financial resources for the preparation and
implementation of the project, are under preparation. On the
basis of conclusions from the project charter it will be possible
to choose the most suitable method of implementation of
the project.

2.1.5 Accident on object No. 206
D1 Janovce - Jablonoy, first section

On 2 November 2012, during construction of motorway
section D1 Janovce — Jablonov, object No. 206 Motorway
bridge over a nameless stream in km 5,438, the temporary
supporting structure collapsed. The accident cost four human
lives and nine workers were injured. By order of the Minister
of Transport, Construction and Regional Development all
construction works on the project were stopped at 19:00 h
of the same day until further notice. Several measures were
taken in cooperation with Narodna dialni¢nd spolo¢nost,
a. s., which verified all bridge projects under construction
and work safety on building sites. Moreover the minister
decided that the contractors would be obliged to submit
an independent structural analysis from authorized expert
for all temporary supporting structures. Apart from the
sections of motorway D1 Janovce — Jablonov, 28 bridges on
the construction of motorway D1 Dubnd Skala — Turany and
15 bridges on the construction of motorway D1 Fricovce —
Svinia were inspected. The investigation of this accident was
not terminated by 31.12.2012.

2.1.6. Plan for the year 2013

In 2013 the construction of motorways and express ways
will intensify. In the end of year 2013 the section of express
way R4 KosSice — Milhost will be put into operation. The
updated plan of construction of motorways and express
ways envisages the construction of 79.2 kilometres of new
motorways and express ways in eight sections. The gradual
repair of the first-class roads will continue.

From the viewpoint of new legislation one of key acts in
the new year will be the amendment of the Road Act, the
purpose of which is to increase the effectiveness and to
simplify the processes of settlement of property relations
to land under roads. The Ministry of Transport, Construction
and Regional Development also works on a fully new Road
Act, which will serve as the basis for solution of social tasks
in the area of transportation and road infrastructure. In view
of the changes in European legislation and the need of their
incorporation in Slovak law it will be necessary to adopt
a new toll collection act in 2013.
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2.2 Cestna doprava

V oblasti cestnej dopravy tvori ministerstvo legislativu, upra-
vuje podmienky prevadzky vozidiel v cestnej premavke, pod-
nikanie autoskol a podmienky povinnej zakladnej kvalifikacie
i pravidelného vycviku niektorych vodicov. PIni regulaéné
funkcie a schvaluje vozidla. V minulom roku ministerstvo uza-
tvorilo tri zmluvy o medzinarodnej cestnej osobnej a naklad-
nej doprave, a to s Ciernou Horou so Srbskou republikou a
s Bosnou a Hercegovinou.

Prijaty bol napriklad novy zdkon o cestnej doprave
€. 56/2012 a zakon ¢. 317/2012 o inteligentnych dopravnych
systémoch v cestnej doprave. Do platnosti vstupila vyhlaska
MDVRR ¢&. 2/2012, ktord sa tyka zavadzania monitorovacich
zaznamovych zariadeni na staniciach technickej kontroly
a na pracoviskach emisnej kontroly. Povinnost pouzivat také-
to zariadenia bude platit od 1. jula 2013 pre stanice technic-
kej kontroly a s nimi spojené pracoviska emisnych kontrol. Pre
samostatné pracoviska emisnych kontrol plati tato povinnost
od 1. janudra 2014.

2.2.1 Statny dopravny trad

Statny dopravny Grad (SDU) vystupuje ako organ zodpovedny
za vSetky aspekty typového schvalenia vozidiel, systémoy,
komponentov a samostatnych technickych jednotiek. Ku
koncu roku 2012 evidoval:

- 277 vyrobcov vozidiel, systémov alebo

samostatnych technickych jednotiek,
991 zastupcov vyrobcov vozidiel, systémov

alebo samostatnych technickych jednotiek,

3 043 osvedceni o typovom schvaleni vozidla,

1 350 osvedceni o typovom schvaleni systému, kompo-
nentu alebo samostatnej technickej jednotky,

1 950 osvedceni o typovom schvaleni ES
a homologizacii typu vozidiel, systémov,
komponentov alebo samostatnych
technickych jednotiek.

Jednym z najdéleZitejsich faktorov vplyvajucich na bezpec-
nost cestnej premavky je technicky stav vozidiel. Kazdy den
pride v Eurdpe o Zivot pri nehodach spésobenych technicky-
mi chybami vozidla viac ako pat os6b. Na Slovensku je zave-
deny systém pravidelnej kontroly vSetkych vozidiel na stani-
ciach technickej kontroly (STK), ktorych bolo ku koncu roka
128. Obdobny princip plati aj pri emisnej kontrole, pretoze
jednym z najvyznamnejSich zdrojov zataZenia Zivotného
prostredia su spalovacie motory. K 31. 12. 2012 vykonavalo
emisné kontroly 255 stanic.

Mimoriadnu pozornost venuje Statny dopravny urad
krddeziam vozidiel, a to zvySenou kontrolou pred registraciou
a preregistraciou vozidiel. Kontrolu originality vykonavalo
ku koncu roka 2012 celkovo 108 pracovisk. Zvysenej kon-
trole podlieha aj montdz alternativneho plynového pohonu.
Tu bolo mozné vykonat ku koncu roka na 49 pracoviskach.
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2.2 Road transport

In the area of road transport the ministry develops legislation
and regulates the conditions of vehicle operation in the
road traffic, activity of driving schools and conditions of
mandatory basic qualification and regular training of some
drivers. It fulfils regulatory functions and approves vehicles.
In the previous year the ministry concluded three contracts
on international road passenger and freight transport —
with Montenegro, the Republic of Serbia and Bosnia and
Herzegovina.

For example, the new Act No. 56/2012 on road transport and
the Act No. 317/2012 on intelligent transport systems in road
transport were adopted. The degree of MoTCRD No. 2/2012
on the introduction of monitoring recorders at vehicle testing
stations and emission check stations entered into force. The
obligation to use these recorders will be imposed on vehicle
testing stations and related emission check stations from
1 July 2013. For independent emission check stations this
obligation will apply from 1 January 2014.

2.2.1 State Transport Office

The State Transport Office (“STO”) is an authority responsible
for all aspects of type approval of vehicles, systems,
components and self-contained technical units. In the end of
year 2012 it registered:

- 277 manufacturers of vehicles, systems or
self-cont ained technical units
- 991 representatives of manufacturers of vehicles,

systems or self-contained technical units

- 3043 certificates of type-approval of vehicle

- 1350 certificates of type-approval of system, component
or self-contained technical unit

- 1950 EC type-approval certificates and homologizations
of vehicle, system, component or self-contained
technical unit types.

One of the most important factors influencing the road
safety is the technical condition of vehicles. More than five
persons are killed in Europe every day in accidents caused by
technical faults of vehicle. Slovakia has in place the system of
inspection of all vehicles by vehicle testing stations (STK), the
number of which was 128 in the end of year. Similar principle
applies to emission checks, because combustion engines are
one of the most important sources of environmental stress.
As at 31 December 255 stations implemented the emission
checks.

The State Transport Office pays special attention to thefts
of vehicles through enhanced control before registration
and re-registration of vehicles. The originality check was
implemented by 108 stations in the end of year 2012. The
installation of alternative gas drive system is also subject to
enhanced control. This was implemented by 49 stations in
the end of the year.



Dal$ou ¢innostou SDU je vydavanie a distribucia osvedéeni
o evidencii ¢ast Il a technickych osvedceni vozidla. V minu-
lom roku bolo vydanych 296 138 osvedceni o evidencii ¢ast Il
a 1959 technickych osvedceni vozidla.

V spolupraci so Slovenskou komorou vycvikovych zaria-
deni a auto$kdl dozoruje SDU instruktorské kurzy a kurzy
na predizenie platnosti indtruktorského preukazu. Kona-
ju sa v 12 vycvikovych strediskach. Za minuly rok bolo
na instruktorskych skuskach vyskusanych 490 Ziadatelov,
z nich 41 bolo ohodnotenych stupfiom ,nevyhovel”. Cel-
kovy pocet evidovanych auto$kol bol ku koncu roku 758
a instruktorov 2 687.

Vyber z evidencie SDU
Extract from records of STO

Pocet evidovanych autoskél /

Another activity of STO is the issue and distribution of
certificates of registration, Part I, and vehicle identification
cards. A total number of 296 138 certificates of registration,
Part Il and 1 959 vehicle identification cards were issued in
the previous year.

STO in cooperation with the Slovak Chamber of Driving
School Training Centres supervises instructor courses and
courses for extension of the instructor’s licence. These
courses are provided in 12 training centres. In the previous
year 490 applicants attended instructor’s examination and
41 applicants failed. In the end of year the total number of
758 driving schools and 2 687 instructors was registered.

Spolu /

Number of driving schools registered

Pocet evidovanych instruktorov autoskél /
Number of driving school instructors registered

Pozn.: Stav k 31. 12. 2012 / Note: Data as at 31. 12. 2012

V roku 2012 udelil SDU 9 povoleni a 7 dopravnych licencii
na pravidelnid medzindrodnu autobusovu linku. V ramci
schvalovania vozidiel uréenych na prepravu nebezpecnych
veci (ADR) bolo v minulom roku udelenych 338 osvedceni
o schvaleni vozidla na prevoz nebezpecnych veci. V tom-
to pocte su zahrnuté aj administrativne zmeny vykonané
v suvislosti so zmenou Udajov v obchodnom registri. Cel-
kovy pocet vozidiel evidovanych ministerstvom, ktoré maju
udelené osvedcenie o schvaleni na prepravu nebezpeénych
veci, je 1 100.

V roku 2012 zaviedlo ministerstvo vnutrostatny elektronicky
register dopravcov (ERRU), ktory je v sucasnosti prepojeny
na obdobné registre v ¢lenskych $tatoch EU. Ku koncu roku
bol pocet registrovanych drZitelov licencii ndkladnej cestnej
dopravy 6 605, pricom pocet platnych overenych képii bol
39 634. Pocet drzitelov licencii autokarovej a autobusovej do-
pravy ku koncu roka 2012 bol 778. Pocet platnych overenych
képii bol 2 809.

V rdmci medzinarodnej spoluprace v EU sa Statny dopravny
urad zucastnuje na spolocnych zasadnutiach typovych
schvalovacich autorit (TAAM) a medzinarodnej skupiny pre
elektronicky systém vymeny informacii o udelenych typovych
schvaleniach (ETAES).Stretnutiasuorganizovanédvakratrocne
jednou z ¢lenskych krajin. V minulom roku SDU ako aktivny
¢len zorganizoval zasadnutie tychto medzinarodnych pracov-
nych skupin na uzemi Slovenskej republiky. Konalo sa 25. az
27. aprila.

281

367 315 339 377 342 295 371 2687

In 2012 STO issued 9 authorisations and 7 transport licences
for the operation of regular international bus line. In the
process of approval of vehicles for transport of dangerous
goods (ADR), 338 certificates of approval of vehicle for
transport of dangerous goods were issued in the previous
year. This number includes administrative changes made
in connection with the change of data in the commercial
register. The total number of vehicles registered by the
Ministry, to which the certificate of approval for transport of
dangerous goods was issued, is 1 100.

In 2012 the ministry introduced the national electronic
register of carriers (ERRU), which is linked to similar registers
in the EU Member States. In the end of year the number of
registered holders of licences for operation of freight road
transport was 6 605 and the number of valid certified copies
was 39 634. Toward the end of 2012 the number of holders
of licences for operation of coach and bus transport was 778
and the number of valid certified copies was 2 809.

In the framework of international cooperation within EU
the State Transport Office participates in common meetings
of type-approval authorities (“TAAM”) and international
group for the electronic type-approval exchange system
(ETAES). The meetings are organised twice a year by one of
the member countries. In the previous year STO as active
member organised a meeting of these international working
groups in the Slovak Republic. The meeting was held on 25
to 27 April.
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Vyber z evidencie SDU
Extract from records of STO

Technickd kontrola / Emisnd kontrola / Kontrola originality / Montdz plynového zariadenia /
Vehicle testing Emission check Originality check Installation of gas equipment
128 255 108 49

Pocet pracovisk /
Number of stations
Pocet technikov /
Number of technicians 680 1064 360 100
Pocet vozidiel / 1094 526 1009 938 96 714 5873
Number of vehicles

Pozn.: Stav k 31. 12. 2012 / Note: Data as at 31. 12. 2012

2.2.2 Bezpeénost cestnej premavky 2.2.2 Road safety

Jednou z doleZitych uloh ministerstva je aj zvySovanie
bezpecnosti cestnej premavky, a to v sulade s Narodnym
planom pre BECEP 2011 —-2020 (Stratégia zvySenia bezpecnosti
cestnej premavky v Slovenskej republike v rokoch 2011 —
2020). V roku 2012 sa rezort zameral najma na preventivnu
osvetovl a vzdeldvaciu ¢innost Ucastnikov cestnej premavky.
R6zne kampane a podujatia boli cielené na vodicov, chodcov,
seniorov a deti z materskych, zdkladnych i strednych $kol. Pre
deti z materskych $kél bolo zorganizované napriklad podujatie
,Becepacik“. Studentov strednych kol zase oslovili prednasky,
ktoré poukazovali na nebezpecenstvo pozivania alkoholu
a omamnych latok pred a pocas vedenia motorového vozidla.
Po celej SR boli takisto organizované podujatia v ramci pro-
jektu VAMOS — dobrovolnici v neustdlom pohybe, ktory bol
uspesne realizovany aj vo viacerych eurdpskych statoch.

V minulom roku ministerstvo zaroven pripravilo v oblasti
bezpetnostného cestného auditu novu vyhlasku ¢. 135/2012
Z. z., v ktorej upravilo podmienky, obsah a rozsah vzdelava-
nia bezpecnostnych cestnych auditorov. Nasledne prostred-
nictvom vzdelavacej institucie vyskolilo bezpecnostnych cest-
nych auditorov.

2.3 Zelezni¢na a kombinovana
doprava

Zelezniénd doprava ma v ramci dopravného systému svoje
Specifické a nezastupitelné postavenie. Ministerstvo preto
v stlade s eurépskou dopravnou politikou kladie patri¢ny déraz
na rozvoj zelezni¢nej infrastruktury a Zelezni¢ného mobilného
parku efektivnym vyuZitim finanénych prostriedkov EU.

2.3.1 Osobna Zelezni¢na doprava

V roku 2012 pristapil rezort v suvislosti s potrebou
revitalizovat slovensky Zelezni¢ny sektor k zmene konstrukcie
grafikonu vlakov osobnej dopravy na obdobie 2012/2013.
Na zdklade analyzy o prudoch cestujucich od Vyskumného
ustavu dopravného bol vytvoreny novy koncept usporiada-
nia Zelezni¢nej osobnej dopravy, oznacovany ako taktovy
grafikon. Cielom bolo zefektivnit Zelezni¢nd prevadzku
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One of important tasks of the Ministry is the enhancement of
road safety in accordance with the National Road Safety Plan
2011 — 2020 (Road Safety Strategy of the Slovak Republic
2011 - 2020). In 2012 the ministry focused on preventive
education of road users. Different campaigns and events
aimed to drivers, pedestrians, seniors and children from
nursery, primary and secondary schools were organised. For
example the event “Becepacik” was organised for children
from nursery schools” and secondary school students
attended lectures warning from the use of alcohol and drugs
before and during the drive. Events in the framework of the
project VAMOS — Volunteers always on the Move, which was
successfully implemented in several European countries,
were also organised throughout Slovakia.

In the previous year, in the area of road safety audit,
the Ministry prepared a new Decree No. 135/2012 Coll.
regulating the conditions, content and scope of training of
road safety auditors. Subsequently it trained road safety
auditors through an educational institution.

2.3 Railway and combined
transport

The railway transport has a specific and important position
in the transport system. The Ministry in accordance with
the European transport policy therefore lays stress on the
development of railway infrastructure and rolling stock by an
effective use of the EU funds.

2.3.1 Passenger railway transport

In 2012 in connection with the need of revitalization of the
Slovak railway sector the Ministry changed the passenger
train schedule for the period 2012/2013. Following the
analysis of passenger flows from the Transport Research
Institute a new concept of organisation of railway passenger
transport, designated as tact timetable, was developed. The
objective was to enhance the effectiveness of operation as



v ramci objednavaného dopravného vykonu, rovnomerne
rozdelit dopravnl obsluhu v priebehu dna a sprehladnit
rezim jazdy vlakov. Novy grafikon vstupil do platnosti 9. de-
cembra 2012.

20. 12. 2012 podpisali zastupcovia ministerstva dopravy so
Zelezniénou spolo¢nostou Slovensko, a. s., (ZSSK) Dodatok ¢. 3
k Zmluve o dopravnych sluzbach vo verejnom zaujme na roky
2011 — 2020. Tymto dodatkom sa ZSSK zaviazala vykonat
v roku 2013 celkovy rozsah dopravnych vykonov v objeme
29,104 miliéna vlakovych kilometrov a Stat sa zaviazal za
tieto vykony zaplatit 197 559 000 eur.

Od marca 2012 vykonava prevadzku dopravnych vykonov
na trati ¢. 131 Bratislava — Dunajska Streda — Komarno prvy
stukromny dopravca Regiolet, a. s. Pre rok 2013 bol Do-
datkom €. 2 k Zmluve o dopravnych sluzbach vo verejnom
zaujme pri prevadzkovani osobnej dopravy na Zzelezni¢nej
trati Bratislava — Dunajska Streda — Komarno dohodnuty
rozsah dopravy na urovni 1 196 422 vlakovych kilometrov,
za ktory stat poskytne spolo¢nosti Regiolet uhradu vo vyske
7 115021,13 eur.

2.3.2 Rozvoj kolajovej dopravy

V roku 2012 pokracoval proces revitalizacie Zelezni¢nych
spolocnosti a realizovali sa opatrenia prijaté pre rok 2012
uznesenim vlady SR ¢. 188 zo 16. marca 2011 k Programu
revitalizacie Zelezni¢nych spoloc¢nosti. V novembri 2012 bol
vedenim ministerstva schvaleny materidl Jednotna vizia
Zelezni¢ného sektora v SR. V niom rezort vyhodnotil doterajsi
priebeh revitalizacie Zelezni¢nych spolo¢nosti a nastavenie
vzdjomnej spoluprace.

V roku 2012 sa nadalej napitial Program modernizécie a roz-
voja Zelezni¢nej infrastruktldry na roky 2011 — 2014, ktory
schvalila vlada SR 12. 10. 2011. Tento dokument stanovuje
v sulade s Operaénym programom Doprava (OPD) prio-
rity rozvoja Zelezni¢nej infrastruktdry. Zameriava sa najma
na modernizaciu medzindrodnych koridorov prechddzajucich
cez Uzemie SR, na dostavbu a prestavbu Zelezni¢nych stanic
a termindlov, zabezpecenie interoperability a bezpecnosti
dopravy. Hlavnym zdrojom financovania projektov moder-
nizacie kolajovej infrastruktiry v SR si fondy EU a k nim
vyZzadované narodné spolufinancovanie zo zdrojov Statneho
rozpoctu.

Z hladiska podpory rozvoja intermodalnej prepravy v Sloven-
skej republike pripravuje rezort dopravy vystavbu verejnych
termindlov intermodalnej prepravy ako dolezitej sucasti
dopravnej infrastruktury. V nasledujucich rokoch sa zacne
vystavba Styroch verejnych termindlov intermodalnej pre-
pravy, a to v Ziline, Ko$iciach, Bratislave a Leopoldove. Podla
planu by sa mali termindly spustit do prevadzky postupne
v rokoch 2014 a 2015.

a part of the ordered transport output, to evenly distribute
the transport services during the day and to increase the
transparency of the train driving mode. The new timetable
entered into force on 9 December 2012.

On 20 December 2012 representatives of the ministry of
transport signed with Zelezni¢na spolo¢nost Slovakia, a.
s. Amendment No. 3 to the Contract on Public Transport
Services for the years 2011 — 2020. By this amendment
ZSSK undertook to implement in the year 2013 transport
outputs in total volume of 29.104 mil. train-km and the State
undertook to pay EUR 197 559 000 for these outputs.

From March 2012 the first private carrier Regiolet, a. s.
has been implementing the operation of transport outputs
on the railway line No. 131 Bratislava — Dunajska Streda —
Komarno. For the year 2013 transport outputs within the
scope of 1196 422 train-km was agreed by Amendment No. 2
to the Contract on Public Transport Services for the operation
of passenger transport on the railway line Bratislava —
Dunajska Streda — Komarno, for which the State will pay EUR
7 115 021.13 to the company Regiolet.

2.3.2 Development of railway transport

In 2012 the process of revitalisation of railway companies
continued and measures adopted for the year 2012 were
implemented by the Government Resolution No. 188 of 16
March 2011 to the Programme of revitalisation of railway
companies. In November 2012 document “Single vision
of railway sector in the Slovak Republic” was approved by
management of the ministry. The ministry evaluated in this
document the progress of revitalisation of railway companies
and the adjustment of mutual cooperation.

In 2012 the Programme of modernisation and development
of railway infrastructure 2011 — 2014, approved by the
Government on 12. 10. 2011, was further implemented. This
document in accordance with the Operational Programme
Transport (OPT) the priorities of the development of
railway infrastructure. It focuses on the modernisation
of international corridors in the territory of the Slovak
Republic, completion and reconstruction of railway stations
and terminals, achievement of interoperability and safety
of transport. The main source of financing of the projects
of modernisation of railway infrastructure in the Slovak
Republic is the EU funds and required national cofinancing
from the state budget.

As regards promotion of intermodal transport in the Slovak
Republic, the ministry of transport prepares the construction
of public intermodal transport terminals as important
part of transport infrastructure. In the following years the
construction of four public intermodal transport terminals
in Zilina, Kosice, Bratislava and Leopoldov will start. The
terminals should be put into operation gradually in the years
2014 and 2015.
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2.3.3 Medzinarodna spolupraca a regulacna
politika

V ramci medzinarodnej spoluprace sa zdstupcovia sekcie
Zelezni¢nej dopravy a drah pravidelne zucastniuju na rokova-
niach vyborov Eurdpskej komisie a Rady EU. V ramci tychto
zasadnuti sa pripravuje nova legislativa EU, ale ziskavaju sa aj
informacie z aplikacnej praxe v susednych krajinach. V mar-
ci bolo MDVRR uréené na zaklade nariadenia Komisie (EU)
¢. 328/2012 zo 17. aprila 2012 za Nérodné kontaktné miesto
pre telematické aplikacie v osobnej a ndkladnej doprave.

V oblasti bilateralnej spoluprace sa uskutoc¢nuju pravidelné stret-
nutia na Grovni ministerstiev dopravy SR a CR. Ich ciefom je vy-
mena informacii v oblasti Zelezni¢nej dopravy a jej bezpecnosti so
zameranim na zlepsenie cezhranicnej prepravy. Vo februari 2012
sa uskutocnilo v Samorine 12. zasadnutie Slovensko-madarskej
zmieSane]j komisie pre infrastrukturu, na zaklade ktorého bola
zriadena slovensko-madarska pracovna skupina expertov
pre Zelezniénl dopravu. Jej uUlohou je priprava ndvrhu novej
Dohody medzi vliddou Slovenskej republiky a viddou Madarska
o vykonavani cezhrani¢nej Zelezni¢nej dopravy.

V ramci regulacnej politiky boli v roku 2012 ministerstvom
schvélené 2 nové typy Zelezni¢nych drahovych vozidiel a 4
podstatné zmeny Zelezni¢nych vozidiel. Bezpecnostnym
a regulaénym organom pre Zelezni¢né, Specialne a lanové
drahy a bezpecnostnym organom pre Zelezni¢né vozidla je
v zmysle zakona o drahach Urad pre regulaciu Zelezni¢nej
dopravy.

2.3.4 Plan narok 2013

V roku 2013 bude ministerstvo pokracovat v procese re-
vitalizacie Zelezni¢nych spoloénosti realizdciou opatreni
schvalenych vladou SR. V sulade s koncepciou nastavenou
v roku 2012 bude prebiehat priprava grafikonu vlakov osob-
nej dopravy na obdobie 2013/2014. Naplanovany je zaciatok
vystavby intermodalneho terminalu v Ziline a spustenie
verejnej sutaze na zhotovitela terminélu intermodalnej pre-
pravy v Bratislave — pristave. V medzindrodnej oblasti budu
pokracovat prace v ramci pracovnych skupin na bilateralnej
drovni a v ramci $truktar EU.

2.4. Civilné letectvo

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja sa
v oblasti civilného letectva zameriava predovsetkym na vy-
tvaranie podmienok na rozvoj civilného letectva v celom jeho
rozmanitom spektre. Na medzindrodnom poli sa sustreduje
na aktivnu Gcast na ¢innostiach EU a jej $truktdr, ako aj uéast
vdalSich medzindrodnych organizaciach. V ramci svojej beznej
agendy MDVRR vypracuva legislativu, predpisy, Narodny
bezpecnostny program civilného letectva SR a Narodny pro-
gram ochrany civilného letectva pred ¢inmi protizakonného
zasahovania. Slovenska republika sa v roku 2012 nadalej ak-
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2.3.3 International cooperation
and regulatory policy

In the framework of international cooperation the
representatives of the Section of Railway Transport and
Railways regularly participate in meetings of committees of
the European Commission and the Council of the European
Union. At these meetings new EU legislation is prepared and
information from application practice in the neighbouring
countries is exchanged. In March MoTCRD was appointed
by the Commission Regulation (EU) No. 328/2012 of 17 April
2012 as the National Contact Point for Telematic Applications
in Passenger and Freight Transport.

On the field of bilateral cooperation regular meetings at the
level of ministries of transport of the Slovak Republic and the
Czech Republic take place. Their objective is the information
exchange in the area of railway transport and its safety with
special focus on improvement of cross-border transport.
In February 2012 the 12th meeting of the Slovak-Hungarian
mixed commission for infrastructure was held in Samorin.
Following this meeting the Slovak-Hungarian expert working
group for railway transport was set up. It is responsible for
the preparation of the new draft Agreement between the
governments of the Slovak Republic and Hungary on the
operation of cross-border railway transport.

In the framework of its regulatory policy the Ministry
approved 2 new types of railway vehicles and 4 fundamental
changes of railway vehicles in 2012. The safety and regulatory
authority for railway, special and cable ways and the safety
authority for railway vehicles according to the Railways Act is
the Railway Regulatory Authority.

2.3.4 Plan for the year 2013

In 2013 the ministry will continue the process of revitalisation
of railway companies through the implementation of
measures approved by the Government. In accordance
with the conception set in 2012 the passenger train
schedule for the period 2013/2014 will be prepared. The
start of construction of intermodal terminal in Zilina and
the launch of public tender for the contractor of intermodal
transport terminal in Bratislava — river port is planned. In
the international area work of the working groups at bilateral
level and within the EU structures will continue.

2.4. Civil aviation

In the area of civil aviation the Ministry of Transport,
Construction and Regional Development focuses on the
creation of conditions for the development of civil aviation
in its whole wide spectrum. On the international field it
concentrates on the active participation in activities of EU
and its structures and in other international organisations. As
a part of its common agenda MoTCRD draws up legislation,
regulations, the National Civil Aviation Safety Programme of
the Slovak Republic and the National Civil Aviation Security
Programme. The Slovak Republic further actively participated



tivne podielala na projekte Jednotné eurdpske nebo (Single
European Sky — SES), ktory bol po niekolkoro¢nych pripravach
spusteny 4. decembra 2012.

Ministerstvo v roku 2012 pokracovalo vo vytvérani trans-
parentnych a harmonizovanych podmienok zosuladenia bi-
lateralnych vztahov Slovenskej republiky v oblasti civilného
letectva s pravnym prostredim Eurdpskej Unie vo vztahu
k tretim Statom. Boli vyrokované a technicky parafované
texty bilaterdlnych dohéd o leteckych dopravnych sluzbach
s Egyptom a Katarom. Pokracovali rokovania s Ruskou federa-
ciou o protokole, ktorym sa meni a dopifia Dohoda o letecke;j
doprave medzi Slovenskou republikou a Ruskou federdaciou
z roku 1995. Predpokladame, Ze rokovania budu ukoncené
v roku 2013. Bilateralnu dohodu s Cinou sa v ddsledku
zmeny postoja ¢inskej strany nepodarilo pripravit na podpis
v roku 2012. Az v januari 2013 ¢inska strana verbalnou né-
tou ozndmila, Ze zastavuje proces uzatvarania dohéd o letec-
kych dopravnych sluzbach so véetkymi ¢lenskymi $tatmi EU,
pretoZe nema s Eurépskou komisiou vyjasnenu interpretaciu
niektorych zakladnych pojmov.

V roku 2012 boli odovzdané do prevadzky vyznamné verejné
stavby, ktoré zvysili kvalitu leteckej infrastruktury. ISlo o ter-
minal pre cestujlcich na Letisku Bratislava, terminal pre ces-
tujlcich na Letisku Slia¢ a o novu budovu Letovych prevadz-
kovych sluZieb Slovenskej republiky, s. p.

V minulom roku boli letiskovym spolo¢nostiam a pos-
kytovatelovi leteckych navigacnych sluzieb poskytnuté dota-
cie zo Statneho rozpoctu v celkovej sume 10,75 milidéna eur.
Dotdcie boli poskytnuté na bezpecnostnu ochranu letisk, ria-
denie a vybavenie letov oslobodenych od odplat, bezpecnu
prevadzku letiskovej infrastruktury, spravu a Gdrzbu letisko-
vej infrastruktury a investicie do letiskovej infrastruktury.

V roku 2012 bola vykonavand pravidelna leteckd doprava
z Letiska Bratislava, Letiska KoSice, Letiska Zilina a Letiska
Poprad — Tatry. Vnutrostatne lety boli vykondvané len medzi
Bratislavou a KoSicami.

Pocet odbavenych cestujucich na slovenskych letiskach
v roku 2012 klesol oproti roku 2011 takmer o 10 percent
na 1 711 997 cestujucich. Klesajuci trend v pocte pre-
pravenych cestujucich je zaknihovany kazdorocne od roku
2008. Jednotlivé letiska vsak zaznamenali v uplynulom roku
rozdielne vysledky. Najvacsi medziro¢ny pokles vykazalo Le-
tisko Zilina, a to a? 75 percent. Letisko Bratislava medziroéne
pokleslo priblizne o 11 percent, Letisko KoSice o 12 percent
a Letisko Piestany o 8 percent. Naopak, Letisko Poprad — Tatry
vykdzalo medziroény ndrast zhruba o 25 percent a na Letisku
Slia¢ bol medziro¢ny narast cestujucich az o 90 percent. Aj
napriek velkym percentualnym zmenam v ramci malych
letisk ide v absolutnych ¢islach o nizky pocet cestujucich.

V roku 2012 vydalo MDVRR dve suhlasné rozhodnutia
na zriadenie civilného letiska pre heliport Ustrednej vojen-
skej nemocnice SNP RuZzomberok a pre heliport Rezidencia
Bardosova. Naopak, z dévodu ochrany Zivotného prostredia
neudelilo sthlas pre heliport Majsky — Malé Strbské pleso.

in the project Single European Sky (SES), which was launched
after many years of preparation on 4 December 2012.

In 2012 the Ministry continued the creation of transparent
and harmonised conditions for harmonisation of bilateral
relations of the Slovak Republic in the area of civil aviation
with the legal environment of the European Union in
relation to third countries. Texts of bilateral agreements
on air transport services were negotiated and technically
initialled with Egypt and Qatar. Negotiations with the Russian
Federation on the Protocol amending and supplementing the
Agreement on Air Transport between the Slovak Republic
and the Russian Federation from 1995 were pursued. We
expect that the negotiations will be terminated in 2013.
The bilateral agreement with China could not be prepared
for signature in 2012 due to the change of attitude of the
Chinese party. It was only in January 2013 that the Chinese
party sent a verbal note that it was stopping the process
of conclusion of agreements on air transport services
with all EU Member States, because it had not clarified
the interpretation of some basic terms with the European
Commission.

In 2012 some important public projects were put into
operation, which increased the quality of air infrastructure.
They included the passenger terminal at the Airport Bratislava,
passenger terminal at the Airport Slia¢ and new building of
Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, $. p.

In the previous year airport companies and providers of air
navigation services received subsidies from the state budget
totalling EUR 10,75 mil. The subsidies were provided for
airport security, control and clearance of flights exempt from
fees, safe operation of airport infrastructure, administration
and maintenance of airport infrastructure and investment in
airport infrastructure.

In 2012 regular air transport services were provided from
the airports of Bratislava, Kosice, Zilina and the Airport
Poprad — Tatry. Domestic flights were only operated between
Bratislava and KoSice.

In 2012 the number of cleared passengers at Slovak airports
decreased by nearly 10 per cent against 2011 to 1 711 997
passengers. The downward trend in the number of passengers
is registered every year since 2008. However, individual
airports registered different results in the previous year. The
largest decrease between years was reported by Airport
Zilina (75 per cent). The Airport Bratislava decreased by 11
per cent, the Airport KoSice by 12 per cent and the Airport
Piestany by 8 per cent. On the other hand, the Airport Poprad
— Tatry reported an increase of 25 per cent and the Airport
Slia¢ an increase of 90 per cent. In spite of the important
changes in percentage at small airports it represents a small
number of passengers in absolute terms.

In 2012 MoTCRD issued two approvals for the establishment
of a civil airport for the heliport of the Central Military
Hospital SNP RuZzomberok and for the heliport BardoSova
Residence. On the contrary, it did not issue approval for the
heliport Majsky — Malé Strbské pleso.
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Plan na rok 2013

V roku 2013 budud pokracovat bilateralne rokovania o letec-
kych dopravnych sluzbach s Cinou, so Spojenymi arabskymi
emiratmi, s Ruskou federaciou, Katarom, Pakistanom, Egyp-
tom a Juznou Kéreou.

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja sa
bude aktivne zucastriovat na ¢innosti EU a jej $truktdr, na ro-
kovaniach ICAO (6. svetova konferencia o leteckej doprave
a 38. valné zhromazdenie ICAO, podpora kandidatury Polska
do Rady ICAO) a v ECAC (platforma na zblizovanie pravidiel
medzi EU a ostatnymi krajinami regiénu, presadzovanie tejto
politiky v globalnom rozmere na péde ICAO).

Rezort dopravy sa takisto v rdmci pripravy na nové rozpoctové
programové obdobie na roky 2014 — 2020 bude snazit, aby sa
infrastruktura civilného letectva opatovne dostala medzi sub-
jekty, ktoré mozu byt financované z fondov EU.

2.5 Vodna doprava

V oblasti vodnej dopravy napifia ministerstvo dopravy,
vystavby a regiondlneho rozvoja zamery a ciele stanovené
v strategickych dokumentoch: Generdlny program imple-
mentacie NAIADES v SR, Koncepcia rozvoja vodnej dopravy
Slovenskej republiky a Aktualizovand koncepcia rozvoja
verejnych pristavov Bratislava, Komarno a Stidrovo. Neus-
tale zosuladuje podmienky na vykonavanie vodnej dopravy
s medzindrodnym a eurépskym pravom.

V minulom roku sa rezort dopravy intenzivne venoval praci
v medzindrodnych organizdciach, a to v Dunajskej komisii,
Centralnej komisii pre plavbu na Ryne, Eurdpskej hospodar-
skej komisii OSN, Medzinarodnej namornej organizacii
a v Eurdpskej ndamornej bezpecnostnej agenture. V oblasti
bilateralnej spoluprace MDVRR Uzko spolupracuje hlavne
s Ceskou republikou, Raktskom a Chorvatskom.

2.5.1 Namorna plavba

V rémci implementacie medzindrodnych dohovorov v oblasti
namornej plavby su vypracované finalne podoby ndavrhov
na pristupenie Slovenskej republiky k Siestim medzinarod-
nym protokolom. Opatrenia v nich predstavuju zasadny
pokrok predovsetkym v oblasti zniZzovania emisii z ndmornej
dopravy, v systéme monitorovania namornej plavby, zjed-
nocuju existujuce normy v oblasti zodpovednosti za Skody
spOsobené v dosledku znedistenia mora a upravuju aj oblast
prepravy cestujucich a ich batoZiny po mori.

MINISTRY OF TRANSPORT, CONSTRUCTION AND REGIONAL DEVELOPMENT OF THE SLOVAK REPUBLIC

Plan for the year 2013

In 2013 the bilateral negotiations on air transport services
with China, the United Arab Emirates, the Russian Federation,
Qatar, Pakistan, Egypt and Korea will continue.

The Ministry of Transport, Construction and Regional
Development will actively participate in activities of the EU
and its structures, negotiations within ICAO (6th World Air
Transport Conference and the 38th general meeting of ICAO,
support of the candidature of Poland for election to the
Council of ICAQ) and in ECAC (platform for approximation of
the rules between the EU and other countries of the region,
enforcement of this policy on a global scale within ICAO).In the
framework of the preparation for the new budget programme
period 2014 — 2002 the ministry of transport will make effort
to achieve that civil aviation infrastructure is again included
among entities eligible for financing from the EU funds.

2.5 Water transport

In the area of water transport the Ministry Transport,
Construction and Regional Development fulfils the plans
and objectives defined in strategic documents such as the
General Programme of Implementation of NAIADES in the
Slovak Republic, the Conception of development of water
transport in the Slovak Republic and the Updated conception
of development of public ports of Bratislava, Komarno and
Stdrovo. It continuously harmonises the conditions for
the operation of water transport with international and
European law.

In the previous year the ministry of transport intensively
worked in several international organisations, e.g. the
Danube Commission, the Central Commission for Navigation
on the Rhine, the United Nations Economic Commission for
Europe, the International Maritime Organisation and the
European Maritime Safety Agency. In the area of bilateral
cooperation MoTCRD closely works with the Czech Republic,
Austria and Croatia.

2.5.1 Sea navigation

In the framework of implementation of the international
conventions in the area of sea navigation final versions
of proposals for accession of the Slovak Republic to six
international protocols have been drawn up. Measures
contained therein represent significant progress, especially in
the area of reduction of emissions from maritime transport,
in the system of sea navigation monitoring, unify existing
standards in the area of liability for damage caused by sea
pollution and regulate the area of carriage of passengers and
their baggage by sea.



V priebehu roku 2012 bola zintenzivnend cinnost pri
dodrZiavani prijatych postupov a opatreni, na ziklade
ktorych boli sprisnené kritérid pre ndmorné lode registrované
v ndmornom registri Slovenskej republiky. V désledku tychto
opatreni boli v priebehu roku 2012 vymazané z namorného
registra vSetky obchodné ndmorné lode. Ku koncu roka 2012
bolo v registri 1 894 namornych rekreacnych plavidiel.

V priebehu roku 2012 bol ndmornym uradom vypracovany
a zavedeny systém riadenia kvality pre operacné ¢innosti na-
morného Uradu suvisiace s funkciou vlajkového statu, ktory
bol nasledne certifikovany v sulade s medzinarodnymi nor-
mami kvality 1ISO 9001:2008.

2.5.2. Vnutrozemska vodna doprava

Vnutrozemskd vodna doprava SR sa v sucasnosti vykonava
na sledovanych vodnych cestach riek Dunaj (eurépska vodna
cesta s medzinarodnym vyznamom) a Vah (narodna vodna
cesta medzinarodnym vyznamom, kedZe ide o pritok Dunaja).
Ich dizka je 250,85 km, z toho umelé kanaly tvoria 38,45 km.
Medzindrodna vodna doprava je v sucasnosti vykondvana iba
na rieke Dunaj.

Dunajska vodna cesta je zdkladnym pilierom vodnej do-
pravy v Slovenskej republike. Rieka Dunaj spaja Severné
more s Ciernym morom a v ramci dopravnej infrastruktury
Slovenska patri do zdkladnej siete TEN-T. Ministerstvo do-
pravy, vystavby a regiondlneho rozvoja sa cez rozne pro-
gramy a projekty Eurdpskej komisie zameriava na zlepsenie
splavnosti Dunaja, ¢o bude mat vyznamny dosah na vacsie
a efektivnejSie vyuZivanie uz existujucich pristavov na Du-
naji. Prirodzenu suéast Dunajskej vodnej cesty tvoria pristavy
v Bratislave, Komarne a Stdrove. Statna spolo¢nost Verejné
pristavy, a. s., sa zapojila do spolo¢ného projektu SR a OECD
pod nazvom ,Dunajskd os — pripadova studia pristavnych
miest Bratislava, Komarno a Sturovo“. V rdmci neho sa zameri-
ava na rozvoj dopravnej infrastruktury v oblasti zabezpecenia
trvalo udrzatelného rozvoja.

V ramci dopravnej infrastruktiry SR patri do zakladnej sie-
te TEN-T aj Vaiska vodna cesta od Ustia Vahu v Komdrne
po Zilinu v ditke cca 250 km. Ide o najdlhiu slovensku
rieku podla toku na Uzemi SR. Ministerstvo dopravy riesi aj
splavnenie ostatnych vodnych ciest podla Koncepcie rozvoja
vodnej dopravy SR.

2.5.3 Plan na rok 2013

V roku 2013 bude MDVRR spolupracovat s Agenturou rozvoja
vodnej dopravy pri priprave Koncepcie rozvoja vodnych ciest
v SR. V ramci plnenia programu NAIADES a vsetkych dalSich
programov Eurdpskej komisie sa zameria hlavne na rozvoj
infrastruktury vodnej dopravy, teda na rieSenie dobudo-
vania existujucich vodnych ciest a modernizaciu verejnych
pristavov. Bude pracovat na novelizacii zakona ¢. 338/2000
Z. z. 0 vnutrozemskej plavbe z dévodu prebratia niektorych
ustanoveni Eurépskej dohody o medzindrodnej preprave

During the year 2012 the activity was intensified at observance
of adopted procedures and measures, on the basis of which
the criteria for seagoing ships appearing in the fleet register of
the Slovak Republic were tightened. Due to these measures
all commercial seagoing ships were removed from the fleet
register during the year 2012. In the end of year 2012, 1 894
seagoing recreational vessels were registered.

During the year 2012 the Maritime Office developed
and introduced the system of quality management for
operational activities of the Maritime Office related to the
function of flag state, which was later certified in accordance
with international quality standards ISO 9001:2008.

2.5.2. Inland water transport

The inland water transport of the Slovak Republic is currently
operated on monitored waterways of the rivers Danube
(European waterway of international importance) and Vah
(national waterway of international importance, because it is
a confluent of the Danube). Their length is 250.85 km, of which
38.45 km are artificial canals. At present the international
water transport is only operated on the river Danube.

The Danube waterway is the basic pillar of water transport
in the Slovak Republic. Danube connects the North Sea to
the Black Sea and within transport infrastructure of Slovakia
is included in the core network of the TEN-T. The Ministry
of Transport, Construction and Regional Development
through various programmes and projects of the European
Commission focuses on improvement of navigability of the
Danube, which will significantly influence more intensive and
effective use of existing ports on the Danube. Natural part
of the Danube waterway is the ports in Bratislava, Komarno
and Stlrovo. The state-owned company Verejné pristavy,
a. s. joined the common project of the Slovak Republic and
OECD “Danube axis — a case study of port cities of Bratislava,
Komarno and Sturovo”. In this project it focuses on the
development of transport infrastructure for achievement of
sustainable development.

From transport infrastructure of the Slovak Republic also the
Vah waterway from the mouth of Vah in Komarno to Zilina in
a length of 250 km is also included in the core network of the
TEN-T. It is the longest Slovak river by stream. The ministry of
transport also deals with canalization of other waterways in
line with the Conception of development of water transport
in the Slovak Republic.

2.5.3 Plan for the year 2013

In 2013 MoTCRD will cooperate with the Water Transport
Development Agency on the preparation of the Conception
of development of waterways in the Slovak Republic. In
the framework of the implementation of the programme
NAIADES and all other programmes of the European
Commission it will focus on the development of water
transport infrastructure, i.e. the completion of existing
waterways and modernisation of public ports. It will work
on the amendment of Act No. 338/2000 Coll. on inland

MINISTERSTVO DOPRAVY, VYSTAVBY A REGIONALNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY



nebezpecnych tovarov po vnutrozemskych vodnych cestach
(Dohoda ADN). Do novely zaroven zapracuje viaceré zmeny
vyplyvajuce z aplikacnej praxe.

V oblasti ndmornej plavby bude vypracovana novelizacia
zdkona ¢. 435/2000 Z. z. o ndmornej plavbe. Dovodom bude
zapracovanie nového znenia Medzinarodného dohovoru
o normdach vycviku, kvalifikacie a strdznej sluzby namornikov
(STCW), novych pravnych predpisov EU a zmien vyplyvajicich
z aplikacnej praxe.

Rezort dopravy bude pracovat aj na posilneni tlohy vodnych
ciest a ich financovani z eurépskych fondov v programova-
com obdobi 2014 — 2020. Zdmerom je dostat financovanie
infrastruktury vodnej dopravy medzi subjekty, ktoré mézu
profitovat z fondov EU.

Lode a plavidld registrované v nadmornom registri Slovenskej republiky
Ships and vessels appearing in the fleet register of the Slovak Republic

navigation for the reason of transposition of some provisions
of the European Agreement on International Carriage of
Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN). Several
changes resulting from the application practice will also be
incorporated in the amendment.

In the area of sea navigation an amendment of the Act No.
435/2000 Coll. on sea navigation will be drawn up. The
reason for its elaboration will be the incorporation of the
new wording of the International Convention on Standards
of Training, Qualification and Watchkeeping (STCW), new
EU regulations and changes resulting from the application
practice.

The ministry of transport will also work on the strengthening
of the role of waterways and their financing from
the European funds in the programme period 2014 — 2020.
The plan is to get financing of water transport infrastructure
among entities that may benefit from the EU funds.

Rok / Year Obchodné lode / Commercial ships Rekreacné plavidld / Recreational vessels

2008 36 1224
2009 30 1366
2010 15 1524
2011 6 1700
2012 0 1894

Pozn.: Stav k 31.12. / Note: State asat 31.12.

MINISTRY OF TRANSPORT, CONSTRUCTION AND REGIONAL DEVELOPMENT OF THE SLOVAK REPUBLIC




L

‘}) SKIFOY |72

vt dl:

aiov oV‘;I'oy

Electronic Communications and Postal Services




3.1 Elektronické komunikacie

V oblasti elektronickych komunikacii tvori ministerstvo do-
pravy, vystavby a regionalneho rozvoja legislativu, vypracuva
navrh narodnej politiky pre elektronické komunikacie, Narod-
nu tabulku frekvencného spektra (NTFS) a iné strategické ma-
terialy. Sucasne zabezpecuje medzindrodné vztahy v oblasti
elektronickych komunikécii na tGrovni EU a medzindrodnych
organizacii.

V ramci medzindrodnej spoluprace v oblasti elektronickych
komunikacii rezort dopravy aktivne komunikuje s Eurépskou
komisiou a jej odbornymi zloZzkami, spolupracuje s medzi-
narodnymi organizdciami na vladnej (ITU, EUTELSAT, IMSO,
OECD), ako aj na rezortnej trovni (CEPT a ETSI). V ramci prace
Medzinarodnej telekomunikacnej Unie (ITU) sa zastupcovia
ministerstvavminulomrokuzucastnilinatrochkli¢ovychpodu-
jatiach: na Svetovej radiokomunikacnej konferencii—WRC'12,
Svetove] konferencii o medzinarodnych telekomunikaciach
— WCIT 12 a Svetovom telekomunikaénom Standardizacnom
zhromazdeni — WTSA'12.

V oblasti legislativy pripravilo ministerstvo novelu zako-
na ¢. 351/2011 Z. z. o elektronickych komunikdciach,
ktord nadobudla ucinnost 1. 9. 2012. Novela umozZiuje
Telekomunikaénému dradu SR (TU SR) pridelovat indi-
vidudlne prava na pouzivanie frekvencii prostrednictvom
elektronickych aukcii v zaujme zvysenia transparentnosti.

Tak ako v predchadzajucich rokoch, aj v roku 2012 MDVRR
aktualizovalo Narodnu tabulku frekvenéného spektra. Dévo-
dom bolo najma zosuladenie s eurdpskymi dokumentmi
a odporucaniami ITU. Ministerstvo zdroverl v roku 2012
aktualizovalo aj databdzu dostupnosti Sirokopasmového
pristupu v SR. Na konci roku 2012 bolo pevnym pristupom
pokrytych 93,4 percent obci, v ktorych Zije 99,28 percenta
populacie SR. Pevnym Sirokopasmovym pristupom a mobil-
nym Sirokopasmovym pristupom bolo pokrytych 94,3 percent
obci, v ktorych Zije 99,43 percenta populacie SR. Priebezné
plnenie ciefov stanovenych v Sirokopasmovej stratégii vzala
vlada SR na vedomie 31. maja 2012.

31. 12. 2012 doslo k definitivnemu ukonceniu analégového
pozemského TV vysielania, ¢im sa podarilo naplnit poli-
ticky zavazok SR voti EU. Rezort dopravy koncom roku 2012
predlozil na rokovanie vlady SR materiadl ,Vyhodnotenie
ukoncenia analégového pozemského televizneho vysielania®,
ktory komplexne hodnoti cely proces prechodu na DVB-T.
Teoretické pokrytie verejnopravneho multiplexu dosiah-
lo uroven 97,7 % obyvatelov SR a komeréného multiplexu
uroven 95,6 % obyvatelov SR.
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3.1 Electronic communications

In the area of electronic communications the Ministry
of Transport, Construction and Regional Development
draws up legislation, draft national policy for electronic
communications, national table of frequency spectrum (NTFS)
and other strategic documents. It also develops international
relations in the area of electronic communications at level of
EU and international organisations.

Within the framework of international cooperation in the
area of electronic communications the ministry of transport
actively communicates with the European Commission
and its specialised units, cooperates with international
organisations at governmental (ITU, EUTELSAT, IMSO, OECD)
and ministerial level (CEPT and ETSI). In the previous years,
within the activities of the International Telecommunication
Union (ITU), representatives of the Ministry participated
in three key events of the World Radiocommunication
Conference - WRC'12, World Conference  on
International Telecommunications — WCIT'12 and World
Telecommunication Standardization Assembly — WTSA'12.

Inthe area of legislation the ministry prepared an amendment
to the Act No. 351/2011 Coll. on electronic communications
that entered into force on 1 September 2012. Theamendment
permits the Telecommunications Regulatory Authority of the
Slovak Republic (“TRA“) to grant individual rights for use of
frequencies through electronic auctions in the interest of
enhancement of transparency.

Like in previous years, in 2012 MoTCRD updated the National
Table of Frequency Spectrum in order to harmonise it with
European documents and ITU recommendations. In the
same year the Ministry updated the database of availability
of broadband access in the Slovak Republic. In the end of
year 2012 93.4 per cent of communities with 99.28 per
cent of Slovak population were covered by fixed access and
94.3 per cent of communities with 99.43 per cent of Slovak
population were covered by fixed and mobile broadband
access. The Government acknowledged the interim
fulfilment of objectives defined in the broadband strategy on
31 May 2012.

On 31 December 2012 analogue TV broadcasting was
definitively terminated, by which the political commitment
of the Slovak Republic to EU was fulfilled. In the end of
year 2012 the ministry of transport submitted at a meeting
of the Government document “Evaluation of termination
of analogue TV broadcasting”, which comprehensively
evaluated the whole process of transition to DVB-T. The
theoretical coverage of public multiplex achieved a level of
97.7 % of Slovak population and of commercial multiplex
a level of 95.6 % of Slovak population.



Plan na rok 2013

MDVRR predloZi v roku 2013 na rokovanie vlady SR tieto
klu¢ové dokumenty:

- PriebeZné vyhodnotenie narodnej politiky pre elektro-
nické komunikacie za rok 2012,

- Ndvrh nariadenia vlady SR, ktorym sa ustanovuje NTFS
na rok 2014,

- Stratégiu zavadzania digitalneho pozemského rozhlaso-
vého vysielania.

V suvislosti s novelou zdkona ¢&. 351/2011 Z. z. o elektro-
nickych komunikaciach planuje TU SR v priebehu roku 2013
uskutocnit spolo¢né vyberové konanie na pridelenie frekven-
cii z frekvenénych pasiem 800 MHz, 1800 MHz a 2,6 GHz.

Plan for the year 2013

In 2013 MoTCRD will submit to a meeting of the Government
the following key documents:

- Interim evaluation of the national electronic communi-
cations policy for the year 2012;

- Draft regulation of the Government establishing NTFS
for the year 2014;

- Strategy of introduction of digital radio broadcasting.

In connection with the amendment of the Act No. 351/2011
Coll. on electronic communications TRA plans to implement
a common tendering procedure for allocation of frequencies
from frequency bands 800 MHz, 1800 MHz and 2.6 GHz
during the year 2013.

Vyvoj poctu ucastnikov s pevnym a mobilnym Sirokopdsmovym pripojenim
Development of number of participants with fixed and mobile broadband connection
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Note: The number includes all fixed and mobile broadband connections with continuous access and transmission speed higher than 256 kbit/s.
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Rozdelenie internetovych pripojeni v pevnej sieti podla krajov a technoldgii v decembri 2012
Classification of Internet connections in the fixed network by regions and technologies December 2012
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3.2 Postové sluzby

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja
pokracovalo v oblasti poStovych sluzieb v roku 2012 v plneni
uloh vyplyvajlcich z Postovej politiky do roku 2014 suvisia-
cich predovsetkym s uplatiiovanim zakona ¢. 324/2011 Z. z.
o postovych sluzbach a o zmene a doplneni niektorych zéko-
nov a s €lenstvom v EU a vo Svetovej postovej tnii (SPU).

Na medzinarodnej Urovni boli v oblasti postovych sluzZieb
prioritne plnené ulohy suvisiace s pripravou na 25. svetovy
postovy kongres v Katare. Ten sa tykal najma zmien medzi-
vladnych zmlGv — aktov SPU, podla ktorych sa realizuje medzi-
narodny postovy styk. V tejto suvislosti bola zabezpecena
aj spolupraca na koordinacii postupu na kongrese v ram-
ci Eurdpskeho vyboru pre postovu regulaciu. Pokial ide
o ¢lenstvo v EU, ministerstvo aktivne spolupracovalo v ramci
Vyboru pre postovi smernicu na rieSeni studii zameranych
na kalkulaciu Cistych nakladov na poskytovanie univerzalnej
sluzby a na cenovu problematiku postovych podnikov.
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3.2 Postal services

In 2012 in the area of development of postal services the
Ministry of Transport, Construction and Regional Development
continued the fulfilment of tasks resulting from the Postal
Policy until the year 2014, related to the application of the
Act No. 324/2011 Coll. on postal services and on amendment
and supplement of certain acts and to the membership of the
Slovak Republicin EU and in the Universal Postal Union (UPU).

At international level in the area of postal services the
priority was the fulfilment of tasks related to the preparation
for the 25th Universal Postal Congress in Qatar. It concerned
particularly changes in intergovernmental treaties — acts
of the UPU, on the basis of which the international postal
intercourse is implemented. In this context cooperation at
coordination of the procedure of the European Committee
for Postal Regulation during the congress was ensured. As for
the membership in EU, the ministry actively worked within
the Postal Directive Committee on the implementation of
studies aimed to calculation of net costs of provision of the
universal service and price issues of postal undertakings.



Uplatriovanim ustanoveni zakona ¢. 324/2011 Z. z. o pos-
tovych sluzbach a o zmene a doplneni niektorych zdkonov
od 1. 1. 2012 boli postupne vytvorené podmienky na posky-
tovanie postovych sluzieb na liberalizovanom trhu. Nasledne
Postovy regulaény trad (PRU) prijal prisluiné regulaéné opat-
renia. ISlo predovsetkym o vydanie vseobecného povole-
nia na poskytovanie postovych sluzieb, na ziklade ktorého
bolo v roku 2012 registrovanych 22 postovych podnikov.
Poskytovatelom univerzdlnej sluzby je aj nadalej Sloven-
skd posta, a. s., ktorej bola v roku 2012 udelend postova
licencia na poskytovanie univerzalnej sluzby a vykonavanie
postového platobného styku na obdobie 10 rokov
(do 31. 12. 2022). Poziadavky na kvalitu univerzalnej sluzby
zostali zachované. Z dovodu potreby zabezpecit financo-
vanie univerzalnej sluzby vydal PRU Vyhlagku z 2. 2. 2012
0 spbsobe vypoctu a ndhrade Cistych ndkladov univerzalnej
sluzby, ktora urcuje postup vypoctu cCistych nakladov a sp6-
sob posudzovania nakladovej efektivnosti poskytovania
univerzalnej sluzby, vynosov a trhovej vyhody, ako aj posu-
dzovanie a urcenie neprimeranej financnej zataze.

V roku 2012 bolo vydanych 21 vzorov postovych zndmok
podla tradi¢nych emisnych radov, ako napriklad Osobnosti,
Eurdpa, Historické vyrocia, Krasy nasSej vlasti, Ochrana priro-
dy, Umenie, Denl postovej znamky. Bolo aj jedno spolocné
vydanie so Srbskom (Jan Koniarek). Prehlad vsetkych znamok
za rok 2012 je zverejneny na internetovej stranke minister-
stva dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja.

Plan na rok 2013

V roku 2013 bude prioritou ratifikdcia medzindrodnych
zmlav — aktov SPU, schvélenych na 25. svetovom postovom
kongrese v Katare. Podla nich sa bude od 1. 1. 2014 vykonavat
medzindrodny postovy styk. Nadvazne bude v priebehu roka
2013 zabezpecena spolupraca na schvalovani medzinarod-
nych vykonavacich predpisov v ramci SPU. Sic¢asne bude
vypracovand Stratégia poStovej bezpecnosti, ktord bude
predloZena na schvalenie vlade SR.

V oblasti postovych sluzieb zostdva aj nadalej hlavnou vyz-
vou zabezpecenie poskytovania univerzalnej postovej sluzby,
a to nielen z hladiska kvality tejto sluzby a financovania, ale
aj z hladiska posudenia jej rozsahu do buduicnosti vzhladom
na noveé vyzvy, ktoré pre postové sluzby prinasa elektronicky
obchod a substitucia sluZieb.

V roku 2013 sa pripravuje vydanie 23 emisii posStovych zna-
mok, medzi nimi dve medzindrodné vydania. V priebehu
roku sa uskutocnia viaceré kulturno-spolocenské podujatia
venované filatelii a postovym zndmkam, a to pri prileZitosti
20. vyrocia slovenskej znamkovej tvorby.

By the application of the provisions of Act No. 324/2011
Coll. on postal services and on amendment and supplement
of certain acts conditions for provision of postal services on
liberalised market were gradually created from 1 January
2012. Subsequently the Postal Regulatory Authority (“PRA")
has taken the respective regulatory measures, in particular
the issue of general authorisation for provision of postal
services, on the basis of which 22 postal undertakings
were registered in 2012. The universal service provider
is Slovenska posta, a. s., to which the postal licence for
provision of universal service and implementation of postal
payments was issued for a period of 10 years in 2012 (until
31 December 2022). The requirements for the quality of
universal service remained unchanged. In view of the need
to provide financing of the universal service PRA issued the
decree of 2 February 2012 on the method of calculation
and reimbursement of net costs of universal service, which
lays down the procedure for calculation of net costs and the
method of assessment of the effectiveness of provision of
universal service, revenues and market advantage, as well as
assessment and determination of excessive financial burden.

In 2012 a total number of 21 sample postage stamps
were issued on the basis of traditional issue series such
as Personalities, Europe, Historical Anniversaries, Beauties of
Our Homeland, Protection of Nature, Art, and Day of Postage
Stamp. One common issue with Serbia (Jan Koniarek) was
also implemented. The overview of all postage stamps for
the year 2012 is published on the website of the Ministry of
Transport, Construction and Regional Development.

Plan for the year 2013

In 2013 the priority will be the ratification of international
treaties — acts of the UPU approved on the 25th Universal
Postal Congress in Qatar, according to which the international
postal intercourse will be implemented from 1 April 2014.
During the year 2013 cooperation at the approbation of
international implementation regulations within UPU will be
ensured. At the same time the strategy of postal security will
be drawn up and submitted for approval to the Government.

The main challenge in the area of postal services remains
the provision of universal postal service, not only from the
viewpoint of the quality of this service and financing, but also
from the viewpoint of assessment of its scope in the future,
taking into account the new challenges that electronic trade
and substitution of services bring for postal services.

Twenty-three issues of postage stamps, among which two
international issues, are planned for the year 2013. Several
cultural and social events devoted to philately and postage
stamps will be organised during the year on the occasion of
the 20th anniversary of Slovak postage stamp production.
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NajuspesnejSou emisiou roka 2012 boli postové znamky vy-
dané v emisnom rade Ochrana prirody, venované chranenym
rastlinam Narodného parku Nizke Tatry (lomikamen poz-
meneny a skalienka lezata). Autori K. Stanclova, M. Cinovsky
a F. Horniak ziskali za svoje dielo cenu ministra vo vsetkych
troch kategériach (najkrajSia znamka, najlepsi vytvarny
navrh, najlepsia rytina).
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The most successful issue of the year 2012 was postage
stamps issued in the series Protection of Nature, devoted to
protected plants of the Low Tatras National Park (Saxifraga
mutata and Loiseleuria procumbens). The authors K.
Stanclova, M. Cinovsky and F. Horniak won for their work
the award of the minister in all three categories (the most
beautiful postage stamp, the best graphic design and the
best engraving).
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4.1 Vystavba

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR
ovplyvriuje politiku a smerovanie rozvoja Uzemia, vystav-
by novych stavieb a obnovy existujucich budov. Vykonava
Ulohy zamerané na Uzemné planovanie, umiestfiovanie
a povolovanie stavieb, stavebny poriadok, Statny stavebny
dohlad, energetickl hospodarnost budov a stavebné vyrob-
ky. Metodicky riadi a kontroluje ¢éinnost krajskych staveb-
nych Uradov, stavebnych Uradov obci a Slovenskej stavebnej
inSpekcie. V spolupraci s Ministerstvom vnutra SR sa rezort
dopravy v minulom roku podielal na realizacii |. etapy pro-
gramu ESO — zruSenie krajskych stavebnych uradov a ich de-
limitacia na obvodné urady v sidle kraja.

V roku 2012 zadalo ministerstvo intenzivne pripravovat
navrh nového zakona o Uzemnom planovani a vystavbe
(stavebny zakon) a nového zakona o vyvlastiiovani pozem-
kov a stavieb. Cielom novych zakonov je komplexne upravit
problematiku izemného planovania, vystavby a stavebného
poriadku, aj podmienky vyvlastnenia. Zmeny by mali urychlit
a zjednodusit povolovacie procesy a zarover sprisnit od-
borné naroky na pracovnikov stavebnych Uradov. Vacsi doraz
sa bude klast aj na statny stavebny dohlad a stavebny dozor
a sprisnia sa podmienky pre technicky narocné stavby. Novy
stavebny zakon vytvori predpoklady na elektronizdciu agendy
uzemného planovania a stavebnych dradov. V roku 2012 bola
spracovana Studia uskutocnitelnosti informacného systému
stavebného poriadku, Uzemného planovania a regionalneho
rozvoja.

Vo vizbe na legislativu EU ministerstvo pripravilo v minulom
roku navrh nového zakona o stavebnych vyrobkoch a nadva-
zujucej vyhlasky, ktorych schvalenie sa oc¢akava v roku 2013.
V suvislosti s autorizdciou stavebnych vyrobkov vystavilo
18 osvedceni o autorizacii a 18 priloh k osvedc¢eniam o auto-
rizacii. V ramci dozornej ¢innosti zameranej na preukazovanie
zhody a technické osvedcenie bol vykonany dozor u 6smich
autorizovanych os0b, pricom zistené nedostatky nemali
zavazny charakter.

V minulom roku ministerstvo dokoncilo proces novelizacie
zdkona €. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodarnosti bu-
dov a nadvazujucej vyhlasky, ktorych Ucinnost nastala od
1. 1. 2013. V oblasti energetickej hospodarnosti zabezpecuje
rezort okrem legislativy aj koordinaciu procesu certifikacie
a vedie centralnu evidenciu energetickych certifikdtov budov.
Za rok 2012 bolo vydanych celkovo 11 825 energetickych
certifikatov budov.

V rdmci agendy Statnej stavebnej spravy preskimalo
ministerstvo zakonnost priblizne 200 rozhodnuti stavebnych
uradov a krajskych stavebnych uradov, a to na ziklade riad-
nych alebo mimoriadnych opravnych prostriedkov podanych
fyzickymi alebo pravnickymi osobami. V roku 2012 vykonalo
pravidelnu planovanu kontrolu ¢innosti krajskych stavebnych
uradov v Banskej Bystrici a Bratislave.
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4.1 Construction

The Ministry of Transport, Construction and Regional
Development influences the policy and direction of territorial
development, construction of new buildings and renovation
of existing buildings. It executes activities aimed to territorial
planning, location and permission of construction projects,
the Building Order, state building supervision, energy
performance of buildings and construction products.
It methodically manages and supervises the activity of
regional building authorities, local building authorities and
the Slovak Building Inspection. In the previous year the
Ministry of Transport in cooperation with the Ministry of
Interior participated in the implementation of the first phase
of the ESO programme — cancellation of regional building
authorities and their delimitation to district authorities
situated in the respective region.

In 2012 the ministry started to intensively work on the new
draft act on territorial planning and construction (Building
Act) and new act on expropriation of land and buildings. The
objective of the new acts is the comprehensive regulation
of issues of territorial planning, construction and the
Building Order, as well as of the conditions of expropriation.
The changes should accelerate and simplify the approval
processes and tighten the requirements for qualification of
employees of the building authorities. Stronger emphasis will
be put on state building supervision and building supervision
and the conditions for technically demanding construction
projects will be tightened. The new Building Act will create
conditions for electronization of territorial planning agenda
and building authorities — the feasibility study of the
Information system of the Building Order, territorial planning
and regional development was implemented in 2012.

In the previous year, in relation to the EU legislation the
ministry prepared a new draft act on construction products
and related decree, which will be approved in 2013. In
connection with authorisation of construction products
the ministry issued 18 certificates of authorisation and 18
annexes to certificates of authorisation. In the framework of
supervision of the manifestation of conformity and technical
certification eight authorised persons were subject to
supervision, which did not detect any serious deficiencies.

In the previous year the ministry terminated the process
of amendment of the Act No. 555/2005 Coll. on energy
performance of buildings and related decree, which entered
into force on 1January 2013. In the area of energy performance
the ministry ensures, besides of legislation, coordination of
the certification process and keeps central register of energy
certificates of buildings. A total number of 11 825 energy
certificates of buildings were issued for the year 2012.

In the framework of state building administration agenda
the ministry reviewed the lawfulness of approximately
200 decisions of building authorities and regional building
authorities on the basis of ordinary or extraordinary appeals
lodged by natural or legal persons. In 2012 it implemented
the regular planned audit of activity at regional building
authorities in Banska Bystrica and Bratislava. In accordance
with the Act No. 226/2011 Coll. on provision of subsidies for



V stlade so zdkonom ¢. 226/2011 Z. z. o poskytovani dotacif
na spracovanie Uzemnoplanovacej dokumentacie obci vypla-
tilo ministerstvo na zaklade predloZenych dokladov dotacie
vo vySke 410 123,48 eura, a to celkovo 103 obciam. V porov-
nani s rokom 2011 dostalo dotaciu o 58 obci viac.

V ramci programu Juhovychodnd Eurdépa (TCP SEE) sa rea-
lizoval projekt Donauregionen — Koncepcia spoluprdce re-
giénov pri priestorovom usporiadani a rozvoji dunajského
priestoru. Projekt bol ukon¢eny 31. maja 2012 a boli don za-
pojené organizacie a intitcie z 8 §tatov pozdi? rieky Dunaj.
Ministerstvo ako veduci partner projektu odborne a financ¢ne
kontrolovalo a riadilo aktivity vetkych zGcastnenych stran.

Ministerstvo sa podielalo aj na realizacii projektu TICAD —
Rozvoj povodia rieky Tisa, ktory bol ukonceny vo februari
2012. Uzavrety bol aj projekt Alpsko-Karpatsky koridor za-
merany na obnovu ekologického koridoru medzi Karpatmi
a Alpami v oblasti Viedne a Bratislavy. Pokracovala i praca
na spoloc¢nej stratégii Gzemného rozvoja krajin V4 + Bulharska
a Rumunska.

Plan na rok 2013

Prioritnou dlohou na rok 2013 je predloZit navrh nového
zdkona o Uzemnom planovani a vystavbe (stavebny zakon)
a navrh nového zakona o vyvlastriovani pozemkov a stavieb
na rokovanie vlady a parlamentu, ako aj priprava Siestich
vykonavacich vyhlasok k tymto zakonom. V roku 2013 planu-
je ministerstvo vykonat pravidelnu kontrolu ¢innosti na Useku
Statnej stavebnej spravy na vybranych obvodnych dradoch
v sidle kraja.

V oblasti energetickej hospodarnosti budov bude v roku
2013 prioritnou ulohou aplikdcia nového zdkona, najma
v suvislosti s vykonom kontroly energetickych certifikatov.
V oblasti stavebnych vyrobkov bude v druhom $tvrtroku 2013
ukonceny legislativny proces nového zdkona o stavebnych
vyrobkoch a jeho vykonavacieho predpisu. Preto sa minister-
stvo zameria na aplikaciu tohto zdkona, najma na opatovnu
autorizaciu a notifikaciu subjektov.

Na useku uzemného planovania ministerstvo v roku 2013
pripravi pre vladu SR Spravu o stave v oblasti Uzemného
rozvoja Slovenskej republiky. V dokumente vyhodnoti ak-
tualny stav Uzemného rozvoja Slovenska a zmapuje navrhy
na pozadované zmeny a doplnky uzemnoplanovacej doku-
mentacie Koncepcie Uzemného rozvoja Slovenska. Sekciu
vystavby ¢aka aj narocna uloha prevziat tlohy prispevkovej
organizacie URBION, ktora je navrhnutd na zrusenie.

the elaboration of planning documentation of communities
the ministry paid subsidies at the amount of EUR 410 123.48
to 103 communities on the basis of submitted documents.
The number of subsidised communities increased by 58
against the year 2011.

In the framework of the South-East Europe programme (TCP
SEE) the project Donauregionen — the Spatial Development
Concept of Interregional Cooperation in the Danube Space
was implemented. The project was terminated on 31 May
2012 and involved organisations and institutions from 8
countries along the river Danube. The ministry as the leading
project partner professionally and financially controlled and
managed the activities of all involved parties.

The ministry also participated in the implementation of the
project TICAD — Tisa Catchment Area Development, which
was terminated in February 2012. The Alps-Carpathians
Corridor project aimed to the renewal of the ecological
corridor between the Carpathians and Alps in the area
of Vienna and Bratislava was closed as well. Work on the
Common strategy of territorial development of V4 countries
+ Bulgaria and Romania was pursued.

Plan for the year 2013

The priority for the year 2013 is to submit a new draft
act on territorial planning and construction (Building Act)
and a new act on expropriation of land and buildings for
a meeting of the government and the parliament, together
with preparation of six regulations implementing these acts.
In 2013 the ministry plans to implement the regular audit of
activity in the area of state building administration at selected
district authorities situated in the respective region.

In the area of energy performance of buildings the priority
in 2013 will be the application of the new act, especially in
connection with the implementation of control of energy
certificates. In the area of construction products the
legislative process of the new act on construction products
and the regulation for its implementation will be terminated
in the second quarter 2013. The ministry will therefore
concentrate on the application of this act, especially on re-
authorisation and notification of the entities.

In the area of territorial planning the ministry will
prepare in 2013 the Report on situation in the area of
territorial development of the Slovak Republic for the
Government. In the document it will evaluate the present
state of territorial development of Slovakia and map the
proposals for required changes and completion of planning
documentation of the Conception of Territorial Development
of Slovakia. The Section of Construction faces the challenge to
assume the functions of contributory organisation URBION,
which is proposed for cancellation.
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4.2 Bytova politika
a mestsky rozvoj

Z hladiska kompetencii sa ministerstvo v tejto oblasti zame-
riava predovsSetkym na bytovu politiku, politiku mestského
rozvoja, Statny dozor verejnych prac a zaroven vystupuje
ako riadiaci orgdn operac¢ného programu URBACT II.

V legislativnej oblasti bola v roku 2012 prijatd novela
zékona o Statnom fonde rozvoja byvania (SFRB). Novela
umoinila, aby od roku 2013 mohol SFRB poskytovat Gvery
na zateplovanie bytovych domov aj zo zdrojov EU. Rezort
vlani vypracoval aj navrh nového znenia zakona o SFRB,
ktorého ciefom je zefektivnenie existujuceho systému pod-
pory byvania a suvisiaci navrh Upravy zdkona o dotéciach
na rozvoj byvania a o socialnom byvani. Oba zdkony maju
nadobudnut ucinnost 1. 1. 2014. MDVRR tiez vypracovalo
vecnl osnovu zdkona o podmienkach spravy bytovych
domov a otvorilo o nej odbornu diskusiu s clenmi pracovnej
skupiny.

V koncepcénej oblasti ministerstvo pripravilo spravu o plneni
zamerov Koncepcie Statnej bytovej politiky do roku 2015,
ktord ndsledne schvdlila vliada SR. Spracovany bol aj Rozvo-
jovy program priorit verejnych prac na roky 2013 — 2015.
V suvislosti s posilnenim ulohy miest v eurdpskych strate-
gickych dokumentoch doslo v roku 2012 k vytvoreniu sa-
mostatného oddelenia mestského rozvoja a boli vypraco-
vané podklady na pripravu Metodiky komplexnej obnovy
sidlisk s dorazom na obnovu bytovych domov.

Na podporu vystavby a obnovy bytového fondu poskytlo
ministerstvo v roku 2012 dotacie na obstaranie najomnych
bytov, technickej vybavenosti a na odstranenie systémovych
poruch bytovych domov 235 stavieb v celkovej vyske
20 082 610 eur. Tym podporilo obstaranie 1 288 najomnych
bytov a obnovu 4 069 bytovych jednotiek.

Statny fond rozvoja byvania uzatvoril 927 zmluv, ¢o pred-
stavuje objem Uverov 141 965 629 eur a nenavratny prispe-
vok 50 510 eur. Fond sa zameral predovsetkym na financo-
vanie najomného byvania vo verejnom sektore a na obnovu
bytového fondu, ¢o su dlhodobé priority Statnej bytovej
politiky. Dalej ministerstvo poskytlo §tatnu prémiu k staveb-
nému sporeniu vo vyske 39 466 525 eur, tym podporilo
795 063 stavebnych sporitelov. Daldich 27 628 427 eur
poskytlo ministerstvo ako Statny prispevok k hypotekarnym
uverom. Ten dostalo 60 109 poberatelov, z nich bolo 41 181
poberatelov Statneho prispevku pre mladych.

Na propagaciu dosiahnutych vysledkov pri podpore rozvoja
byvania ministerstvo kazdoro¢ne organizuje sutaz Progre-
sivne, cenovo dostupné byvanie. Vysledky jej 14. rocnika
boli vyhlasené v aprili 2012 v Bratislave.

V ramci Statneho dozoru verejnych prac vykonalo v roku
2012 ministerstvo 54 statnych dozorov. Na MDVRR bolo
predlozenych 40 stavebnych zamerov verejnych prac
z rbznych rezortov a samospravnych krajov, z nich bolo 27
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4.2 Housing policy
and urban development

From the viewpoint of its competences the ministry focuses
in this area to housing policy, urban development policy, and
state supervision of public works, and at the same time acts
as the managing authority of the Operational Programme
URBACT II.

In the area of legislation an amendment of the Act on State
Housing Development Fund (SHDF) was adopted in 2012.
The amendment permitted SHDF to grant loans for thermal
insulation of apartment buildings from the EU funds starting
from 2013. In the previous year the ministry elaborated
a new draft wording of the Act on SHDF with the aim to
increase the effectiveness of existing system of subsidies for
housing development and related draft amendment of the
Act on Subsidies for Housing Development and on Social
Housing. Both acts will enter into force on 1 January 2014.
MOoTCRD also drawn up the outline of the Act on Conditions
of Administration of Apartment Buildings and opened an
expert discussion with members of the working group.

In the conceptual area the ministry prepared a report on
the implementation of objectives of the Conception of
State Housing Policy until 2015, which was later approved
by the Government. The Development Programme of
Priorities of Public Works 2013 — 2015 was also elaborated.
In connection with strengthening of the role of cities in the
European strategic documents an independent department
of urban development was established and documents for
the preparation of the Methodology of Comprehensive
Renovation of Settlements with stress on renovation of
apartment buildings were elaborated in 2012.

To support the construction and renovation of the housing
stock the ministry provided in 2012 subsidies for acquisition
of rented flats, technical equipment and removal of system
faults of apartment buildings for 235 buildings at total
amount of EUR 20 082 610. By these subsidies the ministry
supported the acquisition of 1 288 rented flats and renovation
of 4 069 housing units.

The State Housing Development Fund concluded 927
contracts, representing credits in volume of EUR 141 965 629
and non-refundable contribution of EUR 50 510. The Fund
focused on financing of rented flats in the public sector and
on renovation of the housing stock, i.e. on the long-term
priorities of the state housing policy. The ministry further
provided the state bonus to building savings at the amount
of EUR 39 466 525, by which it supported 795 063 savers.
Further amount of EUR 27 628 427 was provided by the
ministry in the form of state contribution to mortgage loans.
This form of support was provided to 60 109 recipients, of
which 41 181 recipients of state contribution for the young.

For propagation of results achieved by the support of
housing development the ministry organises every year the
competition “Progressive and Affordable Housing”. Results of
the 14th year of this competition were announced in April
2012 in Bratislava.



zaradenych do Suhrnného programu verejnych prac a 11
stavebnych zdmerov bolo postipenych na vykonanie statnej
expertizy.

Plan na rok 2013

V roku 2013 bude ministerstvo v oblasti byvania pokraovat
v priprave nového zdkona o podmienkach spravy bytovych
domov a spracuje podklady pre projekt registra bytového
fondu. Ministerstvo bude aj nadalej podporovat rozvoj byva-
nia prostrednictvom poskytovania dotacii, Statnej prémie
k stavebnému sporeniu, bonifikdcie hypotekarnych Gverov
a SFRB. V tomto roku budd poskytnuté aj prvé dotacie
na obstaranie nahradnych ndjomnych bytov pre ndjomcov
restituovanych bytov. V neposlednom rade bude minister-
stvo aktivne pristupovat k dialégu s partnermi z odbornej
verejnosti a zo samospravy, bude organizovat informacné
dni a pripravi odbornu konferenciu pre samospravy, na ktorej
budi sldvnostne vyhlasené vysledky 15. ro¢nika sutaze Pro-
gresivne, cenovo dostupné byvanie.

V oblasti mestského rozvoja rezort vypracuje analyzu
sucasného stavu rozvoja miest na Slovensku vratane hodno-
tenia prepojenia s eurdpskymi iniciativami. Aktivne sa zapoji
do pripravy programu URBACT lIl pre obdobie 2014 — 2020.
V oblasti verejnych prac v juni 2013 predlozi na rokovanie
vlady SR Rozvojovy program priorit verejnych prac na roky
2014 — 2016 a bude priebeZne vykonavat statny dozor nad
verejnymi pracami.

4.3 Regionalny rozvoj

Regionalny rozvoj je na Slovensku do znac¢nej miery
ovplyviovany regionalnou politikou Eurdpskej unie, ktora
pre ¢lenské krajiny zabezpecuje financovanie z fondov EU
na rézne programové oblasti. Vychodiskovym strategickym
dokumentom s celostatnou pbsobnostou, ktory komplexne
uréuje strategicky pristup Statu k podpore regionalneho roz-
voja je Narodna stratégia regionalneho rozvoja.

V maji 2012 bola na zasadnuti koordinacného vyboru Minis-
terstva zahrani¢nych veci SR odsuhlasend finan¢na podpora
projektu ,Dunajskd os — pripadova studia pristavnych miest
Bratislava, Komarno a Stirovo®. Projekt ma ambiciu stat sa
s UCastou OECD strategickym, vychodiskovym dokumen-
tom s celoeurépskym dosahom, ktorého ciefom je podporit
investicny rozvoj vodnej dopravy s pristavmi na rieke Dunaj
a Vah, a to minimalne v intencidch dunajskej stratégie.

In the framework of state supervision of public works the
ministry implemented 54 state supervisions in 2012. Forty
construction projects for public works from different sectors
and self-governing regions were submitted to MoTCRD,
of which 27 were included in the Summary Programme of
Public Works and 11 construction projects were referred for
state expertise.

Plan for the year 2013

In 2013 in the area of housing the ministry will pursue
the preparationofthe new Act on Conditions of Administration
of Apartment Buildings and prepare basic information and
documents for the housing stock register project. The ministry
will further support the housing development by provision of
subsidies, state bonus to building savings, bonus to mortgage
loans and through SHDF. In this year it will provide first
subsidies for acquisition of replacement dwelling for tenants
of resituated flats. Last but not least, the ministry will actively
participate in the dialogue with partners from the expert
public and self-government, organise information days and
prepare a specialised conference for self-governments,
where results of the 15th year of competition “Progressive
and Affordable Housing” will be solemnly announced.

In the area of urban development the ministry will implement
the analysis of the present state of urban development in
Slovakia, including the evaluation of its links to the European
initiatives. It will actively participate in the preparation of the
programme URBACT Il for the period of 2014 — 2020. In the
area of public works the ministry will submit for a meeting
of the Government document “Development Programme of
Priorities in the Area of Public Works 2014 — 2016“ in June
2013 and execute state supervision over public works on an
interim basis.

4.3 Regional development

The regional development in Slovakia is significantly
influenced by the regional policy of the European Union,
which provides to the member countries financing from the
EU funds for different programme areas. The basic national
strategic document that comprehensively determines
the strategic approach of the state to the support of
regional development is the National Strategy of Regional
Development.

In May 2012 at a meeting of the coordination committee
of the Ministry of Foreign Affairs of the Slovak Republic
financial support for the project “Danube Axis — A Case
Study of Port Cities of Bratislava, Komarno and Sttrovo” was
approved. The project has the ambition with participation of
OECD to become a basic strategic document with European
impact, with the aim to support the investment development
of water transport with ports on the rivers Danube and Vah,
at least within the scope of the Danube Strategy.
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4.3.1 Euroregionalne aktivity

Euroregionalne zdruZenia (ERZ) sa svojimi projektmi podielaju
na zlep$eni dobrych susedskych vztahov, rieseni spoloénych
socialnych a hospodarskych problémov i zlepseni spolu-
prace podnikatelskych subjektov na oboch stranach statnych
hranic. Na zaklade zverejnenej vyzvy na predkladanie projek-
tov podporilo ministerstvo v roku 2012 celkovo 15 projektov
od 8 euroregionalnych zdruZeni, pricom Ziadosti o finan¢nu
podporu bolo predloZenych 31. Celkova vyska poskytnutého
finan¢ného prispevku bola 276 973,49 eura. Celkovy objem
Ziadaného finanéného prispevku ERZ na predloZenych 31
projektov predstavoval sumu 589 220,99 eura. Na realizacii
podporenych projektov sa zucastnili zahrani¢ni partneri, ktori
s nevyhnutnou podmienkou pri realizacii euroregionalnych
aktivit. Z Ceska bolo 12 partnerov, z Madarska 10 partnerov,
z Polska 5 partnerov a z Rakuska 2 partneri.

Medzi Uspesne zrealizované projekty, ktoré si ziskali pozitivny
ohlas, patrili napriklad projekty regiénu Biele Karpaty, ktoré
sa zamerali na modernizaciu a obnovu siete cykloturistic-
kych tras. Vytvoreny bol aj webovy portal www.cykloportal.sk
zamerany na trasy v tomto regiéne. Nachadza sa na nom viac
ako 50 legalnych cyklotrés s celkovou dizkou 1 100 km.

Dalsi z dspesnych projektov, ktory zrealizoval Euroregion
dunajskej iniciativy, bol orientovany na zorganizovanie
cezhrani¢ného kulturneho  festivalu. Podujatie sluzZilo
na prezentdciu mnozstva folklérnych cezhrani¢nych umel-
cov a zaroven na zachovanie kultirneho dedi¢stva na uzemi
Bratislavy a spolkovej krajiny Burgenland.

4.3.2 Regionadlne rozvojové agentury

K ekonomickému a socidlnemu rozvoju v regiénoch vyz-
namne prispievaju aj regiondlne rozvojové agentury. Su to
zaujmové zdruZenia pravnickych oséb, ktoré sluzia na pre-
pojenie verejnej spravy, sukromného a neziskového sektora.
Do integrovanej siete regionalnych rozvojovych agentur bolo
v roku 2012 rozhodnutim ministra vybratych 41 z 51 agentur.
V ramci svojej posobnosti komplexne pokryvaju celé Uzemie
Slovenske]j republiky. Na ich ¢innost poskytlo ministerstvo
v roku 2012 financ¢né prostriedky vo vyske 822 320 eur.

Regiondlne rozvojové agentlry su zaroven regiondlnymi
informacnymi centrami prvého kontaktu pre Strukturdine
fondy Eurdpskej unie. V roku 2012 poskytli celkovo 14 200
informdcii a uskutocnili 529 vzdeldvacich aktivit. V oblasti
reklamy a propagacie uskutocnili 2 176 aktivit a vypracovali
¢i spolupracovali celkovo na 558-tich projektoch a projek-
tovych zdmeroch.
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4.3.1 Euro-regional activities

Euro-regional associations (ERA) with their projects
contribute to the improvement of good neighbourly relations,
solution of common social and economic problems and to the
improvement of cooperation between enterprises on both
sides of the state border. Following the publication of the
call for submission of projects in 2012 the ministry supported
15 projects of 8 Euro-regional associations (31 applications
for financial support were submitted). The total amount of
provided financial contribution was EUR 276 973.49 and
total financial contribution sought by ERA for submitted
31 projects represented the amount of EUR 589 220.99.
Foreign partners, who are the necessary condition for the
implementation of Euro-regional activities, participated in
the implementation of supported projects as follows: 12
partners from the Czech Republic, 10 partners from Hungary,
5 partners from Poland and 2 partners from Austria.

Successfully implemented projects that received positive
reactions included the projects of the White Carpathians
region aimed to modernisation and restoration of the cycling
path network. The internet portal www.cykloportal.sk devoted
to paths in this region was created. It comprises more than 50
legal cycling paths with a total length of 1100 km..

Another successful project implemented by the Danube
Initiative Euroregion, was oriented to organisation of
a cross-border cultural festival. The event served for the
presentation of many cross-border folklore artists and for
preservation of cultural heritage in the territory of Bratislava
and the federated state Burgenland.

4.3.2 Regional development agencies

Regional development agencies significantly contribute
to the economic and social development in regions.
They are interest groups of legal persons which serve for
interconnection of public administration, private and non-
profit sectors. By decision of the minister 41 out of 51
agencies were chosen for the integrated network of regional
development agencies in 2012. Within the scope of their
powers they cover the whole territory of the Slovak Republic.
The ministry provided funds at the amount of EUR 822 320
for their activity in 2012.

Regional development agencies are also first-contact regional
information centres for the EU Structural Funds. In 2012 they
provided 14 200 items of information and implemented
529 educational activities. In the area of advertising and
promotion they carried out 2 176 activities and elaborated
or cooperated at 558 projects and project charters.



4.4 Cestovny ruch

Zamerom ministerstva v oblasti cestovného ruchu je zvySovat
konkurencieschopnost tohto sektora, zlepsit vyuZivanie jeho
potencialu, vyrovnévat regionélne disparity a vytvarat no-
vé pracovné prileZitosti. Rezort chce dosiahnut tieto ciele
prostrednictvom viacerych (¢innosti. Predovsetkym ide
o zlepSenie koordinacie ¢innosti subjektov zodpovedajucich
za rozvoj cestovného ruchu, vypracovanie novej stratégie
rozvoja cestovného ruchu a podporu lepsieho vyuZitia poten-
cidlu cestovného ruchu Slovenska. V neposlednom rade aj
zvysenim efektivnosti a transparentnosti vyuZitia verejnych
zdrojov na podporu rozvoja cestovného ruchu.

V roku 2012 sa ministerstvo zameralo najma na rieSenie
a zabezpecenie nosnych zdmerov Programového vyhlasenia
vlady SR na roky 2012 — 2016. V sucinnosti s profesijnymi
zvazmi, samospravami a odbornikmi v oblasti cestovného ru-
chu bol spracovany Ndvrh stratégie rozvoja cestovného ruchu
do roku 2020 ako zakladny koncepcény dokument na uvedené
obdobie.

Velkd pozornost ministerstvo venovalo rozvoju destinaéného
manaZzmentu cestovného ruchu. Cielom bolo zjednotit za-
stupovanie jednotlivych regiénov a oblasti, v ktorych p6-
sobi v sucasnosti velké mnozstvo atomizovanych subjektov
zameranych na oblast cestovného ruchu. Sustredilo sa naj-
ma na zakladanie a prvy rok cinnosti zastreSujlcich orga-
nizacii. V roku 2012 ministerstvo poskytlo 29 oblastnym
organizaciam cestovného ruchu a 2 krajskym organizaciam
cestovného ruchu dotacie v celkovej hodnote 3,282 mil. eur.
Z tejto sumy predstavuju bezné vydavky 3,072 mil. eur a kapi-
talové vydavky 0,209 mil. eur. V roku 2013 ministerstvo pred-
pokladd, Ze na dotécie pre 32 organizacii cestovného ruchu
celkovo vynalozi sumu 3,552 mil. eur.

V legislativnej oblasti ministerstvo vypracovalo vyhlasku
MDVRR SR ¢. 11/2013 Z. z. Vyhlaska ustanovila vzor formu-
lara na poskytnutie investicnej pomoci na rozvoj regionov
v cestovnom ruchu, Specifikovala nalezitosti pri predkladani
ro¢nej spravy o priebehu realizdcie investicného zameru,
zaverecnej hodnotiacej spravy i rocnej spravy o vyuzivani in-
vesticie. Ide o vykondvaciu vyhlasku k zdkonu ¢. 561/2007 Z. z.
o investi¢nej pomoci, ktord vytvdra legislativne podmienky
na poskytnutie takejto pomoci subjektom posobiacim v ces-
tovnom ruchu.

V roku 2012 navitivilo Slovensko podla zdrojov Statistického
uradu SR 3,77 miliéna turistov, ¢o je oproti minulému roku
narast o vySe 200-tisic. Z najddleZitejSich zdrojovych trhov bol
zaznamenany narast navitevnikov z Ceska, Rakuska, Nemec-
ka a Ruska. Pozitivny trend v naraste poctu zahrani¢nych
navstevnikov sa odzrkadlil aj na devizovych prijmoch z ak-
tivneho zahrani¢ného cestovného ruchu v roku 2012.

Plan na rok 2013

Klticovu ulohu bude v aktivitdich roku 2013 zohravat Stra-
tégia rozvoja cestovného ruchu do roku 2020, ktord min-
isterstvo predloZi na rokovanie vlady SR v aprili 2013. Stra-
tegickym ciefom tohto dokumentu na obdobie rokov 2014

4.4 Tourism

The plan of the ministry in the area of tourism is to increase
the competitiveness of this sector, to improve the utilization
of its potential, to reduce regional disparities and to create
new job opportunities. The ministry wants to achieve these
objectives through the implementation of several activities.
It plans particularly to improve the coordination of activities
of entities that are responsible for the development of
tourism, to elaborate a new strategy of development of
tourism and to support a better utilization of the tourism
potential of Slovakia. Last but not least, it plans to achieve
these aims through the increase of the effectiveness
and transparency of use of resources for the support of
development of tourism.

In 2012 the ministry concentrated on the implementation
of the main objectives of the Manifesto of the Government
for the years 2012 — 2016. In cooperation with professional
associations, self-governments and expert in tourism the
Draft Strategy of Development of Tourism until 2020 as
basic conceptual document for the respective period was
elaborated. The ministry paid special attention to the
development of destination management of tourism. The
ambition was to unify the representation of individual
regions and areas with a large number of fragmented entities
specialized in tourism. It concentrated on the foundation and
the first year of activity of umbrella organisations. In 2012
the ministry provided to 29 local tourism organisations and
2 regional tourism organisations subsidies at a total amount
of EUR 3,282 mil, of which EUR 3,072 million were current
expenses and EUR 0,209 million capital expenditures. In 2013
the ministry plans to spend a total amount of EUR 3,552
million on subsidies for 32 tourism organisations.

In the area of legislation the ministry elaborated the
Decree of MoTCRD No. 11/2013 Coll. The decree contained
a model form for provision of investment support for
regional development in the area of tourism and specified
the formalities for submission of annual report on the
implementation of investment project, final evaluation report
and annual report on the use of investment. It is a decree
implementing the Act No. 561/2007 Coll. on investment
support, which creates legislative conditions for provision of
this support to entities active in the area of tourism.

Based on sources of the Statistical Office of the Slovak
Republic 3.77 million tourists visited Slovakia in 2012, which
isanincrease of more than 200 thousand against the previous
year. An increase of visitors from the Czech Republic, Austria,
Germany and Russia was registered from the most important
source markets. The positive trend in the rise of foreign
visitors was also reflected in foreign exchange income from
active foreign tourism in 2012.

Plan for the year 2013

The Strategy of development of tourism until 2020, that the
ministry will submit to the Government in April 2013, will
play the key role in activities of the year 2013. The strategic
aim of this document for the period of 2014 — 2020 will be
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— 2020 bude naplfianie rozvojovych zémerov ministerstva
v oblasti cestovného ruchu. V ramci Ciastkovych cielov sa
sustredi na inovacie existujucich produktov na zaklade tren-
dov v dopyte po cestovnhom ruchu, lepsie vyuZivanie prirod-
ného a kulturnohistorického potencialu Slovenska a v nepo-
slednom rade aj na zaostdvajuce regidny s vysokou mierou
nezamestnanosti so zamerom vytvarat nové pracovné
prileZitosti.

V rdmci Stratégie rozvoja cestovného ruchu do roku 2020
planuje ministerstvo pracovat na zavedeni Narodného systému
kvality. Spolu s vyhlaskou o kategorizacii ubytovacich zari-
adeni tak vznikne systémovy dobrovolny prvok na zvySovanie
kvality sluzieb poskytovanych v cestovnhom ruchu. Rezort
chce nadviazat v tejto oblasti na iniciativu EU a skusenosti
z vyspelych krajin, ako napriklad Svajciarsko a Nemecko.

Ministerstvo bude zaroveri pripravovat stratégiu cyklistickej
dopravy a cykloturistiky v SR. Ta predstavuje aj v medzinarod-
nom porovnani jednu z najrychlejsie sa rozvijajucich foriem
cestovného ruchu. Materidl bude predloZeny na rokovanie
vlady SR do juna 2013.

Ministerstvo bude pracovat aj na kandidatire na Clenstvo
vo vykonnom vybore Svetovej organizacie cestovného ruchu
(UNWTO) na roky 2013 — 2017. O clenstvo sa uchadza po
prvykrdt v ére samostatnosti SR, pricom Ziadost bola
predlozenda uz 30. novembra. Zamerom kandidatury je
zviditelnenie Slovenska a lepsia propagacia na medzinarod-
nom trhu cestovného ruchu.

Ministerstvo planuje v roku 2013 zintenzivnit spolupracu so
Statistickym tdradom SR. Dévodom je podporit spracovanie
Satelitného uctu cestovného ruchu SR, ktory preukazuje
vplyv cestovného ruchu na globalne prijmy narodného ho-
spoddrstva.

Statistické tdaje o cestovnom ruchu za roky 2011 — 2012
Statistical data on tourism for the years 2011 — 2012

the implementation of development plans of the ministry in
the area of tourism. In the framework of partial objectives
it will concentrate on innovation of existing products on the
basis of trends in demand after tourism, better utilization of
the natural, cultural and historical potential of Slovakia and,
last but not least, lagging regions with high unemployment
rate with the aim to create new job opportunities.

In the Strategy of development of tourism until 2020 the
ministry plans work on the introduction of the national
quality system. Together with the decree on categorisation
of accommodation facilities a voluntary system element
for improvement of the quality of services provided in
tourism will be thus created. In this area the ministry wants
to continue the EU initiative and use the experiences of
developed countries, such as Switzerland and Germany.

At the same time the ministry will prepare the strategy of
cycling transport and cycling tourism in the Slovak Republic.
It represents, also in international comparison, one of the
fastest developing forms of tourism. The document will be
submitted for a meeting of the Government in June 2013.

The ministry will also work on the candidature for
membership in the executive committee of the World
Tourism Organisation (UNWTO) for the years 2013 — 2017.
It applies for membership for the first time in the history of
the independent Slovak Republic, whereby the application
was submitted as early as on 30 November. The purpose of
the candidature is to increase the visibility of Slovakia and to
improve its promotion on the international tourism market.

In 2013 the ministry plans to intensify its cooperation with
the Statistical Office in order to support the processing of the
Satellite Account of Tourism of the Slovak Republic, which
shows the influence of tourism on global income of national
economy.

Ukazovatel / Indicator 2011 2012 Index 11/10

Devizové prijmy z AZCR* / Foreign exchange income from AZCR* (mil. EUR) 1744,7 1789,0 102,5
Devizové vydavky na PZCR** / Foreign exchange costs of PZCR** (mil. EUR) 1566,8 1681,4 107,3
Saldo zahrani¢ného CR / Foreign tourism balance (mil. EUR) 177,9 107,6 60,5
Podiel AZCR na HDP / Share of AZCR on GDP (%) 2,5 2,5 100,0
Podiel na exporte sluZieb / Share on export of services (%) 36,7 32,1 87,5
Podiel na exporte tovarov / Share on export of goods (%) 3,1 29 93,5
Podiel na exporte tovarov a sluZieb / Share on export of goods and services (%) 2,8 2,6 92,9
Pocet turistov celkom (ubytovanych ndvstevnikov) / Total number of tourists (accommodated visitors) 3571093 3774062 105,7
vtom/Init: zahraniéni / foreign 1460361 1527 500 104,6
domdci / domestic 2110732 2 246 562 106,4
Pocet prenocovani turistov celkom / Total number of nights 10 524 738 10908 200 103,6
vtom/Init: zahraniéni / foreign 4038 635 4101 201 101,5
domdci / domestic 6486 103 6 806 999 104,9
Priemerny pocet prenocovani celkom / Average total number of nights 2,9 2,9 100,0
vtom/Init: zahraniéni turisti / foreign tourists 2,8 2,7 96,4
domdci turisti / domestic tourists 3,1 3,0 96,8
Pozn.: * Aktivny zahrani¢ny cestovny ruch ** Pasivny zahrani¢ny cestovny ruch
Note: * Active foreign tourism ** passive foreign tourism
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5.1 Koordinacia eurofondov

Rezort dopravy v roku 2012 vykonaval aj funkciu Centralne-
ho koordina¢ného organu (CKO). Koordinoval a usmerrioval
subjekty zapojené do implementacie Narodného strate-
gického referencného ramca (NSRR), o je zdkladny strate-
gicky dokument Slovenskej republiky na vyuzivanie fondov
Eurdpskej Unie v rokoch 2007 — 2013. Zabezpecoval monito-
rovanie a hodnotenie dosahovanych vysledkov, tvorbu a pre-
vadzkovanie informaéného monitorovacieho systému, pub-
licitu a informovanost o NSRR, ako aj tvorbu strategickych do-
kumentov v suvislosti s pripravou budiceho programového
obdobia.

5.1.1 NSRR v roku 2012

V ramci vsetkych operacnych programov Narodného strate-
gického referenéného ramca (NSRR) bolo cerpanie finan¢nych
prostriedkov $trukturdlnych fondov (SF) a kohézneho fon-
du (KF) na realizovanie projektov k 31. 12. 2012 vo vyske
4 336 737 344 eur. To predstavuje 37,72 % z alokdcie na pro-
gramové obdobie 2007 — 2013 (zdroje EU). Medziro¢ne tak
vzrastlo celkové Cerpanie o 12,7 percentualneho bodu. Kon-
trahovanie finanénych prostriedkov SF a KF bolo k 31. decem-
bru 2012 vo vyske 8 769 122 386 eur, Co predstavuje 76,26 %
z alokacie na programové obdobie 2007 — 2013 (zdroje EU).
V porovnani so stavom ku koncu roka 2010 vzrastlo celkové
kontrahovanie o 8,62 percentualneho bodu.

S ucinnostou od 1. 4. 2012 bol schvaleny zakon ¢. 111/2012
Z. z., ktorym sa novelizoval zakon ¢. 528/2008 Z. z. o pomoci
a podpore poskytovanej z fondov Eurépskeho spolocenstva.
Pomohol zaviest opatrenia na zvySenie efektivnosti a trans-
parentnosti procesov implementacie fondov EU. Nasledne
boli vypracované aktualizacie suvisiacich metodickych do-
kumentov. V spolupraci s Eurdpskou komisiou a dalSimi
subjektmi vypracovalo vlani ministerstvo Spolo¢nu ces-
tovnu mapu na rok 2012, ktord obsahuje opatrenia na
zefektivnenie implementacie programov NSRR. CKO
na zaklade analyzy identifikoval rizika pri ¢erpani fondov EU
a v materidli ,,Sprdva o stave realizovania Narodného stra-
tegického referen¢ného rdmca k 31. 5. 2012“ stanovil pre
rizikové operaéné programy povinnost vypracovat akéné
plany na zrychlenie cerpania.

5.1.2 Politika sadrznosti EU po roku 2013

V ramci politiky stdrinosti EU po roku 2013 pripravovalo
v roku 2012 ministerstvo dopravy stanoviska a viedlo rokova-
nia k pravnym predpisom a strategickym dokumentom EU.
Zabezpecovalo implementdciu tejto politiky na udrovni SR.
V roku 2012 boli vypracované tieto dokumenty:

- Spb6sob uplatnenia ex ante kondicionalit pri priprave
implementa¢ného mechanizmu politiky sudrznosti EU
po roku 2013 v podmienkach Slovenskej republiky,
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5.1 Coordination of EU Funds

In 2012 the Ministry of Transport executed among others
the function of the Central Coordination Authority (CCA).
It coordinated and provided guidance to entities involved
in the implementation of the National Strategic Reference
Framework (NSRF), which is the basic strategic document
of the Slovak Republic for the utilisation of the EU funds in
the years 2007 — 2013. It monitored and evaluated achieved
results, establishment and operation of the information
monitoring system, publicity and awareness of NSRF, as well
as the elaboration of strategic documents in relation to the
preparation of the following programme period.

5.1.1 NSRF in 2012

In all operational programmes of the National Strategic
Reference Framework (NSRF) the drawing of funds from
the structural funds (SF) and the Cohesion Fund (CF) for the
implementation of projects as at 31. 12. 2012 was in amount
of EUR 4 336 737 344, which represents 37.72 % of the
allocation for the programme period 2007 — 2013 (EU funds).
The total drawing between years thus increased by 12.7
per cent. The contracting of funds from SF and CF as at 31
December 2012 was in amount of EUR 8 769 122 386, which
represents 76.26 % of the allocation for the programme
period 2007 — 2013 (EU funds). In comparison with the
situation in the end of year 2010, total contracting increased
by 8.62 per cent.

The Act No. 111/2012 Coll. amending the Act No. 528/2008
Coll. on assistance and support from European Community
funds was approved with effect from 1 April 2012. It helped
the introduction of measures for the increase of effectiveness
and transparency of processes of the implementation
of EU funds. Subsequently updates of related guidance
documents were drawn up. In the previous year the ministry
in cooperation with the European Commission and other
entities elaborated the Common Roadmap for the year 2012,
which contains measures for the increase of effectiveness of
the implementation of the NSRF programmes. On the basis
of an analysis CCA identified risks in drawing of EU funds and
determined the obligation to draw up for risky operational
programmes actions plans for acceleration of drawing in
the document “Report on implementation of the National
Strategic Reference Framework as at 31.05.2012”".

5.1.2 EU Cohesion Policy 2013

In 2012, in the framework of the EU Cohesion Policy after
the year 2012 the ministry of transport prepared opinions
and conducted negotiations regarding the legal regulations
and strategic documents of the European Union. It ensured
the implementation of this policy at the level of the Slovak
Republic. In 2012 the following documents were drawn up:

- “Method of application of ex ante conditionalities in the
preparation of implementation mechanism of the EU



- Informacia o postupe prac pri negociacChom procese
k navrhom legislativnych predpisov a strategickych do-
kumentov EU a SR k politike stdrznosti,

- Navrh zikladnych principov na pripravu Partner-
skej dohody SR na programové obdobie 2014 — 2020
(schvaleny vladou SR v novembri 2012).

V spolupraci s Uradom vlady SR bol vypracovany Névrh
uréenia organov zodpovednych za implementaciu eurdp-
skych Strukturdinych a investi¢cnych fondov na programové
obdobie 2014 — 2020 a navrh Struktury indikativnych oblasti
podpory a gestorov pre obdobie 2014 —2020.

5.1.3 Operacny program
Technickd pomoc

Ciefom operacného programu Technickd pomoc (OP TP) je
zabezpecit efektivne, U€inné a spravne riadenie, implemen-
taciu, finan¢né riadenie, kontrolu a audit Strukturalnych fon-
dov a kohézneho fondu v rokoch 2007 — 2013. V ramci plne-
nia Specifickych cielov dvoch prioritnych osi OP TP posky-
tuje finanénu podporu Ustrednym orgdnom Statnej spravy
(opravnenym prijimatelom OP TP), ktoré su zadefinované
v programovom manuali OP TP. Zameriava sa predovsetkym
na financovanie pripravy, riadenia, monitorovania, hodno-
tenia, informovania, financného riadenia, kontroly, auditu,
posilfiovania administrativnych kapacit v tychto oblastiach
a horizontalnych aktivit.

K 31. decembru 2012 bolo v rdmci OP TP predloZenych 127
Ziadosti o nendvratny finan¢ny prispevok (NFP). Z toho 120
Ziadosti bolo schvalenych, 6 Ziadosti zamietnutych a 1 Ziadost
Cakala na zasadnutie Vyberovej komisie pre operacny pro-
gram Technickda pomoc. Implementovanych bolo 119 projek-
tov, z ktorych je ukonéenych 55. Z OP TP bolo ku koncu roka
vycerpanych 54 050 273,55 eura (EU + SR). Z toho z prostried-
kov EU bolo vyéerpanych 43 959 226,52 eura, ¢o predstavuje
45,04-percentny podiel ¢erpania na zavizku EU.

Cohesion Policy after the year 2013 in the conditions of
the Slovak Republic”;

- “Information about progress of works in the process of
negotiation of draft legislation and strategic documents
of EU and the Slovak Republic to the cohesion policy*;

- “Draft basic principles for the preparation of the Partner-
ship Agreement of the Slovak Republic for programme
period 2014 — 2020“ (approved by the Government
in November 2012).

The ministry in cooperation with the Office of the Government
prepared the Proposal for appointment of authorities
responsible for the implementation of the European
structural and investment funds for programme period 2014
— 2020 and the Draft structure of indicative areas for support
and administrators for the period 2014 — 2020.

5.1.3. Operational Programme
Technical Assistance

The purpose of the Operational Programme Technical
Assistance (OP TA) is to ensure effective, efficient and proper
management, implementation, financial management,
control and audit of the structural funds and the Cohesion
Fund in the years 2007 — 2013. In the framework of fulfilment
of the specific aims of two priority axes of OP TA it provides
financial support to central bodies of state administration
(eligible beneficiaries from OP TA), who are defined in the
Programme Manual of OP TA. It focuses particularly on
financing of the preparation, management, monitoring,
evaluation, informing, financial management, control, audit,
strengthening of administrative capacity in these areas and
financing of horizontal activities.

As at 31 December 2012, 127 applications for non-refundable
financial contribution (NFC) were submitted within OP
TA. From this number 120 applications were approved, 6
applications were rejected and one application waited for
a meeting of the Selection Commission for the Operational
Programme Technical Assistance. A total number of 119
projects were implemented, of which 55 are terminated. In
the end of year drawing from OP TA achieved a level of EUR
54 050 273.55 (EU + SB), of which EUR 43 959 226.52 were
drawn from EU funds, which represents 45.05 per cent of
drawing of the commitment of EU.
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5.2 Operacny program Doprava

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja SR je
riadiacim orgdnom pre Operacny program Doprava (OPD)
na roky 2007 — 2013. Zakladnym ciefom tohto programu je
podpora trvalo udrzatelnej mobility prostrednictvom roz-
voja dopravnej infrastruktiry a rozvoja verejnej osobnej
dopravy. Projekty su spolufinancované z prostriedkov ko-
hézneho fondu a Eurdpskeho fondu regiondlneho rozvoja
(ERDF). Celkova alokacia pre OPD k 31.12.2012 predstavuje
3790 719 991 eur. Z toho prispevok z eurdpskych fondov je
3 160 154 595 eur a 630 565 396 eur je povinné narodné
spolufinancovanie.

K 31. 12. 2012 bolo v ramci OPD schvalenych 49 projektov
(bez technickej pomoci). Z toho bolo 3est velkych projektov
nad 50 mil. eur v sume 854,1 mil. eur. Velké projekty pred-
stavuju nosnu cast v ramci implementacie OPD, je na ne
vyc¢lenenych viac ako 80 % z celkovej alokacie a schvaluju
sa na urovni EK. ZvySnu cast predstavovalo 43 malych pro-
jektov v sume 578,8 mil. eur. Ide o projekty do 50 mil. eur
schvalované na narodnej Urovni. Okrem toho bolo zakon-
trahovanych dalsich 3est velkych projektov, ktoré boli ku
koncu roka v procese schvalovania EK. Stav volnych zdrojov
k 31.12. 2012 je zobrazeny na nasledujucom grafe.

Volné zdroje v Operacnom programe Doprava
Aavailable sources of Operational Programme Transport

33,40 %

4,37 %

2,07 %

Pozn.: Stav k 31.12.2012 / Note: State as at 31. 12. 2012
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5.2 Operational Programme
Transport

The Ministry of Transport, Construction and Regional
Development is the Managing Authority of the Operational
Programme Transport (OPT) 2007 — 2013. The basic objective
of this programme is the support of sustainable mobility
through the development of transport infrastructure and
development of public passenger transport. Projects are co-
financed from the Cohesion Fund and the European Regional
Development Fund (ERDF). The total allocation for OPT as at
31. 12. 2012 represents an amount of EUR 3 790 719 991.
From this sum EUR 3 160 154 595 is a contribution from
the European funds and EUR 630 565 396 is obligatory
national cofinancing.

As at 31. 12. 2012 a total number of 49 projects (without
technical assistance) were approved within OPT, of which six
large projects above EUR 50 million in total amount of EUR
854.1 million. Large projects represent the core part within
the implementation of OPT; more than 80% of total allocation
are reserved for these projects and they are approved at the
level of the European Commission. The remaining part was
represented by 43 small projects in amount of EUR 578.8
million. These projects involve an amount not exceeding EUR
50 million and are approved at the national level. Moreover,
further six large projects were contacted; these projects
were in the process of approbation by the Commission in the
end of the year. The following graph shows the amount of
available sources as at 31. 12. 2012.

[l Zakontrahované projekty / Contracted projects
mv procese kontrahovania / Projects under contracting
PredloZené na RO / Projects submitted to MA

Volné zdroje / Available sources



Jednym z velkych Uspechov ministerstva v minulom roku bolo
odblokovanie platieb, ktoré boli pozastavené zo strany EK.
Toto odblokovanie umozZnilo spustenie ¢erpania finanénych
prostriedkov po 10 mesiacoch.

V minulom roku doslo k revizii OPD s ciefom vyuZit ¢ast
prostriedkov na financovanie podpory malych a strednych
podnikov a na financovanie opatreni na rieSenie nezamest-
nanosti mladych ludi. Zmeny schvalila vldda SR uznesenim
¢. 298/2012 zo dna 27. 06. 2012 a nasledne 11. 09. 2012 aj
Eurdpska komisia. Sucastou tejto revizie bola aj technicka
revizia OPD. Doslo k tymto Uupravam:

- znizila sa alokdcia Prioritnej osi 5 — Cestna infrastruktura
(rychlostné cesty a cesty I. triedy) o 55 mil. eur, pros-
triedky boli presunuté do OP Konkurencieschopnost
a hospodarsky rast na realizdciu opatreni na podporu
malych a strednych podnikov,

- zniZila sa alokacia Prioritnej osi 4 — Infrastruktura inte-
grovanych dopravnych systémov o 55 mil. eur, prostried-
ky boli presunuté do existujucej Prioritnej osi 2 — Cestna
infrastruktura (TEN-T),

- zabezpedil sa presun projektu R4 KoSice — Milhost,
ktorého implementacia prebieha zo zdrojov ERDF v ramci
Prioritnej osi 5, na financovanie zo zdrojov KF v ramci Pri-
oritnej osi 2.

K 31. 07. 2012 vykonalo ministerstvo interné hodnotenie
OPD. Hodnotenie potvrdilo nedostatoc¢ny pokrok v imple-
mentacii a nizky stav ¢erpania zdrojov alokovanych v Priorit-
nej osi 3 — Infrastruktdra intermodalnej prepravy (Cerpanie
na urovni 0,56 %) a Prioritnej osi 4 — Infrastruktura in-
tegrovanych dopravnych systémov (Cerpanie na urovni
0,09 %). Vzhladom na potencidlne rizikd v implementacii
tychto prioritnych osi pristupilo ministerstvo k vypracovaniu
navrhu dalSich zmien v OPD a k priprave rezervnych pro-
jektov. Neskor minister na zaklade Studie realizovatelnosti
projektu Bratislava predmestie — Bratislava filidlka rozhodol
o0 jeho pozastaveni.

Ndsledne bol spracovany navrh dalsej revizie OPD. Cielom
bolo urychlit implementéciu operaéného programu a pod-
porit $irSiu skupinu projektovych zamerov, ktoré by boli
v synergii s uZ existujucimi zdmermi v oblasti rozvoja dopra-
vy. Ndvrh revizie schvdlila vlada SR 19. 12. 2012 uznesenim
vlady SR ¢. 719/2012 a 21. 12. 2012 bola revizia predlozend
na posudenie EK.

Uznesenim ¢&. 382/2012 zo dna 25. 7. 2012 ulozila vldda SR
ministerstvu povinnost spracovat akény plan na zefektivne-
nie implementacie OP Doprava. V auguste MDVRR v plane
stanovilo 12 opatreni, pricom sa zameralo na zvysenie kon-
trahovania a ¢erpania finan¢nych prostriedkov v ramci OPD.
Plan obsahoval aj opatrenia na zlepSenie procesu pripravy,
predkladania a schvalovania vybratych projektov (monitoro-
vanie pripravy projektov).

Na zdklade prijatia opatreni z akéného planu doslo v ramci
implementacie k zvySeniu tempa kontrahovania o 1,17
percentudlneho bodu mesac¢ne. Ku koncu roka 2012 bolo

One of important achievements of the ministry in the
previous year was the unblocking of payments that had been
suspended by the European Commission. This unblocking
allowed resumption of drawing of funds after 10 months.

In the previous year OPT was revised with the aim to use
a portion of funds for financing of the support of small and
medium-sized enterprises and for financing of measures for
solution of unemployment of young people. The changes
were approved by the Government Resolution No. 298/2012
of 27 June 2012 and on 11 September 2012 by the European
Commission. This revision included technical revision of OPT.
The following changes were made:

- Theallocation of the Priority Axis 5 — Road Infrastructure
(express ways and first-class roads) was decreased
by EUR 55 million and the funds were transferred
to OP Competitiveness and Economic Growth for
implementation of measures for support of small and
medium-sized enterprises;

- The allocation of Priority Axis 4 — Infrastructure of
Integrated Transport Systems was decreased by EUR
55 million and the funds were transferred to existing
Priority Axis 2 — Road Infrastructure (TEN-T),

- The project R4 Kosice — Milhost, which is implemented
from resources of ERDF within Priority Axis 5, was
transferred for financing from CF within Priority Axis 2.

As at 31. 07. 2012 the ministry implemented internal
evaluation of OPT. The evaluation confirmed insufficient
progress made in the implementation and the low level of
drawing of funds allocated in Priority Axis 3 — Infrastructure
of Intermodal Transport (drawing at a level of 0.56 %) and
Priority Axis 4 — Infrastructure of Integrated Transport
Systems (drawing at a level of 0.09 %). In view of potential
risks of the implementation of these priority axes the ministry
proceeded with elaboration of proposal for further changes
in OPT and with the preparation of reserve projects. Later,
following implementation of feasibility study of the project
“Bratislava Predmestie — Bratislava Filialka”, the minister
decided on the suspension of this project.

Another draft revision of OPT was drawn up. The objective
was to accelerate the implementation of the Operational
Programme and to support a larger group of project charters,
which would be in synergy with already existing plans in the
area of development of transport. The draft revision was
approved by the Government on 19 December 2012 by
the Government Resolution No. 719/2012 and the revision
was submitted to the Commission for assessment on 21
December 2012.

By Resolution No. 382/2012 of 25 July 2012 the Government
imposed on the ministry the obligation to draw up an action
plan to increase the effectiveness of the implementation of
OP Transport. In August MoTCRD determined 12 measures in
the plan, focusing on the increase of contracting and drawing
of funds within OPT. The plan also contained measures for
improvement of the processes of preparation, submission
and approbation of selected projects (monitoring of
preparation of projects). Following the adoption of measures
from the action plan the pace of contracting during the
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kontrahovanie na urovni 60,16 %, ¢o predstavuje narast
0 3,0 percentualneho bodu od prijatia akéného planu.

Ku koncu roka 2012 bolo na urovni platobnej jednotky
Cerpanie 36,07 %. Od aprila do decembra 2012 bol zazna-
menany narast kontrahovania o 185,6 mil. eur (4,9 % z aloka-
cie OPD) a ¢erpania 0 262 mil. eur (6,9 % z alokacie OPD).

5.2.1 Cestna infrastruktura

V roku 2012 boli za pomoci eurofondov implementované
viaceré projekty tykajuce sa vystavby cestnej infrastruktury.
Vystavba novych usekov dialnic a rychlostnych ciest
zaradenych v sieti TEN-T sa realizovala v ramci Prioritnej osi
2 — Cestna infrastruktura (TEN-T).

Celkovo bolo ku koncu roka 2012 dokonéenych 25,7 km
dialnic a rychlostnych ciest v koridoroch TEN-T. V uvedenom
roku bolo rozostavanych dalsich 60,38 km dialnic a rychlost-
nych ciest. Na zaciatku programového obdobia bolo cielom
postavit 74,2 km dialnic a rychlostnych ciest v ramci TEN-T.

Kldéovym dspechom v minulom roku bolo odblokovanie
vystavby dialnice D1 Turany — Hubova.

Implementované su tieto investi¢né projekty:

- D1 Sverepec — Vrtizer
(stavebne ukoncené, schvalené EK),

- D1 Studenec — Beharovce
(stavebne ukoncené, schvalené RO OPD),

- D3 Hri¢ovské Podhradie — Zilina Strazov
(stavebne ukoncené, schvélené EK),

- D1 Janovce —Jablonov (vo vystavbe, predloZené EK),

- D1 Fricovce — Svinia (vo vystavbe, predlozené EK),

- D1 Dubna skala — Turany (vo vystavbe, predlozené EK),
- R4 Kosice — Milhost (vo vystavbe, predloZené EK),

- R3Horné Stubfia — obchvat
(stavebne ukoncené, schvalené RO OPD).

Na vystavbu nadradenej cestnej infrastruktury sa zameriava
aj Prioritnd os 5 — Cestnd infrastruktura (rychlostné cesty
a cesty I. triedy). Implementované su dva investi¢né projekty
R1 Zarnovica — Sa$ovské Podhradie a R2 Ziar nad Hronom —
obchvat (% profil). Pripravované st dalSie 3 investicné pro-
jekty: R2 Zvolen vychod — Pstrusa, R2 Pstrusa — Krivan, R2
Ruskovce — Pravotice (% profil) .

V prevadzke je 18,06 km rychlostnych ciest. Vo vystavbe je
5,76 km. Cielom je vybudovat 41,8 km rychlostnych ciest.
Ciel je napliany na 43,2 %.
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implementation increased by 1.17 per cent per month. In the
end of year 2012 the contracting was at a level of 60.16 %,
which represents an increase of 3.0 per cent since adoption
of the action plan.

In the end of year 2012 drawing at the level of Payment
Unit was 36.07 %. In the period from April to December
2012 the contracting increased by EUR 185.6 million (4.9 %
of allocation of OPT) and the drawing increased by EUR 262
million (6.9 % of allocation of OPT).

5.2.1 Road infrastructure

In 2012 several projects concerning the construction of
road infrastructure were implemented with assistance from
the European Funds. The construction of new sections of
motorways and express ways included in the TEN-T network
was implemented within Priority Axis 2 — Road infrastructure
(TEN-T).

In the end of year 2012 motorways and express ways in
TEN-T corridors in a total length of 25.7 km were completed.
In the same year further 60.38 km of motorways and
express ways were under construction. The objective at the
beginning of the programme period was to construct 74.2 km
of motorways and express ways within TEN-T.

The key success of the previous year was the unblocking of
construction of motorway D1 Turany —Hubova.

The following investment projects are under implementation:

- D1 Sverepec — VrtiZer (construction work terminated,
approved by the Commission),

- D1 Studenec — Beharovce
(construction work terminated, approved by MA OPT),

- D3 Hricovské Podhradie — Zilina Strazov (construction
work terminated, approved by the Commission),

- D1 Janovce - Jablonov
(under construction, submitted to the Commission),

- D1 Fricovce — Svinia
(under construction, submitted to the Commission),

- D1 Dubnd skala — Turany (under construction, submit-
ted to the Commission),

- R4 Kosice — Milhost
(under construction, submitted to the Commission),

- R3Horna Stubria — bypass (construction work termi-
nated, approved by MA OPT).

The construction of superior road infrastructure is also
the focus of Priority Axis 5 — (express ways and first-class
roads). Two investment projects, i.e. R1 Zarnovica — Sa$ovské
Podhradie and R2 Ziar nad Hronom — bypass (% profile), are
under implementation. Further three investment projects
are under preparation: R2 Zvolen east — Pstrusa, R2 Pstrusa —
Krivan, R2 Ruskovce — Pravotice (% profile).

Express ways in total length of 18.06 km are in operation
and 5.76 km of express ways are under construction. The
objective is to construct 41.8km of express ways. The
objective has been fulfilled to 43.2 %



5.2.2 Zelezniéna infrastruktura a doprava

Hlavné aktivity suvisiace s modernizdciou a vystavbou
Zelezni¢nej infrastruktury sa sustredili v rdmci Prioritnej osi 1
— Zelezni¢na infrastruktura. V roku 2012 bolo odovzdanych
do prevadzky 11,1km zmodernizovanych Zelezni¢nych
trati a 1 zriadovacia stanica. Realizovala sa aj vystavba
a modernizacia dalsSich stavieb, ktoré zatial neboli uvedené
do prevadzky. Ide 0 25,5 km Zelezni¢nych trati, pricom ciefom
je zmodernizovat 67 km Zelezni¢nych trati. Tento ramcovy
ciel je naplneny na 54,62 %.

Implementované velké investicné projekty (nad 50 mil. eur):

- modernizacia Zelezni¢nej trate, tsek Zilina — Krasno
nad Kysucou (stavebne ukoncené, schvalené EK),

- 7SR Zilina Tepli¢ka, zriad'ovacia stanica, II. stavba, II.
etapa (stavebne ukoncené, schvalené EK),

- modernizacia Zelezni¢nej trate, usek Nové Mesto nad
Vahom — Zlatovce (odovzdané do uZivania v oktdbri
2012, predloZené na EK),

- modernizacia Zeleznicnej trate, Usek Zlatovce —
Trencianska Tepla (vo vystavbe),

- modernizacia Zelezni¢nej trate, Usek Trencianska Tepla
— Belusa (vo vystavbe, predloZené na EK),

- modernizacia Zelezni¢nej trate, Usek Belusa — Puchov
(vo vystavbe, predlozené na EK).

Implementuje sa 7 projektov do 50 mil. eur, ktoré vacsinou
predstavuju projektové dokumentacie.

Pokrok nastal aj v rdmci Prioritnej osi 3 — Infrastruktura in-
termodalnej prepravy. V roku 2012 sa realizovala vystavba
terminalu intermodalnej prepravy (TIP) Zilina. Cielom je
vybudovat celkovo Styri takéto terminaly, a to:

- TIP Zilina (I. etapa vystavby),

- TIP Kosice (. etapa vystavby),

- TIP Bratislava (l. etapa vystavby),
- TIP Leopoldov (l. etapa vystavby).

Na obnovu Zelezni¢nych vozidiel a zlepsenie sluzieb posky-
tovanych v Zelezni¢nej osobnej doprave je v ramci OPD za-
meranad Prioritna os 6 — Zelezni¢na verejna osobna doprava.
V ramci nej je implementovany len jeden velky projekt,
ktorym bolo absorbovanych 100 % z alokacie. Pre projekt
bolo vydané rozhodnutie o schvaleni EK a bol zakontra-
hovany. V roku 2012 boli dodané styri elektrické poschodové
jednotky radu 671, styri dieselové motorové jednotky radu
861, pat jednotiek push — pull, dve nové lokomotivy HDV
radu 381 a bola vykonana modernizacia hnacich drahovych
vozidiel radu 263.

5.2.2 Railway infrastructure and transport

Main activities related to modernisation and construction of
railway infrastructure were concentrated within Priority Axis
1 — Railway Infrastructure. In 2012 railway lines in a length
of 11.1 km were modernised and 1 marshalling yard was put
into operation. The construction and modernisation of other
projects was implemented, but they have not been put into
operation yet. These projects represent 25.5 km of railway
lines, whereby the objective is to modernise 67 km of railway
lines. This general objective has been fulfilled to 54.62 %.

Implemented large investment projects (above EUR 50 mil.):

- Modernisation of railway line, section Zilina — Krasno
nad Kysucou (construction works terminated, project
was approved by the Commission)

- ZSRZilina Teplitka, marshalling yard, second construc-
tion, first phase (construction works terminated, proj-
ect was approved by the Commission)

- Modernisation of railway line, section Nové Mesto nad
Vahom — Zlatovce (put into operation in October 2012,
submitted to the Commission)

- Modernisation of railway line, section Zlatovce —
Trencianska Tepld (under construction)

- Modernisation of railway line, section Trencianska Tepla
— Belusa (under construction, submitted to the Com-
mission)

- Modernisation of railway line, section Belusa — Puchov
(under construction, submitted to the Commission).

Seven projects below EUR 50 million are under implementa-
tion. Most of them represent project documentation.

Progress was made also in the framework of Priority Axis
3 — Infrastructure of Intermodal Transport. In 2012 the
construction of intermodal transport terminal (TIP) Zilina was
implemented. The objective je to construct four terminals of
this type:

- TIP Zilina (first phase of construction)
- TIP Kosice (first phase of construction)
- TIP Bratislava (first phase of construction)

- TIP Leopoldov (first phase of construction).

In the framework of OPT the Priority Axis 6 — Railway Public
Passenger Transport is aimed to renewal of the rolling
stock and to improvement of services provided in railway
passenger transport. Only one large project, which absorbed
100% of the allocation, is implemented under this axis. The
decision on approbation by the Commission was issued for
this project and it has been contracted. In 2012 four electric
two-storey units of 671 series, four Diesel multiple units of
861 series, five push — pull units, two new locomotives HDV
of 381 series were delivered and modernisation of driving
railway vehicles of 263 series was implemented.
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Prepojenie Zelezni¢nej infrastruktury s mestskou kolajovou
dopravou je ciefom projektov integrovanych dopravnych sys-
témov v ramci Prioritnej osi 4 — Infrastruktura integrovanych
dopravnych systémov. Ciefom je vytvorit podmienky pre
rast vykonov verejnej osobnej dopravy najma v mestskej,
primestskej a regiondlnej preprave na Uzemi Bratislavského
a Kosického kraja. Zakontrahovanych bolo 7 projektov. Vsetky
projekty su do 50 mil. eur a si zamerané na pripravu projek-
tovej dokumentacie, resp. studii. V prvom Stvrtroku 2013 sa
ocakava schvalenie revizie OPD zo strany EK.

V roku 2012 boli vypracované projektové dokumentdcie
a technicko-ekonomické studie pre jednotlivé projekty. So
samotnou vystavbou sa pocita v roku 2013 a v dalSich ro-
koch. Cielom je vybudovat 2,5km a zmodernizovat 22 km
Zelezni¢nych trati. V rdmci elektrickovych trati je v plane
vybudovat 2,4 km a zmodernizovat 37,2 km. Vybuduje sa aj
10 terminalov integrovanej osobnej prepravy. V buduicnosti
sa ocakdva aj ndkup novych trolejbusov a elektri¢iek.

5.2.3 Technicka pomoc

Na zabezpecenie efektivnej implementacie OPD i na infor-
movanie verejnosti a propagaciu OPD sa zameriava Prioritna
os 7 —Technicka pomoc. Celkovo bolo v ramci nej schvalenych
61 projektov. Z toho 39 projektov bolo ukonéenych, 6 mimo-
riadne ukoncenych a 16 je aktivne implementovanych.
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The projects of integrated transport systems in the framework
of Priority Axis 4 — Infrastructure of Integrated Transport
Systems should connect railway infrastructure to urban
transport by rail. The objective is to create conditions
for growth of outputs in the public passenger transport,
especially in urban, suburban and regional transport within
the territory of the Bratislava and KoSice regions. Seven
projects were contracted. All projects involve amounts not
exceeding EUR 50 million and are aimed to the preparation
of project documentation or studies. In the first quarter
2013 the approbation of revision of OPT by the European
Commission is expected.

In 2012 project documentations were drawn up and
technical-economic studies implemented for individual
projects. The construction is planned in 2013 and in the
following years. The objective is to construct 2.5 km and to
modernise 22 km of railway lines and to construct 2.4 km and
to modernise 37.2 km of tram lines. Ten integrated passenger
transport terminals will also be constructed. The purchase of
new trolley-buses and trams is expected in the future.

5.2.3 Technical assistance

Priority Axis 7 — Technical Assistance is aimed to the effective
implementation of OPT, provision of information to the
public and promotion of OPT. A total number 61 projects
were approved in the framework of this axis, of which 39
projects were terminated, 6 prematurely terminated and 16
are under implementation.



5.2.4 OPD v roku 2013

Medzi hlavné ulohy na rok 2013 patri priprava Ziadosti
pre viaceré velké a malé projekty. Planom ministerstva je
zakontrahovat zostdvajuicu alokaciu OPD. Vyraznejsie by
sa malo rozbehnut aj Cerpanie finanénych prostriedkov
vzhladom na rozbehnutie vystavby pri viacerych projektoch
cestnej infrastruktury a Zelezni¢nej infrastruktury. Do konca
roka 2013 by malo byt vyéerpanych 543,04 mil. eur (zo zdro-
jov EU). Ddjde tak k Uplnému vycerpaniu zavazku na rok
2011 a vycerpaniu dalSich 77 mil. eur zo zavazku na rok
2012.

V oblasti cestnej infrastruktiry je doleZité naStartovat
verejné obstaravania pre projekty, ktoré budu financované
pocas dvoch programovych obdobi. Su to tieto projekty
Usekov dialnice: D1 Hricovské Podhradie — Lietavska Lucka,
D1 Lietavska Lucka — Visnové — Dubna Skala, D1 Hubova
—Ivachnova, D3 Zilina StraZov — Zilina Brodno a D3 Svréinovec
—Skalité (% profil). V rdmci Prioritnej osi 2 sa bude refundovat
projekt R3 Horna Stubfia — obchvat, ktory je ui stavebne
ukonceny.

V oblasti rychlostnych ciest su v priprave tri Useky R2: Zvo-
len vychod — Pstrusa, Pstrusa — Krivan, Ruskovce — Pravotice
(% profil). Z ¢asového hladiska je nevyhnutné ukoncenie
verejného obstaravania a pripravy Ziadosti pre tieto tri iseky
v roku 2013.

V roku 2013 sa pocita s implementdciou tychto Usekov ciest
I. triedy:

- 1/75 Galanta — obchvat, 3. stavba,

- 1/50 RuZova osada — rekonstrukcia, nehodové miesto,
- 1/66 Polomka — bodova zavada,

- 1/72 Zbojska, sedlo — Tisovec, Certova dolina,

- rekonstrukcia krizovatiek na cestach I. triedy,

- modernizacia a rekonstrukcia mostov . triedy,

- 1/50 Trencianske Mitice — zosuv,

- 1/62 Senec - Sladkovic¢ovo,

- 1/75 Sladkovicovo — Galanta,

- rekonstrukcia cesty 1/65 Turdianske Teplice — Pribovce,
- cesta |/50 Chocholnd — Mnichova Lehota,

- 1/66 Brezno — obchvat.

V oblasti Zelezni¢nej dopravy by mala byt v roku 2013
dokonéend Ziadost o poskytnutie nendvratného financného
prispevku a verejné obstaravanie pre projekt Modernizacia
jelezni¢nej trate Povazska Tepla —Zilina. V ramciinfrastruktary
intermodalnej prepravy by mala byt do konca roka 2013 za-
zmluvnena cela alokdcia po schvaleni statnej pomoci EK, a to
cez projekty vystavby vietkych 4 terminalov (TIP Bratislava,
TIP Kogice, TIP Zilina a TIP Leopoldov).

5.2.4 OPTin 2013

The main task for the year 2013 is the preparation of
applications for a number of large and small projects. The
ministry plans to contract the remaining allocation of OPT.
The drawing of funds should accelerate with regard to the
start of construction of several road and railway infrastructure
projects. An amount of EUR 543.04 million (from EU funds)
should be drawn before the end of year 2013. It will mean full
drawing of the commitment for the year 2011 and drawing
of further amount of EUR 77 million from the commitment
for the year 2012.

In the area of road infrastructure it is important to start public
procurement for projects that will be financed during two
programme periods, i.e. for project of motorway sections
D1 HriCovské Podhradie — Lietavska Lucka, D1 Lietavska
Lucka — Visnové — Dubnd Skala, D1 Hubova — Ivachnova, D3
Zilina Strazov — Zilina Brodno and D3 Svr&inovce — Skalité (%
profile). In the framework of Priority Axis 2 the project R3
Horna Stubria — bypass, the construction of which has been
terminated, will be refunded.

In the area of express ways three sections of R2 are under
preparation: Zvolen east — Pstrusa, Pstrusa — Krivan, Ruskovce
— Pravotice (1/2 profile). From the time aspect it is necessary
to terminate the public tender and the preparation of
applications for these three sections in 2013.

In 2013 the following sections of first-class roads will be
implemented:

- I/75 Galanta — bypass, third construction

- I/50 RuZova osada — reconstruction, black spot

- 1/66 Polomka — spot defect

- I/72 Zbojska, saddle — Tisovec, valley Certova dolina

- Reconstruction of intersections on first-class roads

- Modernisation and reconstruction of first-class bridges
- I/50 Trencianske Mitice — landslide

- 1/62 Senec — Sladkovicovo

- 1/75 Sladkovi¢ovo — Galanta

- Reconstruction of road I/65 Turcianske Teplice —
Pribovce

- Road 1/50 Chocholnd — Mnichova Lehota
- 1/66 Brezno — bypass.

In the area of railway transport the application for non-
refundable financial contribution and public tender for the
project Modernisation of railway line Povazska Tepld — Zilina
should be finalised in 2013. In the framework of intermodal
transport infrastructure the whole allocation should be
contracted by the end of year 2013 after approbation of state
assistance by the European Commission through projects of
construction of all 4 terminals (TIP Bratislava, TIP Kosice, TIP
Zilina and TIP Leopoldov).
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Oblast infrastruktdry integrovanej dopravy zahffia imple-
mentaciu nasledujucich projektov:

- terminaly integrovanej osobnej prepravy Bratislava,

- zachytné parkoviska Park and Ride Bratislava,

- informacny systém IDS Bratislava,

- IKD Kosice, Ndmestie maratdnu mieru — Stani¢né na-
mestie s napojenim na ZSR,

- termindl integrovanej osobnej prepravy Moldava nad
Bodvou,

- NS MHD 1. etapa, prevadzkovy usek Janikov dvor —
Bosakova, 1. ¢ast Safarikovo nam. — Bosakova ul.,

- obnova parku Zelezni¢nych kolajovych vozidiel pre
primestsku a regionalnu dopravu, ZSSK,

- obnova vozového parku elektriciek Bratislava,
- obnova vozového parku trolejbusov Bratislava,

- modernizacia elektrickovej trate dubravska radiala
(Saratovska — Hanulova),

- obnova vozového parku elektriciek Kosice,
- modernizacia elektri¢kovych trati.

Okrem implementacie sucasného programového obdobia
ministerstvo intenzivne pripravuje aj budlce programové
obdobie 2014 — 2020, ktoré bude velkou vyzvou pre de-
finovanie klucovych priorit financovanych do roku 2020.
Prispeju k tomu aj navrhy novych nariadeniv oblasti kohéznej
politiky stanovujlce prisnejsie pravidla pre oblast fondov EU.

Na pripravu nového programovacieho obdobia zaloZilo
ministerstvo pracovnu skupinu a zahrnulo do nej vsetkych
relevantnych socialno-ekonomickych partnerov. Bude spra-
covany novy Operacny program Integrovana infrastruktura,
ktory bude obsahovat okrem oblasti dopravy aj oblast infor-
matizécie spolo¢nosti. Cielom je spracovat strategické doku-
menty do polovice roka 2013.

MINISTRY OF TRANSPORT, CONSTRUCTION AND REGIONAL DEVELOPMENT OF THE SLOVAK REPUBLIC

The area of integrated transport infrastructure comprises the
implementation of the following projects:

- Integrated passenger transport terminals in Bratislava,
- Park & Ride facilities in Bratislava,
- Information system IDS Bratislava,

- ICT Kosice, Namestie Maraténu mieru — Stanic¢né na-
mestie with connection to ZSR

- Integrated passenger transport terminal in Moldava
nad Bodvou

- NS MHD first phase, Operational section Janikov dvor —
Bosakova, first part Saférikovo ndm. — Bosakova street

- Project of renewal of the rolling stock used for subur-
ban and regional transport, ZSSK,

- Renewal of the rolling stock (trams) of Bratislava
- Renewal of the rolling stock (trolley-buses) of Bratislava

- Modernisation of the tram line Dubravska radiala (Sara-
tovska — Hanulova)

- Renewal of the rolling stock (trams) of Kosice

- Modernisation of tram lines.

Besides the implementation of current programme period the
ministry intensively prepares for the following programme
period 2014 — 2020, which will be a great challenge for
definition of key priorities financed until 2020. The new draft
regulations in the area of Cohesion Policy laying down more
stringent rules for the area of EU funds will also contribute
to it.

The ministry has set up a working group for preparation of
the new programme period and included in it all relevant
social-economic partners. The new Operational Programme
Integrated Infrastructure will be drawn up; besides the
area of transport it will comprise the issues of building the
information society. The objective is to draw up strategic
documents by mid 2013.



Vysledky hospoddrenia z hfadiska programovej struktury kapitoly MDVRR na rok 2012

Financial results from the view of the programme structure of the chapter of MoTCRD for the year 2012
Eur

Skutocné cerpanie
Schvdleny rozpocet Upraveny rozpocet k 31. 12. 2012 (vrdtane
k1.1.2012/ k31.12.2012/ mimorozp. zdrojov—72) /
Approved Revised budget as Actual drawing as at
budget 2012 at31.12. 2012 31. 12. 2012 (including
off-budget resources — 72)

Kdd prog./

Progr. code Ndzov / Name

Vydavky programovo alokované spolu za kapitolu /

Costs allocated to programmes Total for the Chapter SRR S R L 2 1606530777
017 | Podpora rozvoja byvania / Support of housing development 157 404 000 142 091 129 142 081 563
Vystavba a obnova bytového fondu /
o Construction and renewal of housing stock 25 LD 2Dz A Bz e
01705 | Stdtny fond rozvoja byvania / State Housing Development Fund 54 904 000 54 904 000 54 904 000
Stdtna prémia k stavebnému sporeniu /
01706 State bonus to building savings 43 000 000 39 466 525 39 466 525
Statny prispevok k hypotekdrnym tverom /
Sty State contribution to mortgage loans 27500000 271637954 =
01709 | Ndhradné ndjomné byty / Replacement rental housing 7 000 000 0 0
053 | Cestnd infrastruktura / Road infrastructure 936 015 071 674 725 441 458 348 403
Sprdva, udrzba a opravy ciest a dialnic /
i Administration, maintenance and repairs of roads and motorways CLe 7 2 7 A
Sprdva, udrzba a opravy ciest . tr. a dialni¢nych privddzacéov /
0530101 | Administration, maintenance and repairs of first-class roads and 41310942 49 447 357 49533492

motorway feeders

Priprava a realizdcia oprdv dialnic a rychlostnych ciest NDS /
0530102 | Preparation and implementation of repairs of motorways and 28 334 000 28 334 000 28 334 000
express ways of NDS

Cestnd siet — vystavba a obnova /
05302 Road network — construction and reconstruction 245251800 191078 828 117 823 602
0530201 | Vystavba cestnej siete / Construction of road network 39 000 000 36423238 36423238
0530202 Obnova technickej zdkladne udrZby ciest a dialnic / Renewal 0 1823033 1823033

of technical basis of road and motorway maintenance

Modern. a vystavba ciest I. triedy — opatrenie 5.2 OPD /

0530207 | Modernisation and construction of first-class roads — Measure 5.2 196 342 240 144 146 401 70891 175
of OPT
SR mimo spolufinancovania MSF + NN (nad GAP) /
0530208 SB without cofinancing of MSF + NN (above GAP) 9909 560 8686 156 8686 156
Vystavba dialnic a rychlostnych ciest NDS /
e Construction of motorways and express ways of NDS R Sl T e daz sy
0530305 | Dialnice a rychlostné cesty (SR) / Motorways and express ways (SB) 41 400 000 66 342 982 67 834 158
SR mimo spolufinancovania MSF + NN (nad GAP) /
0530309 | <p without cofinancing of MSF + NN (above GAP) 133516 731 18570018 18570018
Vystavba dialnic TEN-T — opatrenie 2.1 OPD /
0530304 Construction of motorways of TEN-T — Measure 2.1 of OPT 262418142 188134121 50353754
Vystavba rychlostnych ciest — opatrenie 5.1 OPD /
0530308 Construction of express ways — Measure 5.1 of OPT 43642223 33734171 26 839830
Vystavba vybranej nadradenej cestnej dopravnej infrastruktiry
05305 | realizovand formou PPP / Construction of selected superior road 140 141 233 99 083 964 99 059 489
transport infrastructure implemented in the form of PPP
Priprava projektov PPP — Specidine sluzby a poradenstvo /
0530501 Preparation of PPP projects — Special and consulting services 1500000 294675 271027
0530502 | PPP projekty — balik 1 / PPP projects — package 1 0 0 0
0530503 | PPP projekty — balik 2 / PPP projects — package 2 0 45 867 312 45 867 248
0530504 | PPP projekty — balik 3 / PPP projects — package 3 0 0 0
Platba za dostupnost 2. balik PPP /
0530505 Payment for accessibility 2nd package of PPP 138 641 233 52921977 52921214
055 | Leteckd doprava a infrastruktura / Air transport and infrastructure 10 250 400 10 750 400 10 750 400
Zabezpec. prevddzky let. dopravy a vystavba let. infrastruktury /
05501 | Operation of air transport and construction of air transport 10 250 400 10 750 400 10 750 400
infrastructure
075 | Zelezni¢nd doprava / Railway transport 925713627 1002 165 085 926 196 299
07501 | Kombinovand doprava / Combined transport 0 0 0
Podpora verej. sluZieb — prevddz. dopravy na drahach /
07503 Support of public services — railway transport operation 205000000 361490 869 361490869
07504 Rozvoj a modernizdcia Zeleznic — ZSSK, a. s. / 71 350 652 67 020 460 67 020 460

Development and modernisation of railways — ZSSK, a. s.
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Skutocné cerpanie

Schvdleny rozpocet Upraveny rozpocet k 31. 12. 2012 (vrdtane
Kdd prog./ ’ k1.1.2012/ k31.12.2012/ mimorozp. zdrojov —72) /
Progr. code Qazazgiicas Approved Revised budget as Actual drawing as at
budget 2012 at31.12. 2012 31. 12. 2012 (including
off-budget resources — 72)
Obnova Zelezni¢nych mobilnych prostriedkov — opatrenie 6.1 OPD /
0750401 | geneal of rolling stock — Measure 6.1 of OPT 71350652 67020 460 67020 460
Podpora verejnych sluZieb — prevddzkovanie drdh /
07505 Support of public services  railway operation 270 000 000 345 988 371 345 988 371
Rozvoj a modernizdcia majetku Zeleznic /
e Development and modernisation of assets of the Railways e S 22 e el e
Vystavba a obnova Zeleznicnej siete /
0750601 Construction and reconstruction of railway network 0 1017077 1017077
07S060B | Spolufinancovanie TEN-T (50 %) / Cofinancing of TEN-T (50 %) 2227 480 342 661 443 305
Modernizdcia Zelezni¢nej infrastruktiry — opatrenie 1.1 OPD /
075060C Modernisation of railway infrastructure — Measure 1.1 of OPT 234910379 181940058 121389358
Vystavba TID — opatrenie 3.1. OPD /
0750600 Construction of TID — Measure 3.1 of OPT 25044 996 15969457 450727
Vystavba IDS — opatrenie 4.1 OPD /
075060¢ Construction of ITS — Measure 4.1 of OPT 65625050 708 996 708 996
Stdtna dotdcia mimo spolufinancovania TEN-T /
075060F | yate subsidy without cofinancing of TEN-T 12360000 > 746344 5746343
SR mimo spolufinancovania MSF + NN (nad GAP) /
0750606 SB without cofinancing of MSF + NN (above GAP) 39195070 21340792 21940752
Tvorba a implementdcia politik /
o Development and implementation of policies EARL 12 TS 220 SR
Riadenie a podpora programov /
07701 Management and support of programmes 43569 617 26 324 151 26 346 822
Ustredny orgdn — MDVRR SR /
0770101 Central authority — MoTCRD 27 418 994 22 184 168 22 599 544
Technickd pomoc MDPT SR (SF) /
0770102 Technical assistance of MoTCRD (SF) 0 330691 0
Technickd pomoc — opatrenie 7.1 OPD /
0770105 Technical assistance — Measure 7.1 of OPT 10000 000 2147091 2147091
Zavddzanie digitdlneho vysielania v SR /
0710106 Introduction of digital broadcasting in the Slovak Republic 810 445 101 847 101 847
Podpora integrovanej siete RRA /
0710107 Support of Integrated Network of RRA 832634 813257 811243
0770108 | Podpora na projekty euroregidnov / 277544 276 974 276973
Support for projects of euro-regions
0770109 Program podpqry yzemneho rozvoja obci a miest / Programme of 180 000 410 123 410 123
support of territorial development of communities and cities
07T010A | Poradenské sluzby / Consulting services 4 050 000 0 0
07T02 | Veda a vyskum / Science and research 1102470 605 917 605 916
Reguldcia a $tdatny dozor /
07703 Regulation and state supervision 26 556 159 27 048 748 28040 776
Reguldcia dopravy na dréhach /
0770301 Regulation of railway transport 1504418 1558 838 1554730
Reguldcia telekomunikacného trhu /
0770302 Regulation of telecommunications market 4925714 4822214 4817936
Reguldcia v civilnom letectve /
0770303 Regulation in civil aviation 2394 661 2594 661 3722439
0770304 Reguldcia trhu postovych sluZieb / 740 591 508489 499 502
Regulation of market in postal services
0770305 | Reguldcia vodnej dopravy / 1482839 1517231 1502 380
Regulation of water transport
0770306 | Reguldcia cestnej dopravy / 6343 112 6 848 461 6837086
Regulation of road transport
077030k | Reguldcia v stavebnictve / 9164 824 9198 854 9126 704
Regulation in construction sector
Hygiena a ochrana zdravia /
07T06 Hygiene and health protection 1032351 487 175 487 175
Studie, expertizy, posudky v oblasti urbanizmu a tzemného
07T07 | plénovania (URBION) / Studies, expertise, opinions in the area of 180 532 189 304 189 304
urban and territorial planning (URBION)
0BC | Rozvoj cestovného ruchu / Development of tourism 7162 978 7142 978 7142 978
Administrdcia cestovného ruchu —SR /
0BCO1 Administration of tourism — SB 7162978 7142 978 7142 978
0BD | OP Technickd pomoc / OP Technical assistance 13219 557 8405 610 2404914

MINISTRY OF TRANSPORT, CONSTRUCTION AND REGIONAL DEVELOPMENT OF THE SLOVAK REPUBLIC EN



Kéd prog./

Progr. code

Ndzov / Name

Priprava, riadenie, monitorovanie, hodnotenie, informovanie
a posilfiovanie administrativnych kapacit v tychto oblastiach /

Schvdleny rozpocet
k1.1.2012/
Approved
budget 2012

Upraveny rozpocet
k31.12.2012/
Revised budget as
at 31. 12. 2012

Skutocné cerpanie
k 31. 12. 2012 (vrdtane
mimorozp. zdrojov —72) /
Actual drawing as at
31. 12. 2012 (including
off-budget resources — 72)

LU Preparation, management, monitoring, evaluation, informing and ool 4994750 <HGH90%
strengthening of administrative capacity in these areas
Monitorovanie, pracovné a koordinacné skupiny, vybory a komisie
0BD0101 | — opatrenie 1.1 / Monitoring, working and coordination groups, 42 669 40338 36 888
committees and commissions — Measure 1.1
Hodnotenie a Studie — opatrenie 1.2 /
0BDOI02 | pyqiuation and studies — Measure 1.2 977 189 819 399 0
Informovanie a publicita — opatrenie 1.3 /
0800103 Informing and publicity — Measure 1.3 148 849 398 961 398 961
Posilnenie administrativnych kapacit a podpora riadenia pomoci
0BD0104 | — opatrenie 1.4 / Strengthening of administrative capacity 3394 448 2281497 1610793
and support of management of assistance — Measure 1.4
Informacné systémy na ucely riadenia a implementdcie regiondlnej
politiky SR — opatrenie 1.5 / Information systems for management
0800105 and implementation of regional policy of the Slovak Republic — 1697876 1454564 358272
Measure 1.5
Financné riadenie, kontrola, audit a posiliovanie administrativnych
0BDO2 | kapacit v tychto oblastiach / Financial management, control, audit 6 958 526 3410851 (0]
and strengthening of administrative capacity in these areas
0BD0201 F/:nancr_re riadenie — opatrenie 2.1 / 675 375 452517 0
Financial management — Measure 2.1
Finanénd kontrola a audit — opatrenie 2.2 /
0800202 Financial control and audit — Measure 2.2 gs2750 468 354 0
Posilfiovanie administrativnych kapacit - opatrenie 2.3 /
0800203 Strengthening of administrative capacity — Measure 2.3 2703571 350076 0
Informacné systémy — opatrenie 2.4 /
08D0204 Information systems — Measure 2.4 1143069 807029 0
Podpora zavddzania inovativnych financnych ndstrojov — opatrenie
0BD0205 | 2.5 / Support of introduction of innovative financial instruments — 1583781 1332845 0
Measure 2.5
0BJ | Vodnd doprava / Water transport 223 304 335778 334 801
0BJO1 | Rozvoj vodnej dopravy / Development of water transport 223 304 335778 334 801
MDVRR SR - Civilné nudzové pldnovanie v SR /
00206 | 15 7CRD - Civil emergency planning in the Slovak Republic 22272 X D
MDVRR SR — Dopravnd a telekomunikaénd podpora /
JGEOL MOoTCRD — Transport and telecommunication support L e L A LR
Hospoddrska mobilizdcia MDVRR SR /
06HOD Economic mobilization of MoTCRD 1807 800 1680 800 1679 858
Prispevky SR do MO — MDVRR SR /
ety Contributions of the Slovak Republic to MO — MoTCRD Szt SRz S Dl
0ARoA | MDVRR SR — protidrogovd politika / 1000 0 0

MINISTERSTVO DOPRAVY, VYSTAVBY A REGIONALNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

MOoTCRD - anti-drug policy
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Vlybrané ukazovatele vyvoja na trhu elektronickych komunikdcii v SR
Some indicators of development on the electronic communications market in the Slovak Republic

Vybrané ukazovatele / Some indicators 2007 2008

Pocet telefonnych ucastnickych pripojok pevnej siete
(vrdtane VolP) na 100 obyvatelov / Number of fixed-
network telephone connections (including VolP)

per 100 inhabitants

21,75

21,43

20,04

18,07

17,56

16,17

Podiel telefénnych ucastnickych pripojok pevnej siete
(vrdtane VolP) v domdcnostiach (%) /
Share of (including VoIP) in households (%)

45,92

43,93

40,46

39,12

38,14

36,02

Pocet aktivnych ucastnikov mobilnych sieti na 100
obyvatelov / Number of active mobile network
participants per 100 inhabitants

112,50

108,01*

101,58

109,01

110,71

112,63

Pocet verejnych telefénnych automatov na 1000
obyvatelov / Number of public pay telephones per
1000 inhabitants

1,52

1,36

1,28

1,23

0,58

0,58

Pocet internetovych Sirokopdsmovych pripojeni
v pevnej sieti / Number of broadband Internet
connections in fixed network

472020

604 688

775 056

876 953

953098

1045 490

Pocet internetovych Sirokopdsmovych pripojeni

v pevnej sieti na 100 obyvatelov / Number of
broadband Internet connections in fixed network per
100 inhabitants

8,74

11,17

14,29

16,13

17,64

19,32

Pocet internetovych pripojeni xDSL /
Number of xDSL Internet connections

277 838

336 369

367723

398 056

404 823

414576

Pocet optickych pripojeni na internet ( FTTH, TTB ) /
Number of optical Internet connection ( FTTH, TTB )

66 649

118021

177 574

199 787

223980

249 325

Pocet internetovych pripojeni cez rozvody kdablovej
televizie / Number of Internet connections through
cable TV transmission lines

51434

63 806

80251

94 449

115796

132598

Pocet internetovych Sirokopdsmovych pripojeni
v pevnej a mobilnej sieti / Number of broadband
Internet connections in fixed and mobile networks

664 349

1172191

1606 245

2005 839

2699 504

2960732

Pocet internetovych Sirokopdsmovych pripojeni
v pevnej a mobilnej sieti na 100 obyvatelov /
Number of broadband Internet connections in
fixed and mobile networks per 100 inhabitants

Pozn.:

12,30

21,66

* Zmena metodiky vyhodnocovania aktivnych zakaznikov od 1. 1. 2008.

Note:
and higher.

* Change of evaluation methodology for active customers from 1 January 2008.

Pocet Sirokopdsmovych pripojeni na internet v mobilnej sieti podla pristupu
Number of broadband Internet connections in the mobile network by access

_ 30. 6.2009 | 31.12.2009 | 30.6.2010 | 31.12.2010 | 30.6.2011 | 31.12.2011 | 31.6.2012 | 31.12.2012

Mobilné telefény SIM/USIM
karty / Mobile telephones
SIM/USIM cards

436 910

552635

596 587

771499

29,61

778 126

36,90

1358324

49,95

1350595

54,72

Statistické Gdaje Sirokopasmovych pripojeni k 31. 12. 2012 st vypocitané podia metodiky ITU a OECD pre prenosov rychlost 256 kbit/s a vyssiu.

Statistical data of broadband connections are calculated according to the ITU and OECD methodology for transmission speed of 256 kbit/s

1494 465

Ddtové zariadenia (karty /
modemy) / Data facilities
(cards/modems)

244 389

278 554

292 393

357387

386 250

388 082

403 973

420777

Spolu / Total 681 299

831189

888 980

1128 886

1164376

MINISTERSTVO DOPRAVY, VYSTAVBY A REGIONALNEHO ROZVOJA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

1746 406

1754568

1915242



Energetické certifikaty v jednotlivych krajoch podla energetickej triedy
Energy certificates in individual regions by energy class

Energetickd trieda / Energy class
Kraj / Region S;;_o:ul/
46 c 0o el F] s ] ™"
1 Bratislavsky 176 1816 423 40 12 7 7 2481
2 Trnavsky 83 1207 707 105 24 14 15 2155
3 Trenciansky 36 723 337 44 13 4 4 1161
4 Nitriansky 44 703 345 57 15 10 10 1184
5 Zilinsky 73 1095 298 37 22 3 2 1530
6 Banskobystricky 37 560 241 38 12 7 15 910
7 Presovsky 41 821 401 57 26 16 22 1384
8 Kosicky 100 606 240 47 9 7 11 1020
Spolu / Total 590 | 7531| 2992 425 133 68 86 11825
Energetické certifikdty v jednotlivych energetickych triedach podla kategdrie budovy
Energy certificates in individual energy classes by category of
Energetickd trieda / Energy class Spolu /
Kategdria budovy / Category of building Total
I R R T B
1 Rodinné domy / Family houses 549 5855 2111 285 85 37 39 8961
2 Bytové domy / Apartment buildings 4 1035 505 32 7 2 5 1590
3 Administrativne budovy / Administrative buildings 7 188 115 49 12 10 13 394
Budovy $kél a skolskych zariadeni /
4 Buildings of schools and school facilities 0 37 85 18 7 4 7 158
5 Budovy nemocnic / Buildings of hospitals 0 29 9 2 0 0 0 40
Budovy hotelov a restaurdcii /
6 Buildings of hotels and restaurants 6 83 19 5 3 0 0 116
Sportové haly a iné budovy uréené na Sport /
7 Sport halls and other buildings for sport activities 0 8 15 4 0 0 1 28
Budovy pre velkoobchodné a maloobchodné sluzby /
8 Buildings for wholesale and retail services 17 182 81 16 16 14 15 341
Ostatné budovy so zmieSanym ucelom /
9 Other buildings with mixed purpose 7 114 52 14 3 1 6 197
Spolu / Total 590 | 7531| 2922 425 133 68 86 11825
Energetické certifikaty podla ucelu a energetickych tried
Energy certificates by purpose and energy class
) Energeticka trieda / Energy class
Uéel / Purpose S;)_olu I/
1 Novd budova / New building 558 5794 1898 136 39 18 15 8458
2 Vyznamnd obnova / Extensive renovation 29 1652 949 165 31 15 16 2857
3 Predaj / Sale 0 9 15 4 8 7 19 62
4 Prendjom / Rent 0 28 28 35 21 16 14 142
5 Iny / Other 3 48 102 85 34 12 22 306
Spolu / Total 590 | 7531| 2992 425 133 68 86 11825

Zdroj: IS INFOREG
Source: IS INFOREG
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Schvdlené a zazmluvnené financné prostriedky Operacného programu Doprava

Approved and contracted financial resources of Operational Programme Transport

OPD / OPT

Alokdcia / Allocation

Schvdlené / Approved

% podiel na alo-
kdcii /
Share on
allocation (%)

Zakontrahované /

Contracted

% podiel na alo-
kdcii /
Share on
allocation (%)

Prioritnd os 1 / Priority axis 1 920 878 680,00 269 788 016,44 29,30 759 850 919,49 82,51
Prioritnd os 2 / Priority axis 2 1198921 733,00 365098 120,00 30,45 726 571 605,99 60,60
Prioritnd os 3 / Priority axis 3 120 730 526,00 135879 507,06 112,55 57940 886,89 47,99
Prioritnd os 4 / Priority axis 4 500 052 000,00 6726 608,18 1,35 6 256 608,18 1,25
Prioritnd os 5 / Priority axis 5 816 523 484,00 448 427 254,35 54,92 498 730 518,64 61,08

Opatrenie 5.1. / Measure 5.1 361729 412,00 140 394 750,44 38,81 190 698 014,38 52,72

Opatrenie 5.2. / Measure 5.2 454 794 072,00 308032 503,91 67,73 308032 504,26 67,73
Prioritnd os 6 / Priority axis 6 177 021 134,00 177 021 134,00 100,00 177 021 134,00 100,00
Prioritnd os 7 / Priority axis 7 56 592 434,00 55916 793,56 98,81 54087 394,96 95,57
KF/ CF 2 740 582 939,00 777 492 251,68 28,37 1550620 020,55 56,58
ERDF 1050137 052,00 681 365 181,91 64,88 729 839 047,60 69,50
Spolu OPD / OPT total 3790 719 991,00 1458 857 433,59 38,48 2280459 068,15 60,16

Pozn.: Stav k 31. 12. 2012
Note: State as at 31. 12. 2012

Cerpanie Operacného programu Doprava
Drawing of Operational Programme Transport

Cerpanie (Ministerstvo | 9 podiel na alo- Cerpanie na % podiel
Alokdcia / financii) / Drawing kdcii / urovni PJ / Drawing na alokdcii /
OPD/ OPT Allocation (Ministry of Finance) Share on at level of PU Share on
allocation (%) allocation (%)
Prioritnd os 1 / Priority axis 1 920 878 680,00 411910 353,82 44,73 515023 847,73 55,93
Prioritnd os 2 / Priority axis 2 1198921 733,00 366 873 531,09 30,60 378 177 316,04 31,54
Prioritnd os 3 / Priority axis 3 120 730 526,00 674 859,86 0,56 1125319,37 0,93
Prioritnd os 4 / Priority axis 4 500 052 000,00 482 539,80 0,10 1191536,30 0,24
Prioritnd os 5 / Priority axis 5 816 523 484,00 275077 035,06 33,69 292034 221,16 35,77
Opatrenie 5.1. / Measure 5.1 361729412,00 167 381 103,28 46,27 167 381 103,28 46,27
Opatrenie 5.2. / Measure 5.2 454 794 072,00 107 695 931,78 23,68 124 653 117,88 27,41
Prioritnd os 6 / Priority axis 6 177021 134,00 139 355 457,67 78,72 153 624 056,50 86,78
Prioritnd os 7 / Priority axis 7 56 592 434,00 26 202 580,31 46,30 26 208 327,17 46,31
KF / CF 2740582 939,00 779 941 284,57 28,46 895518 019,44 32,68
ERDF 1050 137 052,00 440 635 073,04 41,96 471 866 604,83 44,93
Spolu OPD / OPT total 3790719 991,00 1220576 357,61 32,20 1367384 624,27 36,07

Pozn.: Stav k 31.12.2012
Note: State as at 31. 12. 2012
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